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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Réandelschraube fiir Drehzahlregulierung
Feststellknopf
Ein-/Ausschalter
Innensechskantschlissel
Netzkabel
Adapter fir Spanabsaugung
Verstellbarer Sdgeschuh
Umschalter fir Pendelhub
Gradskala fur Sageschuh

. Fuhrungsrolle

11. Parallelanschlag

12. Sageblatt

. Feststellschrauben fiur Parallelanschlag

. Sageblattaufnahme

15. Schutzabdeckung

. Schraube flr Sdgeschuh

©CReNOOAON
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektronik-Stichsage
Innensechskanntschltssel
Adapter fir Spanabsaugung
Parallelanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Die Stichsage ist zum S&gen von Holz, Eisen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden Sageblatts bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.......cccoeeveeiiieeeninenn. 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccocceeiiiiieennene 650 W
Hubzahl:........ccoooiiiiee 800 - 3000 min
[ 0] 0] g o) o =S RTON 17,5 mm

Schnitttiefe HOIZ: ...,
Schnitttiefe Kunststoff: ...

Schnitttiefe Eisen: ........cccceeeeiveiiiiiene. 10 mm
Gehrungschnitt: ...........

Schutzklasse: ......ccceeeeeieecciiee e, 11/E
GeWiCht:......oeeiieecee e 2,1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 87 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....ccovvvrviiinnnes 98 dB(A)

Unsicherheit K,,,,

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 5,8 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 7,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lUber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5 1 Schutzabdeckung (Bild 1/Pos. 15)
Die Schutzabdeckung (15) schutzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Sageblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.
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5.2 Sageblattwechsel (Bild 2/Pos. 12)

Gefahr!

® Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein
Séageblatt einsetzen oder austauschen.

e Stellen Sie den Umschalter fir Pendelhub (8)
auf Position 3.

* Die Zahne des Sageblattes sind sehr scharf.

e Mit dem beiliegenden Innensechskantschlis-
sel die Schraube (a) an der Sageblattaufnah-
me (14) lésen.

e Das Sageblatt (12) in die Fihrungsnut (b) der
Séageblatthalterung (14) bis zum Anschlag
einschieben.

® Die Schraube (a) mit dem beiliegenden In-
nensechskantschliissel fest ziehen.

* Die Séageblattzahnung muss in Schneidrich-
tung zeigen. Darauf achten, dass das Sage-
blatt in der Fihrungsnut (b) der Sageblattauf-
nahme (14) und der Laufrolle sitzt.

o Uberpriifen ob das Sageblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

® Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

5.3 Montage des Parallelanschlages

(Bild 3/Pos. 11)

¢ Der Parallelanschlag (11) erlaubt es Ihnen
parallele Schnitte auszufiihren.

® Lockern Sie die beiden am Sageschuh (7)
gelegenen Feststellschrauben (13).

® Parallelanschlag (11) nun in die Fiihrungen
am Sageschuh (7) einschieben. Sie kdnnen
den Parallelanschlag (11) an der linken oder
an der rechten Seite des Gerates einsetzen.

e Die Fihrungsleiste stets nach unten ausrich-
ten. Setzen Sie mit Hilfe der Messskala des
Parallelanschlages (11) den benétigten Ab-
stand fest und ziehen Sie die Feststellschrau-
ben (13) wieder an.

5.4 Einstellen des Sageschuhs fiir Gehrungs-

schnitte (Bild 4-5)

e Schrauben fir Sdgeschuh (16) auf der Unter-
seite des verstellbaren Sageschuhs (7) mit
dem Innensechskanntschliissel (4) lockern
(Bild 4).

® Den Sageschuh (7) leicht nach hinten ziehen.
Der Sageschuh kann nun bis zu 45° nach
links oder rechts geneigt werden.

®  Wird der Sageschuh (7) wieder nach vorne
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala fir
Séageschuh (9) markiert sind (Bild 5). Sage-
schuh in entsprechende Position bringen und
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Schraube flr Sdgeschuh (16) anziehen.

® Der Sageschuh (7) kann jedoch auch ohne
weiteres auf ein anderes Winkelmaf einge-
stellt werden. Sageschuh (7) hierzu nach
hinten ziehen, gewunschten Winkel einstellen
und Schraube flr Sdgeschuh (16) wieder
anziehen.

5.5 Adapter fiir Spanabsaugung (Bild 6)

Die Stichsage ist mit einem Adapter fiir den
Staubsaugeranschluss ausgestattet. Der Adapter
wird auf die Stichsage gesetzt und durch Drehen
fixiert. Jeder Staubsauger kann an den Absaug-
adapter angeschlossen werden. Achten Sie auf
luftdichte Verbindung der Geréate. Der bei der
Arbeit entstehende Staub kann gefahrlich sein.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 7/Pos. 3)
Einschalten:
Ein/Ausschalter driicken

Ausschalten:
Ein/Ausschalter loslassen

6.2 Feststellknopf (Bild 7/Pos. 2)

Mit dem Feststellknopf (2) kann der Ein-/ Aus-
schalter (3) im Betrieb arretiert werden. Zum Aus-
schalten Ein-/ Ausschalter (3) kurz eindricken.

6.3 Elektronische Drehzahlvorwahl

(Bild 8/Pos. 1)

Mit dem Drehzahlregler kann die gewlnschte
Drehzahl voreingestellt werden. Drehen Sie den
Drehzahlregler in Plus-Richtung, um die Drehzahl
zu erhdhen, drehen Sie den Drehzahlregler in Mi-
nus-Richtung um die Drehzahl zu verringern. Die
geeignete Hubzahl ist vom jeweiligen Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhangig.

Die allgemeinen Regeln fiir die Schnittgeschwin-
digkeit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch
hier gultig.

Mit feinen Séageblattern kénnen Sie im Allgemei-
nen mit hherer Hubzahl arbeiten; grobere Sage-
blatter verlangen nach niedrigeren Geschwindig-
keiten.

Position 1-2 = Niedrige Hubzahl (fir Stahl)

Position 3-4 = Mittlere Hubzahl (fir Stahl, Weich-
metall, Kuststoff)
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Position 5-6 = Hohe Hubzahl (fir Weichholz,
Hartholz, Weichmetall, Kunststoff)

6.4 Einstellung Pendelhub (Bild 9/Pos. 8)

® Am Umschalter fiir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des S&geblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

® Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8) auf
eine der folgenden Positionen:

Position 0 = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fir feine und saubere Schnittkan-
ten, diinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position 1 = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: Fir harte Materalien

Position 2 = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position 3 = GroB3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fiir weiche Materalien und Sagen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl- und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhangig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstiick zu ermitteln.

6.5 Ausfiihren von Schnitten

e Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(3) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

e Schalten Sie die Stichséage nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein.

® Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Sageblatter sofort aus.

® Platzieren Sie den Sagefu3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Schalten Sie die
Stichséage ein.

® Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Sageblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
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Druck auf das Sageblatt aus.

® Beim Sagen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten Kuhimittel bestrichen
werden.

6.6 Aussagen von Bereichen (Bild 10)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm grof3es
Loch. Fiihren Sie das Séageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewiinschten Bereich
auszusagen.

6.7 Ausfiihren von Parallelschnitten

®  Parallelanschlag montieren und entspre-
chend justieren (siehe Punkt 5.3).
Hinweise in Punkt 6.5 beachten.
Schnitt wie in Bild 11 dargestellt ausfiihren.

6.8 Gehrungsschnitt

®  Winkel am Sageschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.4)

® Hinweise in Punkt 6.5 beachten.

e  Schnitt wie in Bild 12 dargestellt ausfiihren.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
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mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-10-
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Fuhrungsrollen, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Ségeblatter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-13-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Knurled screw for speed control
Locking button
ON/OFF switch
Allen key
Power cable
Adapter for dust extraction system
Adjustable soleplate
Selector switch for pendulum action
. Dial scale for soleplate
10. Guide roller
11. Parallel stop
12. Saw blade
13. Locking screws for parallel stop
14. Blade holder
15. Safety guard
16. Screw for soleplate

CENDU AWM

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 15

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electronic jigsaw

Allen key

Adapter for dust extraction system

Parallel stop Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The jigsaw is designed for sawing wood, iron,
non-ferrous metals and plastics using the approp-
riate saw blades.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-15-
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4. Technical data

Mains voltage: .......cccocevveiiieeeninenn. 230V~ 50 Hz
Power input: ..o 650 W
Stroke speed: ....800 - 3000 min"'
Stroke height: ............

Cutting depth, wood: .........ccceviiriiiiinnnn. 80 mm
Cutting depth, plastic: ........cccccceriieneennn. 20 mm
Cutting depth, iron: ........cccooeeiiiiiinnieee. 10 mm
Miter cut: ..o up to 45° (left and right)
Protection class: ........cccoeiiiiiiiiiiiiceee 1F=
WeIght: ..o 2.1 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ........................ 87 dB(A)
KpA uncertainty ......cceeeeceeeiiiee e 3dB
L, sound power level ..............cccccoo.e. 98 dB(A)
Kia Uncertainty ..., 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 5.8 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 7.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-

longed period or is not properly guided and

maintained.

3.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Safety guard (Fig. 1/ltem 15)

® The safety guard (15) protects the user from
accidentally touching the saw blade (12) and
nevertheless enables you a free view of the
cutting area.

5.2 Changing the saw blade (Fig. 2/ltem 12)

Danger!
e Pull the mains plug before you fit or replace a
saw blade.

®  Set the selector switch for pendulum action
(8) to position 3. The teeth of the saw blade
are very sharp!

® Undo the screw (a) on the blade holder (14)
using the supplied Allen key.

® Insert the saw blade (12) into the guide

-16-

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 16

01.12.2017 07:39:37



groove (b) of the blade holder (14) as far as
the stop.

® Tighten the screw (a) with the supplied Allen
key.

® The teeth on the saw blade must be pointing
in the direction of cutting. Check that the saw
blade is positioned in the guide groove (b) of
the blade holder (14) and the roller.

e Check that the saw blade (12) is securely
mounted in the blade holder.

© Follow the instructions above in reverse order
to remove the saw blade.

5.3 Installing the parallel stop (Figure 3/

Item 11)

® The parallel stop (11) enables you to saw
parallel cuts.

® Undo the two locking screws (13) on the so-
leplate (7).

* Now slide the parallel stop (11) into the
guides on the soleplate (7). You can fit the
parallel stop (11) on either the left or right of
the equipment.

® The guide strip must always face downwards.
Set the required distance using the measu-
rement scale on the parallel stop (11) and
tighten the locking screws (13) again.

5.4 Setting the soleplate for miter cuts

(Figs. 4-5)

® Use the Allen key (4) to loosen the screws for
the soleplate (16) on the bottom of the adjus-
table soleplate (7) (Figure 4).

e Pull the soleplate (7) slightly forward. The so-
leplate can now be swiveled a maximum 45°
to the left and right.

® If the soleplate (7) is pushed back to the
rear again, it will only function in the locking
positions at 0°, 15°, 30° and 45°, which are
marked on the graduated scale for the sole-
plate (9) (Figure 5). Move the soleplate into
the required position and refasten the screw
securing the soleplate (16).

* However, the soleplate (7) is also easily set to
another angle. To do so, move the soleplate
(7) forwards, set the desired angle and refas-
ten the screw securing the soleplate (16).

5.5 Adapter for dust extraction system
(Figure 6)

The jigsaw is equipped with an adapter for the
vacuum cleaner connection. Place the adaptor
onto the jigsaw and secure by turning it. Any va-
cuum cleaner can be connected to the extractor
adaptor. Check that the connections are air-tight.

Dust created when working may be dangerous.
Be sure to observe the safety instructions.

6. Operation
6.1 ON/OFF switch (Fig. 7/Item 3)

To switch on:
Press the ON/OFF switch

To switch off:
Release the ON/OFF switch

6.2 Locking button (Fig. 7/ltem 2)

You can lock the ON/OFF switch (3) using the lo-

cking button (2) when the equipment is in operati-
on. To switch off the equipment briefly hold down

the ON/OFF switch (3).

6.3 Electric speed selector (Fig. 8/ltem 1)
You can pre-select the required speed with the
speed selector. Turn the speed selector in PLUS
director to increase the speed and turn the speed
selector in MINUS direction to reduce the speed.
The suitable stroke speed is dependent on the
relevant material and working conditions.
General rules for cutting speeds for metal cutting
work must be complied with here as well.

You can generally use a higher speed with fine
saw blades whilst coarser saw blades require
lower speeds.

Position 1-2 = low stroke speed (for steel)

Position 3-4 = medium stroke speed (for steel,
soft metal, plastic)

Position 5-6 = high stroke speed (for softwood,
hardwood, soft metal, plastic)

6.4 Setting the pendulum action (Fig. 9/

Item 8)

® The strength of the pendulum action of the
saw blade (12) can be adjusted using the se-
lector switch for pendulum action (8).

® You can adjust the cutting speed, the cutting
performance and the finish to the workpiece
you wish to saw.

Set the selector switch for pendulum action (8) to
one of the following positions:

-17-
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Position 0: No pendulum action

Material: Rubber, ceramic, aluminium, steel
Please note: For fine and clean cuts, thin materi-
als (e.g. sheet steel) and hard materials.

Position 1: Small pendulum action
Material: Plastic, wood, aluminium
Please note: For hard materials

Position 2: Medium pendulum action
Material: Wood

Position 3: Large pendulum action

Material: Wood

Please note: For soft materials and sawing along
the grain

The best combination of speed and pendulum
action depends on the material you wish to saw.
We recommend you to make a trial cut on a waste
piece in order to check the ideal settings.

6.5 Making cuts

® Ensure that the ON/OFF switch (3) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

® Do not switch on the jigsaw until you have
fitted a saw blade.

® Use only saw blades that are in perfect con-
dition. Replace blunt, bent or cracked saw
blades immediately.

® Place the saw foot flat on the workpiece you
wish to saw. Switch on the jigsaw.

© Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Only exert gentle
pressure on the saw blade as you do so.

®  When cutting metal, apply a suitable coolant
along the line you wish to cut.

6.6 Sawing out sections (Fig. 10)

Drill a 10 mm hole in the section you wish to saw
out. Insert the saw blade into this hole and start to
saw out the required section.

6.7 Making parallel cuts

® Mount the parallel stop and adjust as required
(see section 5.3).

® Observe the instructions in section 6.5.

e Cutas shown in Figure 11.

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 18

6.8 Making miter cuts

® Set the angle on the soleplate (see section
5.4).
Observe the instructions in section 6.5.
Cut as shown in Figure 12.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

-18-
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8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-19-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-20-

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 20 01.12.2017 07:39:38



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Guide roller, Splinter guard
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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I

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-23-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Vis moletée de réglage de vitesse
Bouton de fixation

Interrupteur Marche / Arrét

Clé Allen

Cable réseau

Adaptateur pour aspiration de copeaux
Patin réglable

Commutateur de course du pendule
Echelle des degrés pour patin

10. Poulie de guidage

11. Butée paralléle

12. Lame de scie

13. Vis de fixation pour butée paralléle

14. Logement de lame de scie

15. Recouvrement de protection

16. Vis pour patin

©CReNOOAON
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

®  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Scie sauteuse électronique

e CléAllen

® Adaptateur pour le dispositif d’aspiration de
la sciure

® Butée paralléle
Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La scie a guichet est destinée a scier le bois, le
fer, les métaux lourds non ferreux et les matieres
plastiques en employant la lame de scie respec-
tive.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

-24-

01.12.2017

07:39:39



Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .....ccccceeceveeeiueeeennes 230 V~50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccceeviiieennnns 650 W
Nombre de courses : ................ 800 - 3000 tr/min
Hauteur de course : .....cccoovviiieeeeeeriinnne 17,5 mm
Profondeur de coupe du bois : ................. 80 mm

Profondeur de coupe des matieres plastiques : 20
mm

Profondeur de coupe dufer: ..........c........ 10 mm
Coupe d’'onglet : ....jusqu’a 45° (gauche et droite)
Catégorie de protection : ........cccocoeeeieeiineneen. 11/E
POIdS & oo 2,1 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, 87 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 98 dB(A)
IMPrécision K, wovoovvviiniiiiiciiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 5,8 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah = 7,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre

modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contréler I'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.
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5.1 Recouvrement de protection (figure 1/

pos. 15)

® Lerecouvrement de protection (15) protége
contre tout contact par mégarde avec la lame
(12) et permet de voir la zone de coupe.

5.2 Changement de lame de scie (figure 2/

pos. 12)

Danger !

® Retirez la fiche de contact de la prise avant
de mettre une lame de scie en place ou de la
remplacer.

® Mettez le commutateur de course du pendule
(8) en position 3.

® Les dents de la lame de scie sont tres aigu-
isées.

e Dévissez la vis (a) du logement de lame de
scie (14) a l'aide de la clé allen ci-jointe.

® Insérez lalame de scie (12) dans la rainure
du guidage (b) du support de lame de scie
(14) jusqu’a la butée.

® Vissezlavis (a) a l'aide de la clé allen ci-
jointe.

® Ladenture de la lame de scie doit se trouver
dans le sens de coupe. Veillez a ce que la
lame de scie se trouve dans la rainure du gui-
dage (b) du logement de lame de scie (14) et
du galet de roulement.

e Vérifiez si la lame de scie (12) se trouve bien
dans le logement.

® Lasuppression de la lame de scie se fait
dans l'ordre inverse.

5.3 Montage de la butée paralléle (fig. 3/

pos.11)

® Labutée paralléle (11) permet de réaliser des
coupes paralleles.

® Desserrez les deux vis de fixation (13) qui se
trouvent dans le patin (7).

® Introduisez a présent la butée paralléle (11)
dans les dispositifs de guidage sur le patin
(7). Vous pouvez appliquer la butée parallele
(11) sur le coété gauche ou droit de I'appareil.

® Labarre de guidage doit toujours étre tournée
vers le bas. A l'aide de I'échelle de mesure
de la butée paralléle (11), déterminez I'écart
nécessaire et resserrez a nouveau les vis de
fixation (13).

5.4 Réglage du patin pour les coupes

d’onglet (figure 4-5)

® Desserrez la vis du patin (16) sur la face in-
férieure du patin réglable (7) avec la clé a six
pans creux (4) (figure 4).

e Tirez le patin (7) légérement vers I'avant. Le

patin peut a présent étre pivoté de 45° vers la
gauche ou la droite.

® Lorsque le patin (7) est a nouveau repoussé
en arriere, cela fonctionne alors respec-
tivement uniqguement pour les positions
d’encrantement qui se trouve sur 0°, 15°, 30°
et 45° et qui sont marquées sur I'échelle des
degrés pour patin (9) (figure 5). Mettre le pa-
tin dans la position correspondante et serrer
la vis du patin (16).

® Le patin (7) peut cependant étre réglé sur une
autre cote d’angle sans probleme. Tirez le pa-
tin (7) alors vers I'avant, réglez I'angle désiré
et resserrez la vis pour patin (16).

5.5 Adaptateur pour dispositif d’aspiration
des copeaux (figure 6)

La scie a guichet est équipée d’un adaptateur
pour le raccordement de I'aspirateur de pous-
siére. Ladaptateur doit étre placé sur la scie a
guichet et fixé en le tournant. Chaque aspirateur
peut étre raccordé a I'adaptateur d’aspiration.
Veillez a la bonne fixation et au raccord hermé-
tique a I'air des appareils. La poussiére produite
pendant le travail peut étre dangereuse. Respec-
tez les consignes de sécurité.

6. Commande

6.1 Interrupteur Marche / Arrét (figure 7/
pos. 3)

Mise en circuit :
appuyez sur l'interrupteur Marche / Arrét

Mise hors circuit :
relachez l'interrupteur Marche / Arrét

6.2 Bouton de blocage (figure 7/pos. 2)

Avec le bouton de blocage (2), on peut arréter
l'interrupteur Marche/Arrét (3) en fonctionnement.
Appuyez brievement sur I'interrupteur Marche /
Arrét (3).

6.3 Sélection de la vitesse de rotation élect-
ronique (figure 8/pos. 1)

Avec le systeme de réglage de la vitesse, la vites-
se désirée peut étre réglée par défaut. Tournez

le systéme de réglage de la vitesse dans le sens
PLUS pour augmenter la vitesse et dans le sens
MOINS pour la réduire. Le nombre de courses
adéquat dépend de la matiére premiére respecti-
ve et des conditions de travail.
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Les régles générales concernant la vitesse de
coupe pour des travaux par enlevement des
copeaux sont valables ici aussi.

Avec de fines lames, vous pouvez généralement
travailler a une plus grande vitesse ; de grandes
lames de scie nécessitent des vitesses plus
basses.

Position 1-2 = faible nombre de courses (pour
I'acier)

Position 3-4 = nombre de courses moyen (pour
I'acier, le métal doux, les matieres plastiques)

Position 5-6 = nombre de courses élevé (pour le
bois tendre, le bois dur, le métal doux, les mati-
eres plastiques)

6.4 Réglage de la course du pendule (figure

9/pos. 8)

® On peut régler l'intensité du mouvement
oscillant de la lame de scie (12) lors de la
course sur le commutateur de course du
pendule (8).

® Vous pouvez adapter la vitesse de découpa-
ge, la puissance de coupe et le dessin de la
coupe a la piéce a usiner.

Mettez le commutateur de course du pendule (8)
sur les positions suivantes :

Position 0 = pas d’oscillation pendulaire
Matériau : caoutchouc, céramique, aluminium,
acier

Remarque : pour les bords de coupe fins et
propres, les matériaux fins (p. ex. la tole) et les
matériaux durs.

Position 1 = petite oscillation pendulaire
Matériau : matieres plastiques, bois, aluminium
Remarque : pour les matériaux durs

Position 2 = oscillation pendulaire moyenne
Matériau : bois

Position 3 = grande oscillation pendulaire
Matériau : bois

Remarque : pour les matériaux doux et lorsque
I'on scie dans le fil du bois

La meilleure combinaison de réglage de la
vitesse et de la course de pendule dépend du
matériau a traiter. Nous recommandons d’obtenir
un réglage impeccable sur la base d’une coupe
d’essai sur une piéce a jeter.
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6.5 Exécuter des coupes

® Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Ar-
rét (3) n'est pas enfoncé. Connectez la fiche
de contact a une prise appropriée seulement
apres.

® Connectez la scie a guichet uniquement
lorsque la lame de la scie est en place.

® Utilisez exclusivement des lames de scie en
excellent état. Remplacez immédiatement les
lames émoussées, gauchies ou fendues.

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. Mettez la scie a guichet en marche.

® Faites démarrer la lame de la scie set atten-
dez qu’elle ait atteint sa vitesse de marche.
Guidez ensuite lentement la lame de la scie
sur la ligne de coupe. Exercez uniquement
une légere pression sur la lame de la scie.

® Lorsque vous sciez le métal, la ligne de cou-
pe doit étre enduite d’un produit réfrigérant
approprié.

6.6 Découper des zones (figure 10)

Percez avec une perceuse a l'intérieur de la zone
devant étre découpée un trou de 10 mm. Guidez
la lame de la scie dans ce trou et commencez a
découper la zone désirée.

6.7 Exécuter des coupes paralléles

® Montez la butée paralléle et I'ajuster confor-
mément (voir point 5.3).
Respectez les remarques au point 6.5.
Réalisez la coupe comme indiqué dans la
figure 11.

6.8 Coupe d’onglet

® Réglez I'angle sur le patin en fonction (voir
point 5.4)
Respectez les remarques au point 6.5.

® Réalisez la coupe comme indiqué dans la
figure 12.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.1
[ ]

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-29-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® brosses a charbon, Galet de guidage, Protection
contre les éclats
Matériel de consommation/ Lame de scie
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 30 01.12.2017 07:39:40



Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

¢
]

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-32-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Vite zigrinata per regolazione del numero di
giri

Pulsante di bloccaggio

Interruttore ON/OFF

Chiave a brugola

Cavo di alimentazione

Adattatore per I'aspirazione dei trucioli
Pattino della sega regolabile

Selettore corsa a movimento pendolare

. Scala graduata per il pattino della sega
10. Rotella di guida

11. Guida parallela

12.Lama

13. Viti di fissaggio per guida parallela

14. Sede della lama

15. Copertura di protezione

16. Vite per pattino della sega

©CEeNOOAON

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Seghetto alternativo elettronico
Chiave a brugola

Adattatore per aspirazione dei trucioli
Battuta parallela

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo & adatto per segare legno,
ferro, metalli non ferrosi e plastica usando la ris-
pettiva lama.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccoevuvveeeeeeennns 230V~50Hz
Potenza assorbita: ...........cccccvivveeiiiiiiiinnnns 650 W
Numero di corse: ......cccceevevuvvnenn 800 - 3000 min"'
Altezza di COrsa: .....cceevevvvveeeeeeeeiciiiieenns 17,5 mm
Profondita di taglio legno: ............c.ccc...... 80 mm
Profondita di taglio plastica: ..................... 20 mm
Profondita di taglio ferro: .............c.ccee.e. 10 mm
Taglio di giuntura: ..... fino a 45° (destra e sinistra)
Grado di protezione: .........ccceveevenereeneneeee /@
PESO: s 2,1 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustical , ........... 87 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 98 dB (A)
Incertezza K, «ovvvevnnniniie 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 5,8 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 7,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Copertura di protezione (Fig. 1/Pos. 15)

® La copertura di protezione (15) protegge dal
contatto accidentale con la lama (12) permet-
tendo comunque la visione dell’area di taglio.

5.2 Sostituzione della lama (Fig. 2/Pos. 12)

Pericolo!

® Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di inserire o cambiare la lama.

® Mettete il selettore di movimento pendolare
(8) nella posizione 3.
| denti della lama sono molto affilati.

® Con la chiave a brugola fornita allentate la
vite (a) sulla sede della lama (14).
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® Inserite la lama (12) nella scanalatura di gui-
da (b) del supporto lama (14) fino alla battuta.

* Avvitate saldamente la vite (a) con la chiave a
brugola fornita.

© | dentidellalama devono essere rivolti nella
direzione di taglio. Fate attenzione che la
lama si trovi nella scanalatura di guida (b)
della sede della lama (14) e del rullo.

® Controllate che la lama (12) sia stretta nella
sede.

®  Perrimuovere la lama procedete nell’ordine
inverso.

5.3 Montaggio della guida parallela

(Flg 3/Pos. 11)
La guida parallela (11) permette di eseguire
tagli paralleli.

® Allentate le due viti di serraggio (13) poste sul
pattino della sega (7).

® Adesso inserite la guida parallela (11) nelle
guide del pattino della sega (7). Potete siste-
mare la guida parallela (11) sul lato sinistro o
destro dell’apparecchio.

® Rivolgete il listello di guida sempre verso il
basso. Con l'aiuto della scala graduata della
guida parallela (11) fissate la distanza neces-
saria e serrate di nuovo la vite di arresto (13).

5.4 Impostazione del pattino della sega per

tagll obliqui (Fig. 4-5)

Con la chiave per vite a esagono cavo (4)
allentate le viti per pattino (16) sulla parte in-
feriore del pattino della sega regolabile (7)
(Fig. 4).

e Tirate delicatamente in avanti il pattino della
sega (7). Tale pattino pud ora essere inclinato
fino a 45° a sinistra o a destra.

® Seil pattino della sega (7) viene di nuovo
spinto in basso, funziona solo nelle posizioni
di arresto di 0°, 15°, 30° e 45° marcate sulla
scala graduata per il pattino (9) (Fig. 5). Porta-
te il pattino della sega nella posizione corris-
pondente e serrate la vite per il pattino (16).

® |l pattino della sega (7) pud essere senz’altro
regolato anche su un’altra angolazione. Tirate
in avanti il pattino della sega (7), regolate
l'inclinazione desiderata e stringete di nuovo
la vite per il pattino (16).

5.5 Adattatore per aspiratore dei trucioli
(Fig. 6)

Il seghetto alternativo & dotato di un adatta-

tore per il collegamento con 'aspirapolvere.
L’adattatore viene messo sul seghetto e fissato
ruotandolo. Ogni aspiratore pud essere collegato

alladattatore di aspirazione. Controllate che gl
apparecchi siano fissati a tenuta. La presenza

di polvere formatasi durante il lavoro pud essere
pericolosa. Osservate le avvertenze di sicurezza.

6.Uso
6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 7/Pos. 3)

Accensione:
Premete l'interruttore ON/OFF

Spegnimento:
Mollate I'interruttore di ON/OFF

6.2 Pulsante di bloccaggio (Fig. 7/Pos. 2)

Con il pulsante di bloccaggio (2) I'interruttore ON/
OFF (3) puo essere bloccato in esercizio. Per
spegnere, premete brevemente l'interruttore ON/
OFF (3).

6.3 Preselezione elettronica del numero di
giri (Fig. 8/Pos. 1)

Con il regolatore del numero di giri potete pre-
selezionare il numero di giri desiderato. Ruotate

il regolatore in direzione PIU per aumentare il
numero di giri, ruotatelo nella direzione MENO
per diminuire il numero di giri. Il numero di corse
appropriato dipende dal rispettivo materiale e dal-
le condizioni di lavoro.

Anche in questo caso valgono le regole generali
per la velocita di taglio in caso di lavori con produ-
zione di trucioli.

Con lame fini potete generalmente lavorare con
un numero di corse maggiore, lame piu grossola-
ne richiedono velocita minori.

Posizione 1-2 = Numero di corse basso (per
acciaio)

Posizione 3-4 = Numero di corse medio (per ac-
ciaio, metallo morbido, plastica)

Posizione 5-6 = Numero di corse elevato (per
legno morbido, legno duro, metallo morbido,
plastica)

6.4 Impostazione movimento pendolare

(Flg 9/Pos. 8)
Sul selettore per la corsa con oscillazioni (8)
potete impostare la potenza della lama (12)
nella corsa.

* Potete adattare velocita, potenza e qualita del
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taglio al pezzo da lavorare.

Mettete il commutatore di movimento pendolare
(8) in una delle seguenti posizioni:

Posizione 0 = Nessun movimento pendolare
Materiale: Gomma, ceramica, alluminio, acciaio
Osservazione: Per spigoli di taglio precisi e puli-
ti, materiali sottili (per es. lamiere) e materiali duri.

Posizione 1 = Piccolo movimento pendolare
Materiale: Plastica, legno, alluminio
Osservazione: Per materiali duri

Posizione 2 = Movimento pendolare medio
Materiale: Legno

Posizione 3 = Movimento pendolare elevato
Materiale: Legno

Osservazione: Per materiali morbidi e segatura
secondo il senso delle fibre del legno

La combinazione migliore tra impostazione del
numero di giri e di movimento pendolare dipende
dal materiale da lavorare. Consigliamo di accerta-
re sempre 'impostazione ideale con un taglio di
prova su uno scarto.

6.5 Esecuzione di tagli

® Accertatevi che I'interruttore ON/OFF (3) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente appropriata.

e Accendete il seghetto alternativo solo quando
la lama & posizionata.

e Utilizzate soltanto lame in perfetto stato.
Cambiate immediatamente lame consumate,
deformate o incrinate.

® Posizionate il piede dalla lama piano sul
pezzo da lavorare. Accendete il seghetto
alternativo.

® Lasciate avviare il seghetto alternativo fino a
quando non abbia raggiunto la velocita mas-
sima. Conducete poi lentamente il seghetto
sulla linea di taglio. Esercitate solo poca
pressione sul seghetto.

e Lalinea ditaglio dovrebbe essere stesa con
un refrigerante appropriato nel caso di sega-
tura di metallo.

6.6 Intagli all'interno della superficie (Fig. 10)
Con un trapano eseguite allinterno della super-
ficie da asportare un foro di 10 mm. Inserite la
lama in tale foro e cominciate a segare la zona
desiderata.

6.7 Esecuzione di tagli paralleli

® Montate la guida parallela e regolatela in
modo corrispondente (vedi punto 5.3).
Osservate le avvertenze nel punto 6.5.
Eseguite il taglio come rappresentato nella
figura 11.

6.8 Taglio di giuntura

® Regolate Iinclinazione del pattino della sega
in modo adatto (vedi punto 5.4)
Osservate le avvertenze nel punto 6.5.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
figura 12.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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iﬁi‘

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Rotella di guida, Protezione
antischegge
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-39 -

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 39 01.12.2017 07:39:42



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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ES

I

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

)

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo daiino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Tornillo moleteado para regular la velocidad
Botdn de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Llave de hexagono interior

Cable de conexion

Adaptador para aspiracion de virutas
Zapata ajustable

Conmutador para carrera oscilante

. Escala graduada para zapata

10. Rodillo guia

11. Tope en paralelo

12. Hoja de la sierra

13. Tornillos de fijacién para tope en paralelo
14. Alojamiento para la hoja de sierra

15. Cubierta de proteccion

16. Tornillo para zapata

©CReNOO MWD~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Sierra de vaivén electrénica

Llave Allen

Adaptador para aspiracion de virutas
Tope en paralelo

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra de vaivén se ha disefiado exclusiva-
mente para cortar madera, hierro, metales no
férreos y plasticos, empleando la hoja de sierra
adecuada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .......ccoceeveeiieennenne 230V~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccoceeeveeeeveesieeannnn 650 W
Numero de carreras: ................. 800 - 3000 r.p.m.
Altura de carrera: ........cccocveeeveeeeieeeenne 17,5 mm
Profundidad de corte en madera: ............. 80 mm
Profundidad de corte en plastico: ............. 20 mm
Profundidad de corte en hierro: ................ 10 mm
Corte de ingletes: .......... hasta 45° (izda. y dcha.)
Clase de protecCion: ........ccccoeeevenerveneneenees /@
PESO: s 2,1 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............... 87 dB(A)
IMPrecision K, ...c.ovoviiiiice, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 98 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibraciéon (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 5,8 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, = 7,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-

nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Cubierta de proteccion (Fig. 1/Pos. 15)

® Lacubierta de proteccion (15) evita todo
contacto con la hoja de sierra (12) y permite,
sin embargo, controlar visualmente el area
de corte.

5.2 Cambio de hoja de sierra (Fig. 2/Pos. 12)

Peligro!

® Desenchufar el cable antes de insertar o
cambiar una hoja de sierra.

® Poner el conmutador para la carrera oscilante
(8) en la posicion 3.
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® Los dientes de la hoja de sierra estan muy
afilados.

e Soltar el tornillo (a) en el alojamiento para la
hoja de la sierra (14) con ayuda de la llave
allen adjunta.

® Insertar hasta el tope la hoja de la sierra (12)
en la ranura guia (b) del soporte para la hoja
de la sierra (14).

e Apretar el tornillo (a) con ayuda de la llave
allen adjunta.

e Eldentado de la hoja de la sierra debe apun-
tar en la direccion de corte. Comprobar que
la hoja de la sierra se aloje correctamente en
la ranura guia (b) del alojamiento para la hoja
de la sierra (14) y del rodillo guia.

e Comprobar que la hoja de sierra (12) se asi-
ente perfectamente en el alojamiento.

® Lahoja de sierra se quita siguiendo el mismo
proceso pero en orden contrario.

5.3 Montaje del tope en paralelo (Fig. 3/

Pos. 11)

* Este tope (11) le permite ejecutar cortes en
paralelo.

* Aflojar los dos tornillos de fijacion (7) de la
zapata (13).

® Introducir el tope en paralelo (11) en las guias
de la zapata (7). Es posible emplear dicho
tope (11) tanto en el lado izquierdo como en
el lado derecho del aparato.

® Elliston guia mira siempre hacia abajo. Deter-
minar la distancia necesaria con la escala de
medicion del tope en paralelo (11) y volver a
apretar los tornillos de fijacion (13).

5.4 Ajustar la zapata para cortes de ingletes

(Fig. 4-5)

* Aflojar los tornillos para la zapata (16) en la
parte inferior de la zapata ajustable (7) con la
llave allen (4) (Fig. 4).

e Tirar de la zapata (7) ligeramente hacia de-
lante. La zapata puede inclinarse hasta 45°
hacia la izquierda o derecha.

* Silazapata (7) vuelve a desplazarse hacia
detras, solo funcionara en las posiciones de
enclavamiento q 0°, 15°, 30° y 45°, que estan
marcadas en la escala graduada de la zapata
(9) (Fig. 5). Colocar la zapata en la posicion
correspondiente y apretar el tornillo para
zapata (16).

® Lazapata (7) también puede, sin embargo,
ajustarse sin mas a otro angulo. Tirar para
ello de la zapata (7) hacia delante, ajustar el
angulo deseado y volver a apretar el tornillo
para zapata (16).

5.5 Adaptador para la aspiracion de virutas
(fig. 6)

Las sierra de vaivén esta equipada con un ad-
aptador para conectar el aspirador de polvo. El
adaptador se coloca en la sierra de vaivén y se
gira para que quede bien sujeto. En el adaptador
de aspiracion se puede conectar cualquier aspi-
rador. Asegurarse de que las conexiones queden
bien herméticas. El polvo que se genera durante
el trabajo puede ser peligroso. Tener en cuenta
las instrucciones de seguridad.

6. Manejo
6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 7/Pos. 3)

Conexion:
Apretar el interruptor ON/OFF

Desconexién:
Soltar el interruptor ON/OFF

6.2 Botdn de enclavamiento (Fig. 7/Pos. 2)
El boton de enclavamiento (2) permite bloquear
el interruptor ON/OFF (3) durante el funciona-
miento. Para desconectar, pulsar brevemente el
interruptor ON/OFF (3).

6.3 Preseleccion electronica de la velocidad
(Fig. 8/Pos. 1)

El regulador de velocidad permite preajustar la
velocidad deseada. Girar el regulador de veloci-
dad en el sentido MAS para aumentar la veloci-
dad, girar el regulador en el sentido MENOS para
disminuir la velocidad. El nimero adecuado de
revoluciones depende del material y de las condi-
ciones de trabajo en cada caso.

También se aplicaran aqui las normas generales
en cuanto a la velocidad de corte durante traba-
jos con arranque de virutas.

Las hojas de sierra finas permiten trabajar gene-
ralmente con un elevado nimero de revoluciones:
las hojas de sierra mas gruesas requieren veloci-
dades inferiores.

Posicion 1-2 = Velocidad baja (para acero)

Posicion 3-4 = Velocidad media (para acero, me-
tal blando, plastico)

Posicion 5-6 = Velocidad elevada (para madera
blanda, madera dura, metal blando, plastico)
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6.4 Ajuste de la carrera oscilante (Fig. 9/

Pos. 8)

® En el conmutador para carrera oscilante (8)
puede ajustarse la intensidad del movimiento
oscilante de la hoja de sierra (12) durante la
carrera.

e Es posible adaptar la velocidad, la potencia 'y
el aspecto del corte segun la pieza a trabajar.

Ajustar el conmutador para carrera oscilante (8) a
una de las posiciones siguientes:

Posicién 0 = ninguna oscilacion

Material: goma, ceramica, aluminio, acero
Observacion: Para recortar cantos de forma
precisa y limpia, para materiales finos (p, €j., cha-
pas) y materiales duros.

Posicidén 1 = poca oscilacion
Material: plastico, madera, aluminio
Observacion: Para materiales duros

Posicién 2 = oscilacion media
Material: madera

Posicién 3 = gran oscilacién

Material: madera

Observacion: Para materiales blandos y para
serrar en el sentido de la fibra

La mejor combinacion de ajuste de velocidad y
carrera oscilante depende del material a trabajar.
Recomendamos elegir siempre el ajuste ideal
realizando un corte de prueba en una pieza de
sobra.

6.5 Ejecucion de cortes

® Asegurarse de que no se ha presionado el
interruptor ON/OFF (3), Enchufar primero el
aparato a una toma de corriente adecuada.

® Conectar la sierra de vaivén sélo con la hoja
de sierra incorporada.

® Emplear sélo hojas de sierra en perfecto es-
tado. Cambiar de forma inmediata las hojas
de sierra romas, torcidas o con fisuras.

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. Conectar la sierra de vaivén.

e Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad maxima. Desplazar a
continuacion la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer sélo una ligera presi-
6n sobre la hoja de sierra.

e Usar un refrigerante adecuado sobre la linea
de corte siempre que se desee serrar metal.

6.6 Recortar areas (Fig. 10)

Hacer un agujero de 10 mm con una taladradora
dentro del area a recortar. Introducir la hoja de
sierra en este agujero y empezar a recortar el
area deseada.

6.7 Realizacion de cortes paralelos

® Montar el tope en paralelo y ajustar de forma
correspondiente (ver punto 5.3).

e Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.5.

© Realizar el corte como se representa en la
figura 11.

6.8 Corte de ingletes

e Ajustar el angulo en la zapata de forma corre-
spondiente (ver punto 5.4)

® Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.5.

© Realizar el corte como se representa en la
figura 12.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
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stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbén, Rodillo guia, Proteccion
contra astillas

Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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NL

®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Kartelschroef voor toerenregeling
Vastzetknop

AAN/UIT-schakelaar
Binnenzeskantsleutel

Netkabel

Adapter voor spaanafzuiging
Verstelbare zaagschoen
Omschakelaar voor pendelbeweging
. Graadschaal voor zaagschoen

10. Geleidingsrol

11. Parallelaanslag

12. Zaagblad

13. Vastzetschroeven voor parallelaanslag
14. Zaagbladopname

15. Beschermkap

16. Schroef voor zaagschoen

©CReNOO MWD~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektronische decoupeerzaag
Binnenzeskantsleutel
Adapter voor spaanafzuiging
Parallelaanslag

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De decoupeerzaag is bedoeld om hout, ijzer, non-
ferrometalen en kunststof te zagen mits gebruik-
making van het overeenkomstige zaagblad.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
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gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .........ccccceeeeiiininnnen. 230V ~50 Hz
Opgenomen VErMOJgEN: .........ccceveerieennns 650 watt
Aantal slagen: .........cccocevvviieenns 800 - 3000 t/min
SIaghoogte: ......ceevieeiieiiiecieceeeeeee 17,5 mm
Snijdiepte hout: ......cccceeviviiiiiiieeee 80 mm
Snijdiepte kunststof: .........c.ccooiiriiiiinnnn. 20 mm
Snijdiepte ijzer: .....cccooveiiiiiie 10 mm
Versteksnede: ........... ... tot 45° (links en rechts)

Bescherming klasse: . I 17/ =1
GeWiCht: ... 2,1kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ..o, 87 dB (A)
Onzekerheid K, ....ccoviiiis 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccooevviiiiiiiiennnee. 98 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 5,8 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 7,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elekirische gereedschappen onder-
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ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Beschermkap (fig. 1, pos. 15)

® De beschermkap (15) beschermt tegen het
per ongeluk aanraken van het zaagblad (12)
en staat toch een blik op het snijgebied toe.
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5.2 Verwisselen van zaagblad (fig. 2, pos. 12)

Gevaar!

e Verwijder de netstekker uit het stopcontact
voordat u een zaagblad monteert of vervangt.

® Breng de omschakelaar voor pendelbewe-
ging (8) naar de stand 3.

e De tanden van het zaagblad zijn heel scherp.

® Met behulp van de bijgaande binnenzes-
kantsleutels de schroef (a) op de zaagblado-
pname (14) losdraaien.

® Hetzaagblad (12) de geleidegroef (b) van de
zaagbladhouder (14) in schuiven tot tegen de
aanslag.

® Haal de schroef (a) aan m.b.v. de bijgaande
binnenzeskantsleutel.

® De tanden van het zaagblad moeten in sni-
jrichting wijzen. Let er wel op dat het zaagblad
in de geleidegroef (b) van de zaagbladopna-
me (14) en de looprol zit.

e Controleer of het zaagblad (12) vast in de
opname zit.

® Het verwijderen van het zaagblad gebeurt in
omgekeerde volgorde.

5.3 Montage van de parallelaanslag (fig. 3,

pos.11)

¢ De parallelaanslag (11) maakt het uitvoeren
van parallelle sneden mogelijk.

® Draai de beide vastzetschroeven (13) die zich
aan de zaagschoen (7) bevinden los.

e Schuif dan de parallelaanslag (11) de gelei-
dingen op de zaagschoen (7) in. U kan de
parallelaanslag (11) aan de linker- of rechter-
kant van het gereedschap inzetten.

® De geleidelijst steeds naar beneden uitrich-
ten. Zet de nodige afstand vast met behulp
van de meetschaal van de parallelaanslag
(11) en haal de vastzetschroeven (13) opni-
euw aan.

5.4 Afstellen van de zaagschoen voor ver-

steksneden (fig. 4-5)

® De schroeven voor zaagschoen (16) aan de
onderkant van de verstelbare zaagschoen (7)
losdraaien d.m.v. een binnenzeskantsleutel
(4), (fig. 4).

® De zaagschoen (7) lichtjes naar voren trek-
ken. De zaagschoen kan dan tot 45° naar
links of rechts worden gekanteld.

* Wordt de zaagschoen (7) terug naar achteren
geschoven functioneert dit telkens enkel in
de bij 0°, 15°, 30° en 45° zich bevindende
grendelstanden die op de graadschaal voor
de zaagschoen (9) zijn gemerkt (fig. 5).
Zaagschoen in de overeenkomstige positie
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brengen en schroef voor zaagschoen (16)
aanhalen.

® De zaagschoen (7) kan echter ook zonder
problemen op een ander hoekmaat worden
ingesteld. Daarvoor de zaagschoen (7) naar
voren trekken, de gewenste hoek instellen en
de schroef voor zaagschoen (16) opnieuw
aanhalen.

5.5 Adapter voor spaanafzuiging (fig. 6)

De decoupeerzaag is voorzien van een adapter
voor het aansluiten van een stofzuiger. De ad-
apter wordt op de decoupeerzaag geplaatst en
door draaien vastgezet. Elke stofzuiger kan op de
zuigadapter worden aangesloten. Zorg ervoor dat
de gereedschappen luchtdicht gekoppeld zijn.
Het bij het werk onstaand stof kan gevaarlijk zijn.
Volg de veiligheidsinstructies op.

6. Bediening
6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 7, pos. 3)

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar indrukken

Uitzetten:
AAN/UIT-schakelaar loslaten

6.2 Vastzetknop (fig. 7, pos. 2)

Met de vastzetknop (2) kan de AAN-/UIT-scha-
kelaar (3) tijdens het gebruik van de zaag worden
vergrendeld. Voor het uitschakelen de AAN-/UIT-
schakelaar (3) kort indrukken.

6.3 Elektronische voorinstelling van het
toerental (fig. 8, pos. 1)

Met de toerentalregelaar kan het gewenste to-
erental vooraf worden ingesteld. Draai de toeren-
talregelaar in richting PLUS om het toerental te
verhogen, en in richting MIN om het te verlagen.
Het gepaste aantal slagen is afhankelijk van het
soort materiaal en van de werkomstandigheden.
De algemene regels voor de snijsnelheid bij
verspanende bewerkingen zijn ook hier van toe-
passing.

Met fijne zaagbladen kunt u over het algemeen
met een hoger aantal slagen werken; bij grovere
zaagbladen is een vermindering van de snelheid
vereist.
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Stand 1-2 = laag aantal slagen (voor staal)

Stand 3-4 = middelgroot aantal slagen (voor
staal, zacht metaal, kunststof)

Stand 5-6 = hoog aantal slagen (voor zacht hout,
hard hout, zacht metaal, kunststof)

6.4 Afstelling van de pendelbeweging

(fig. 9, pos. 8)

® Aan de omschakelaar voor de pendelbewe-
ging (8) kan de sterkte van de pendelbewe-
ging van het zaagblad (12) tijdens de slag
worden afgesteld.

U kan de snijsnelheid, de snijcapaciteit en het
snijpatroon aanpassen aan het te bewerken
stuk.

Breng de omschakelaar voor pendelbeweging (8)
in één van de volgende standen.

Stand 0 = geen wipeffect

Materiaal: rubber, keramiek, aluminium, staal
Opmerking: voor fijne en schone snijkanten,
dunne materialen (b.v. bladmetaal) en harde ma-
terialen.

Stand 1 = klein wipeffect
Materiaal: kunststof, hout, aluminium
Opmerking: voor harde materialen

Stand 2 = middelmatig wipeffect
Materiaal: hout

Stand 3 = groot wipeffect

Materiaal: hout

Opmerking: voor zachte materialen en zagen
met de draad mee

De beste combinatie van toerental en pendelbe-
weging is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal. Het is aan te bevelen de ideale afstelling
steeds aan de hand van een proefsnede op een
afvalstuk te bepalen.

6.5 Uitvoeren van sneden

® \Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar (3) niet ingedrukt is. Sluit pas dan de
netstekker aan op een gepast stopcontact.
Zet de decoupeerzaag enkel met gemonteerd
zaagblad aan.

Gebruik enkel intacte zaagbladen. Vervang
botte, krom gebogen of gebarsten zaagbla-
den onmiddellijk.

® Plaats de zaagvoet plat op het te bewerken

stuk. Zet het gereedschap aan.

Laat het zaagblad aanlopen tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leidt het zaagblad dan
behoedzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.
Bij het zagen van metaal is het raadzaam

op de snijlijn een gepast koelmiddel aan te
brengen.

6.6 Uitzagen van gebieden (fig. 10)

Boor met een boormachine een gat van 10 mm
binnen het uit te zagen gebied. Breng het zaag-
blad in dit gat en begin met het uitzagen van het
gewenste gebied.

6.7 Uitvoeren van parallelsneden

® Parallelaanslag monteren en overeenkomstig
afstellen (zie pt. 5.3).
Aanwijzingen in pt. 6.5 in acht nemen.
Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 11.

6.8 Versteksnede

® Hoek aan de zaagschoen overeenkomstig
instellen (zie pt. 5.4).

Aanwijzingen in pt. 6.5 in acht nemen.
Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 12.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
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® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-56 -
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Geleidingsrol, Splinterbescherming
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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PL

®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

@

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujgcych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Sruba radetkowa do regulacii liczby obrotéw
Przycisk blokujacy
Wiacznik/ Wytacznik
Klucz imbusowy
Kabel zasilajgcy
Adapter do odsysania pytu
Regulowana stopka
Przetgcznik regulacji skoku
Skala stopniowa stopki
. Rolka prowadzgca
. Prowadnica réwnolegta
. Brzeszczot pity
. Sruby mocuijace prowadnicy réwnolegtej
. Uchwyt brzeszczotu pity
. Pokrywa ochronna
. Sruba stopki

©CReNOO MWD~
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2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

e Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Elektroniczna wyrzynarka
Klucz oczkowy szesciokatny
Adapter do odsysania pytu
Przyktadnica réwnolegta
Instrukcja oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrzynarka przeznaczona jest do cigcia drewna,
zelaza, metali kolorowych i tworzyw sztucznych
pod warunkiem zastosowania odpowiedniego
brzeszczotu pity.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
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gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ................... 230V~ 50 Hz
MOC: .o 650 W
Liczba SkoKOW: .......ccccvevvevinienns 800 - 3000 min
WysokoS$E€ SKOKU: ......eevvieviiiiiiiiiiee 17,5 mm
Gtebokos¢ ciecia w drewnie: ................... 80 mm
Giebokos¢ cigcia w tworzywie sztucznym: 20 mm
Gtebokosc¢ cigcia w zelazie: ...........c..e..... 10 mm
Ciecie ukosne: ........... do 45° (w prawo i w lewo)
Klasa ochrony: ........ccccooeeiinenienincscnece /@
Waga: ...oooiiiiiieiiee 2,1 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 87 dB(A)
Odchylenie K, ...covviiiis 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .......c.c...... 98 dB(A)
Odchylenie K, «.cooviviiiiiiiiiiiie, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Uchwyt
Wartos¢ emisji drgan a, = 5,8 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Uchwyt dodatkowy
Wartos¢ emisji drgan a, = 7,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmieniac¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Pokrywa ochronna (rys. 1/ poz.15)

® Pokrywa ochronna (15) chroni przed
nieumysinym dotknigciem brzeszczotu pity
(12) i mimo to nie zastania obszaru ciecia.

5.2 Wymiana brzeszczotu pity (rys. 2/ poz. 12)

Niebezpieczenstwo!

® Przed wymiang lub zatozeniem brzeszczotu
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

®  Przetgcznik regulacji skoku (8) ustawi¢ na
pozycji 3.
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® Zeby brzeszczotu sg bardzo ostre.

® Przy pomocy wchodzgcego w sktad
urzadzenia klucza imbusowego odkrecié¢
$rube (a) na uchwycie brzeszczotu pity (14).

® Wsung¢ az do oporu brzeszczot pity (12) w
rowek prowadzacy (b) uchwytu brzeszczotu
pity (14).

® Przy pomocy wchodzgcego w sktad
urzadzenia klucza imbusowego dokrecié¢
mocno srube (a).

® Zeby brzeszczotu musza by¢ skierowane w
kierunku ciecia. Uwaza¢ na to, zeby brzesz-
czot byt osadzony w rowku prowadzacym (b)
uchwytu brzeszczotu pity (14) i rolce bieznej.

® Sprawdzi¢, czy brzeszczot pity (12) jest moc-
no osadzony w uchwycie.

® Usuniecie brzeszczotu nastepuje w odwrotnej
kolejnosci.

5.3 Montaz prowadnicy réwnolegtej

(rys. 3/ poz. 11)

®  Prowadnica réwnolegta (11) umozliwia wyko-
nywanie cie¢ rownolegtych.

® Poluzowac obie sruby mocujace (13)
znajdujace sie na stopce pity (7).

® Wsung¢ prowadnice rownolegta (11) w
prowadnice na stopce (7). Prowadnice
réwnolegta (11) mozna zatozy¢ na lewej lub
prawej stronie urzadzenia.

* Listwe prowadzaca zawsze ustawia¢ do
dotu. Za pomoca skali pomiarowej osadzic¢
prowadnice réwnolegta w odpowiednim
odstepie i ponownie przykreci¢ sruby
mocujace (13).

5.4 Ustawienie stopki do cig¢ ukosnych

(rys. 4-5)

® Zapomoca klucza imbusowego (4)
poluzowac¢ $ruby stopki (16) na dolnej stronie
regulowanej stopki (7) (rys. 4).

® Stopke (7) skierowac lekko do przodu. Stop-
ka moze by¢ pochylona do 45° na lewo lub
prawo.

e Jesli stopka (7) przesunieta zostanie po-
nownie do tytu, to kazdorazowo moze by¢
pochylona w ustawieniach posrednich przy
0°, 15°, 30° i 45°, ktére sg zaznaczone na
skali stopniowej dla stopki (9) (rys.5). Ustawic
odpowiednio stopke i przykreci¢ $rube stopki
(16).

® Stopka (7) moze zosta¢ ustawiona rowniez
na innej mierze katowej. Pociagna¢ stopke
(7) do przodu, ustawi¢ zagdany kat i ponownie
przykrecic srube stopki (16).

5.5 Adapter do odsysania pytu (rys. 6)
Wyrzynarka wyposazona jest w adapter do
podtaczenia odkurzacza. Adapter zostaje osad-
zony na wyrzynarce i zamontowany poprzez
przekrecanie. Kazdy rodzaj odkurzacza moze
zosta¢ podtaczony do adaptera. Zwréci¢ uwage
na szczelne potaczenie urzadzen. Powstajacy
przy pracy kurz moze byé niebezpieczny.
Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa.

6. Obstuga
6.1 Wtacznik/ wytgcznik ( rys. 7/ poz. 3)

Wigczanie:
Wecisnaé wigcznik/ wytacznik

Wytaczanie:
Zwolni¢ wigcznik/ wytacznik

6.2 Przycisk blokujacy (rys. 7/ poz.2)

Za pomocag przycisku blokujgcego (2) wtgcznik/
wytacznik (3) moze zosta¢ zablokowany w trak-
cie pracy. W celu wytgczenia wcisng¢ na chwile
wtagcznik/ wytgcznik (3).

6.3 Elektroniczna regulacja obrotow

(rys. 8/ poz.1)

Za pomoca regulatora liczby obrotéw mozna
ustawi¢ zgdang liczbe obrotéw. Przekrecic re-
gulator liczby obrotéw w kierunku PLUS, aby
podwyzszy¢ liczbe obrotéw, przekrecic regu-
lator liczby obrotéw w kierunku MINUS, aby
zmniejszy¢ liczbe obrotéw. Odpowiednia liczba
obrotéw zalezna jest od obrabianego materiatu
i warunkéw pracy. Réwniez w tym przypadku
obowigzujg zasady dotyczace predkosci ciecia
podczas obrdbki widrowej.

Z delikatnymi brzeszczotami pity mozna
pracowaé wysoka liczbg skokéw; zgrubne brzes-
zczoty pity wymagaja nizszych predkosci.

Pozycja 1-2 = Niska liczba skokéw ( dla stali)

Pozycja 3-4 = Srednia liczba skokoéw ( dla stali,
metali miekkich, tworzywa sztucznego)

Pozycja 5-6 = Wysoka liczba skokéw ( dla
miegkkiego drewna, twardego drewna, metali
miekkich, tworzywa sztucznego)
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6.4 Ustawienie regulacji skoku (rys. 9/ poz.8):

® Na przetgczniku do regulacji skoku (8) moze
by¢ ustawiana moc ruchu wahadtowego
brzeszczotu pity (12).

® Predkos¢ ciecia i moc ciecia mozna
dopasowac do obrabianego przedmiotu.

Przetacznik do regulaciji skoku (8) ustawi¢ na
nastepujacych pozycjach:

Pozycja 0 = Brak oscylaciji

Materiat: Guma, ceramika, aluminium, stal
Uwaga: Dla delikatnych i czystych krawedzi
skrawajgcych, cienkich materiatow (np. blachy) i
twardych materiatow.

Pozycja 1 = Mata oscylacja

Materiat: Tworzywo sztuczne, drewno, alumini-
um

Uwaga: Dla twardych materiatow

Pozycja 2 = Srednia oscylacja
Materiat: Drewno

Pozycja 3 = Duza oscylacja

Materiat: Drewno

Uwaga: Dla materiatéw miekkich i ciecia w kie-
runku witokien

Optymalna kombinacja ustawienia liczby obrotow
i skoku zalezy od obrabianego przedmiotu.
Polecamy wyznaczy¢ odpowiednie ustawienie

za pomoca ciecia prébnego na niepotrzebnym
kawatku materiatu.

6.5 Wykonywanie cie¢

® Upewni¢ sig, ze wtgcznik/ wytgcznik(3) nie
jest wcisniety. Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke
do odpowiedniego gniazdka.

® Wigczaé wyrzynarke tylko z zatozonym brzes-
zczotem pity.

e Uzywac wytacznie brzeszczotéw
funkcjonujacych bez zarzutu. Natychmiast
wymieni¢ tepe, wygiete czy potamane brzes-
zczoty.

* Umiejscowi¢ stope pity ptasko na obrabianym
przedmiocie. Wtgczy¢ wyrzynarke

® Pozostawi¢ brzeszczot pity uruchomiony, az
osiagnie petna predkosé. Prowadzi¢ brzesz-
czot pity powoli wzdtuz linii ciecia. Dociska¢
przy tym lekko brzeszczot pity.

e W przypadku cigcia metalu linia cigcia
powinna by¢ posmarowana odpowiednim
chtodziwem.
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6.6 Wycinanie (rys. 10)

Za pomoca wiertarki wywierci¢ 10 mm otwor w
wycinanym pita obszarze. Wprowadzi¢ brzeszczot
pit w otwor i rozpoczaé

wypitowywanie zgdanego obszaru.

6.7 Wykonywanie cie¢ rownolegtych

* Prowadnice réwnolegta zamontowac i odpo-
wiednio ustawi¢ (zobacz punkt 5.3).
Przestrzega¢ wskazowek z punktu 6.5.
Ciecie wykonac jak przedstawiono narys. 11.

6.8 Ciecie ukosne

®  Odpowiednio ustawi¢ kat wychylenia stopki
(patrz punkt 5.4)
Przestrzega¢ wskazéwek z punktu 6.5.
Ciecie wykonac jak przedstawiono na rys. 12.

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnac¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.
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8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.
Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Rolka prowadzaca, Ostona
przeciwodpryskowa
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Brzeszczot pity
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegoélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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(074

®

Nebezpedi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald mGze vzni-
kat zdravi §kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Ryhovany Sroub regulace poctu otacek
Zajistovaci knoflik

Za-/vypinac

Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem
Sitovy kabel

Adaptér pro odsavani pilin
Prestavitelna kluzna botka

Pfepinac predkmitu

. Stupnice kluzné botky

10. Vodici kladka

11. Paralelni doraz

12. Pilovy list

13. Zajistovaci Srouby paralelniho dorazu
14. Upinani pilového listu

15. Ochranny kryt

16. Sroub kluzné botky

©CRNOO AN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Elektronicka pfimocara pila

Kli¢ pro Srouby s vnitinim Sestihranem
Adaptér pro odsavani pilin

Paralelni doraz

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfimocara pila je uréena na fezani dfeva, zeleza,
barevnych kovu a plastl za pouziti pfislusného
pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Jmenovité napéti: ........ccoeveveieeeens 230V~ 50 Hz
PHKON: e 650 W
Pocet zdvihl: .....ocveevrieeciee 800 - 3000 min
Vyska zdVinG: ....ooovveereeieienee e 17,5 mm
Hloubka fezu dfevo: .......c.cccceveviiiiieeenen. 80 mm
Hloubka fezu plast: ........ccccceoviiiiiiiennen. 20 mm
Hloubka fezu zelezo: ........ccccccveveircieeenen. 10 mm
Pokosovy fez: .............. az 45° (doleva a doprava)
THida ochrany: .......cccceeverieienicciceneeee /@
HMOtNOSE: ..o 2,1 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 87 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 98 dB(A)
Nejistota K, «ooeeerenmnnininic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 5,8 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 7,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se muze nachdzet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 15)

®  Ochranny kryt (15) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni a presto do-
voluje pohled na oblast fezani.

5.2 Vyména pilového listu (obrazky 2/pol. 12)
Nebezpedéi!

® Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového
listu vytahnéte sitovou zastréku.

Prepinac pro predkmit (8) nastavte do polohy

Zuby pilového listu jsou velmi ostré.

Pomoci pfilozeného klice pro Srouby s
vnitfnim Sestihranem povolit Sroub (a) na
upinani pilového listu (14).

Pilovy list (12) nasunout az nadoraz do vodici
drazky (b) upinani pilového listu (14).

Sroub (a) utdhnout piilozenym kligem pro
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Srouby s vnitfnim Sestihranem.

®  Ozubeni pilového listu musi ukazovat ve
sméru fezani. Dbat na to, aby pilovy list sedél
ve vodici drazce (b) upinani pilového listu (14)
a ve vodici kladce.

e Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani
fadné upevnén.

®  Vyjmuti pilového listu se provadi v opacném
poradi.

5.3 Montaz paralelniho dorazu (obr. 3/pol. 11)

® Paralelni doraz (11) Vam dovoluje provadéni
paralelnich fezu.

® Povolte oba zajistovaci Srouby (13) na kluzné
botce (7).

e Paralelni doraz (11) nyni zasunout do vedeni
na kluzné botce (7). Paralelni doraz (11)
muUzete nasadit na levé nebo pravé strané
pfistroje.

* Vodici listu stale vyrovnavat smérem dol(. Po-
moci stupnice paralelniho dorazu (11) nastav-
te potfebnou vzdalenost a zajistovaci Srouby
(13) opét utahnéte.

5.4 Nastaveni kluzné botky pro pokosové

fezy (obr. 4-5)

o Sroub kluzné botky (16) na spodni strané
prestavitelné kluzné botky (7) povolit pomoci
kliGe pro Srouby s vnitinim Sestihranem (4)
(obr. 4).

®  Kluznou botku (7) lehce posunout dopfedu.
Kluzna botka nyni mize byt vyklonéna az o
45° doleva nebo doprava.

e Je-likluzna botka (7) opét posunuta doz-
adu, funguje toto vzdy pouze v polohach
zaskocCeni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou
oznaceny na stupnici kluzné botky (9) (obr. 5).
Kluznou botku nastavit do pfislusné polohy a
Sroub kluzné botky (16) utahnout.

® Kluzna botka (7) mize byt ovSem bez
problém( nastavena na jiny uhlovy rozmér. K
tomu kluznou botku (7) posunout dopfedu,
nastavit pozadovany uhel a Sroub kluzné bot-
ky (16) opét utahnout.

5.5 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 6)
Pfimocara pila je vybavena adaptérem na
pfipojeni vysavace. Adaptér se na pilu nasadi a
otaéenim fixuje. Na adaptér mGze byt pfipojen
jakykoliv vysavag. Dbejte na vzduchotésné
spojeni pfistroju. Prach vznikajici pfi praci mize
byt nebezpecny. Dbejte prosim bezpecénostnich
pokynd.

6. Obsluha
6.1 Za-/vypina¢ (obr. 7/pol. 3)

Zapnuti:
Za-/vypinag stisknout

Vypnuti:
Za-/vypina¢ pustit

6.2 Zajistovaci knoflik (obr. 7/pol. 2)
Zajistovacim knoflikem (2) mize byt za-/vypina¢
(8) pfi provozu aretovan. Na vypnuti za-/vypina¢
(8) kratce stisknout.

6.3 Elektronicka predvolba poctu otacek
(obr. 8/pol. 1)

Pomoci regulatoru poctu otacek mize byt
prednastaven pozadovany pocet otacek. Na
zvySeni poctu otacek otacejte regulatorem poctu
otacek ve sméru PLUS, na snizeni poctu otacek
otadejte regulatorem podtu otadek ve sméru Mi-
NUS. Vhodny pocet zdvih{i zavisi na jednotlivém
materialu a pracovnich podminkach.
VSeobecna pravidla pro feznou rychlost pfi
obrabécich pracich plati také zde.

Jemnymi pilovymi listy mGzZete zpravidla praco-
vat s vy§8im poctem zdvih(; hrubsi pilové listy

Poloha 1-2 = nizky pocet zdvihu (pro ocel)

Poloha 3-4 = stfedni pocet zdvih( (pro ocel,
mékkeé kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoky pocet zdvih(i (pro mékkeé
drevo, tvrdé dfevo, mékke kovy, plasty)

6.4 Nastaveni predkmitu (obr. 9/pol. 8)

® Na prepinaci predkmitu (8) muize byt nasta-
vena sila kyvného pohybu pilového listu (12)
pfi zdvihu.

®  PrfisluSnému obrobku muazete pfizplsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.

Nastavte prepina¢ predkmitu (8) do nasledujicich
poloh:

Poloha 0 = zadny pfedkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel

Poznamka: pro Cisté hrany fezu, slabé materialy
(napf. plechy) a tvrdé materialy.
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Poloha 1 = maly pfedkmit
Material: plasty, dfevo, hlinik
Poznamka: pro tvrdé materialy

Poloha 2 = stfedni pfedkmit
Material: dfevo

Poloha 3 = velky predkmit

Material: dfevo

Poznamka: pro mékké materialy a fezani ve
sméru pribéhu viaken.

Nejlepsi kombinace nastaveni poctu otacek

a predkmitu zavisi na fezaném materialu.
Doporucujeme zjisténi idealniho nastaveni vzdy
pomoci zku$ebnich fez(.

6.5 Provadeéni fezi

* Presvédcte se, ze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve potom zastréte sitovou
zastréku do zasuvky.

® Zapinejte pfimoc¢arou pilu pouze se vsa-
zenym pilovym listem.

® Pouzivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové
listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté piloveé listy
ihned vyménte.

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.

®  Nechte pilovy list rozbéhnout, az dosahne
své plné rychlosti. Poté vedte pilovy list po-
malu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy list
pouze mirné tlacte.

® Pfifezani kovd by méla byt fezna ¢ara
potfena vhodnym chladivem.

6.6 Vyiezavani kruhovych otvort (obr. 10)
Vrtackou vyvrtejte v ¢asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zaved'te pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.

6.7 Provadéni paralelnich fezli

* Namontovat a pfislusné nastavit paralelni do-
raz (viz bod 5.3).

® Dodrzovat pokyny v bodé 6.5.

o Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 11.

6.8 Pokosovy fez

® Prislusné nastavit uhel na kluzné botce (viz
bod 5.4)

® Dodrzovat pokyny v bodé 6.5.

o Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 12.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Vodici kladka, Ochrana proti
tfiskam
Spotrebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

®  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Ryhovana skrutka pre regulaciu otacok
Aretacné tlacidlo

Vypina¢ zap/vyp

KI'u¢€ s vnutornym Sesthranom
Sietovy kabel

Adaptér pre odsavanie pilin
Nastavitelna pilova patka

Prepinac pre vykyvny zdvih

. Stupnica pre pilovu patku

10. Vodiaci valéek

11. Paralelny doraz

12. Pilovy list

13. Aretaéné skrutky pre paralelny doraz
14. Ulozenie pilového listu

15. Ochranny kryt

16. Skrutka pre pilovu patku

©CReNOOAWN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 78

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektronicka priamociara pila
KIa¢ s vnutornym Sesthranom
Adaptér pre odsavanie pilin
Paralelny doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priamociara pila je uréena na pilenie dreva,
zeleza, farebnych kovov a plastov s pouzitim
prislu§ného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: ........ccccevveeeieeinens 230V~ 50 Hz
PriKON: o 650 W
Pocet zdvihov: .......cccevieeiienen. 800 - 3000 min-"
Vyska zdvihu: ....oooviiiiiiiie, 17,5 mm
Hibka rezu - drevo: ........c.cocceeeveveeveveeenene. 80 mm
Hibka rezu - plast: .......coccoveeveveeeeeveeeeenen, 20 mm
Hibka rezu - 2e1ez0: ......ocvveeveeeeeeeeeeann, 10 mm
SiKMY 16Z: w.vvoveeeeeea do 45° (viavo a vpravo)
Trieda ochrany: .......c.ccoovrienincicicee /@
HMOtNOoSt: ..., 2,1kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hiladina akustického tlaku L ,
Nepresnost K ,
Hladina akustického vykonu L,
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovét
Emisna hodnota vibracie a, = 5,8 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 7,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spbésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie plic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 15)

®  Ochranny kryt (15) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.

5.2 Vymena pilového listu (obr. 2/ pol. 12)

Nebezpecenstvo!

® Vytiahnite zastr¢ku z elektrickej siete pred
tym, nez budete nasadzovat alebo vymienat
pilovy list.

® Prepnite prepina¢ pre vykyvny zdvih (8) do
polohy 3.
Zuby pilového listu su vel'mi ostré.

®  Uvolnite pomocou priloZeného vnutorného
Sesthranného kl'i¢a skrutku (a) na ulozeni
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pilového listu (14).

Zasunte pilovy list (12) do vodiacej drazky (b)
na drziaku pilového listu (14) az na doraz.
Skrutku (a) dotiahnite pomocou prilozeného
vnutorného Sesthranného kl'uca.

Ozubenie pilového listu musi ukazovat v sme-
re pilenia. Dbajte na to, aby pilovy list spravne
sedel vo vodiacej drazke (b) uloZenia pilové-
ho listu (14) a v pojazdnej kladke.
Skontrolujte, ¢i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.

Odstranenie pilového listu sa uskutoénuje

v opa¢nom poradi.

5.3 Montaz paralelného dorazu (obr. 3/

pol. 11)

® Paralelny doraz (11) Vam dovoluje vykonavat
paralelné rezy.

Uvolnite obidve areta¢né skrutky (13) umiest-
nené na pilovej patke (7).

Paralelny doraz (11) zasurite do vedeni na
pilovej patke (7). Paralelny doraz (11) mézete
nasadit na l'avej alebo pravej strane pristroja.
Vodiacu listu nasmerovat vzdy smerom na-
dol. Pomocou meracej stupnice paralelného
dorazu (11) uréite potrebny odstup a znovu
dotiahnite aretaéné skrutky (13).

5.4 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr. 4 - 5)

®  Uvolnite skrutky pre pilovu patku (16) na
spodnej strane nastavitelnej pilovej patky (7)
pomocou kl'i¢a s vnatornym Sesthranom (4)
(obr. 4).

Pilovu patku (7) l'ahko potiahnut dopredu.
Pilova patka sa moze naklonit az o 45°
dol'ava alebo doprava.

Ak sa pilova pétka (7) znovu posunie dozadu,
tak to funguje vzdy len v prisluénych zapad-
kovych polohach na 0°, 15°, 30° a 45°, ktoré
su vyznacené na uhlovej stupnici pre pilovu
patku (9) (obr. 5). Pilovu patku umiestnit do
prislusnej polohy a dotiahnut skrutku pilovej
patky (16).

Pilova patka (7) sa vSak bez problémov
moze nastavit aj na ind uhlovd mieru. Pilovu
patku (7) potiahnite pritom dopredu, nastavte
pozadovany uhol a znovu utiahnite skrutku
pilovej patky (16).

5.5 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 6)
Priamociara pila je vybavena adaptérom pre pri-
pojenie odsavania prachu vysavac¢om. Adaptér sa
nasadi na priamociaru pilu a zafixuje oto¢enim.
Na adaptér pre odsavanie sa méze napojit

fubovol'ny vysavac. Dbajte na vzduchotesné spo-
jenie pristrojov. Prach vznikajuci pri praci moze
byt nebezpeény. DodrZiavajte bezpe¢nostné
pokyny.

6. Obsluha
6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 7/pol. 3)

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp

6.2 Aretacné tlacidlo (obr. 7/pol. 2)

Pomocou areta¢ného tlacidla (2) sa mbze
zafixovat vypina¢ zap/vyp (3) v prevadzkovej
polohe. Vypnutie sa uskutocni kratkym zatlacenim
vypinaca zap/vyp (3).

6.3 Elektronické nastavovanie otacok (obr. 8/
pol. 1)

Pomocou regulatora ota¢ok mozu byt nastave-
né potrebné otacky. Ak otoéite regulator otacok

v smere PLUS, zvySite tym otacky, a naopak

pri otodeni regulatora otadok v smere MINUS
znizujete pocet otacok. Vhodny pocet zdvihov je
zavisly od spracovavaného materialu a od pra-
covnych podmienok.

VSeobecné pravidla pre rychlost rezania pri tries-
kovom obrabani sa musia dodrziavat aj pri praci
s tymto pristrojom.

S jemnymi pilovymi listami méZete vo
v8eobecnosti pracovat s vy$sim poctom zdvihov;
hrubsie pilové listy vyzaduju nizsie rychlosti rezu.

Poloha 1-2 = nizka zdvihova frekvencia (pre
ocel)

Poloha 3-4 = stredna zdvihova frekvencia (pre
ocel, mékké kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoka zdvihova frekvencia (pre
makkeé drevo, tvrdé drevo, makké kovy, plasty)

6.4 Nastavenie vykyvného zdvihu

(obr. 9/pol. 8)

® Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa m6ze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.

Podl'a druhu obrabaného materialu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
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ako aj obraz rezanej zostavy.

Nastavte prepina¢ pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich pol6h:

Poloha 0 = ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materialy (napr. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha 1 = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: pre tvrdé materidly

Poloha 2 = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha 3 = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: pre méakké materialy a pilenie v sme-
re vlakien.

Najvhodnejsia kombinacia nastavenia otac¢ok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idedlne nastavenie pomocou sku$obného rezu na
odpadovom kuse.

6.5 Vykonavanie rezov

® Presvedcite sa o tom, Ze nie je stlaceny
vypinac¢ zap/vyp (3). Az potom zapojte
sietovu zastréku do vhodnej zasuvky.

®  Priamodiaru pilu zapinajte len vtedy, ked' uz
ma zalozeny pilovy list.

® Pouzivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.

®  Umiestnite pilovd nohu naplocho na obra-
bany material. Zapnite priamociaru pilu.

* Nechajte pilovy list rozbehnut, az kym nedo-
siahne plInu rychlost. Potom pomaly vedte
pilovy list pozdiz giary rezu. Pritom vytvarajte
na pilovy list len vel'mi l'ahky tlak.

e Pripileni kovu by sa mala natierat iara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.

6.6 Vyrezavanie segmentov (obr. 10)
Vyvitajte pomocou vitaéky 10 mm velku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zaénite vyrezavat
pozadovany segment.

6.7 Vykonavanie paralelnych rezov

® Namontujte paralelny doraz a prislusne ho
nastavte (pozri bod 5.3).
Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.5.
Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-

razku 11.

6.8 Sikmy rez

® Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.4).

Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.5.
® Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 12.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
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Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Vodiaci valéek, Ochrana proti
trieskam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatdsa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)

1. Recézett fejli csavar a fordulatszamszabalyo-
zasra

Roégzitégomb

Be- / Kikapcsold

Belsé hatlapu kulcs

Haldzati kabel

Adapter a forgacselszivashoz
Elallithaté flrészsaru

Atkapcsolé az ingaldketre

. Fogskala a flirészsarunak

10. Vezet6 gorgd

11. Parhuzamos Utk6z6

12. Furészlap

13. Rogzitécsavar a parhuzamos itk6z6hoz
14. Furészlapfelvevo

15. Véddburkolat

16. Csavar a flirészsaruhoz

©CEeNOOAON
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2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektronikus-szuroflirész
Bels6 hatlapu kulcs

Adapter a forgacselszivashoz
Parhuzamos utk6z6

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A szuroflrész a megefeleld flrészlap hasz-
nalataval fa, nemvas fémek és mianyagok
furészelésére lett meghatarozva.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
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egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszUItSeg: ....covvvveevrennne 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: .........cccceviiieennnnn. 650 W
LOketszam: .......ooveveiiieiieeee 800 - 3000 perc’’
Loketmagassag: .. ...overveerieenieiniienieene 17,5 mm
Véagasmeélységfa: ..o 80 mm
Vagasmélység mianyag: .........cccceeeeevennene 20 mm
VAgasmelység vas: .......ccccvveeiiieeiiinnnne 10 mm
Sarkal6 vagas: ................ 45°-ig (balra és jobbra)
VEdBOSZIAIY: ...ovveieriiiieriieieriec e /8l
TOMEQ: oot 2,1 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L,

Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymértek L, , 98 dB(A)
Bizonytalansag K, «....coooveveveuiininiiiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 5,8 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Poétfogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 7,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl figgdéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott értek felett.

A megadott rezgésemisszidérteket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.
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A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kovetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé

zajcsOkkentd fulvedét.

Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-

abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz

szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

3.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Védéburkolat (1-es kép/poz. 15)

® Avéddéburkolat (15) véd a furészlap (12) véle-
tleniili megérintése eldl és mégis engedélyezi
a vagasrészletre levé tekintést.

5.2 Fiirészlapcsere (képek 2/poz. 12)

Veszély!

® Huzza ki a halozati csatlakozot mielétt beten-
né vagy kicserélné a flirészlapot.

® Azingaloket (8) atkapcsolot a 3-as poziciora
allitani.
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A furészlap fogai nagyon élessek.

A mellékelt belsé hatlapu kulccsal megeresz-
teni a flirészlap befogdn (14) levé csavart (a).
A flrészlapot (12) Gtk6zésig betolni a
firészlaptart6 (14) vezetéhoronyaba (b).

A mellékelt belsé hatlapu kulccsal feszesre
huzni a csavart (a).

A flrészlapfogazatnak a vagasiranyba kell
mutatnia. Ugyelni arra, hogy a fiirészlap a
firészlapbefogado (14) vezetéhoronyaban
(b) és a futdgdrgdkon fekudjon.

Ellendrizze le, hogy a flrészlap (12) feszesen
fekszik e a felfvevében.

A furészlap eltavolitasa az ellenkezé sorrend-
ben térténik.

5.3 A parhuzamos litk6z6 felszerelése
(3-es kép/poz. 11)

® A parhuzamosiitkézd (11) a parhuzamos
vagasok kivitelezést engedélyezi.

Eressze meg a flirészsarun (7) levd két
rogzitécsavart (13).

Most betolni a parhuzamosiitk6zét (11) a
firészsaru (7) horonyaba. A parhuzamos
Utk6z6t (11) a készliléknek ugy a bal mint a
jobb oldalan lehet hasznalni.

A vezetdlécet mindig lefelé kiigazitani. Ha-
tdrozza meg a parhuzamos tkéz6 (11)
méréskalajanak a segitségével a sziik-
séges tavolsagot és hluzza ismét meg a
rogzitécsavarokat (13).

5.4 A flirészsaru beallitasa sarkalévagasokh-
oz (képek 4-t61 - 5-ig)

® Abels6 hatlapu kulccsal (4) meglazitani, az
elallithato furészsaru (7) aljan talalhato csa-
varokat a flirészssaruhoz (16) (4-os kép).

A flrészsarut (7) enyhén el6re hizni. Most

a furészsarut 45°-ig balra vagy jobbra meg
lehet dénteni.

Ha a flirészssaru (7) ismét hatra lesz tolva,
akkor ez csak a furészsaru (9) fogskalajan
megijeldlt 0°-ban, 15°-ban, 30°-ban és 45°-
ban levé reteszelésekben mukddik (5-o0s
kép). A flrészsarut betenni a megfelel6
poziciéba és meghuzni a flirészsaru (16)
csavarjat.

De a flirészsarut (7) minden tovabbi nélkul
mas szogmértékre is be lehet allitani. Ehhez a
firészsarut (7) elére huzni, bealitani a kivant
szOgletet és ismét meghuzni a flrészsaru
(16) csavarjat.

5.5 Adapter a forgacselszivashoz (6-os kép)
A szuroflrész a porszivécsatlakoztatashoz egy
adapterrel van felszerelve. Az adapter ra lesz téve
a szuroflirészre és elforditas altal lesz fixalva.
Minden porszivot ra lehet kapcsolni az elszivoad-
apterre. Ugyelien a késziilékek légmentes csat-
lakozasara. A munkanal keletkezd por veszélyes
lehet. Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

6. Kezelés
6.1 Be-/ kikapcsol6 (7-as kép/poz. 3)

Bekapcsolni:
Be- / Kikapcsol6t nyomni

Kikapcsolni:
Be- / Kikapcsolét elengedni

6.2 Régzitégomb (7-as kép/poz. 2)

A régzitégombbal (2) lehet a be-/kikapcsolot (3)
az lizemben arretalni. A kikapcsolashoz réviden
benyomni a be-/kikapcsolot (3).

6.3 A fordulatszam elektronikus eléleges
kivalasztasa (8-as kép/poz. 1)

A fordulatszamszabalyozdval lehet a kivant for-
dulatszamot elére bedllitani. A fordulatszam no-
veléséhez csavarja a fordulatszamszabalyozét a
PLUS-iranyba, a fordulatszam lecsokkentéséhez
csavarja a fordulatszamszabalyozo6t a MINUS-ira-
nyba. A megfeleld |6ketszam az egyes munkaa-
nyagtol és a munkafeltételektdl fligg.

Itt is érvényesek a forgacsleszedé munkaknal,

a vagassebességgel kapcsolatos alltalasnos
szabalyok.

Finom furészlapoknal altalaban magasabb Ioket-
szammal tud dolgozni; durvabb flrészlapok egy
alacsonyabb sebességet kdvetelnek.

Pozicio 1-2 = alacsony |6ketszam (acélhoz)

Pozicio 3-4 = kdzepes loketszam (acélhoz, puha-
fémhez, mlanyaghoz)

Pozicio 5-6 = magas |6ketszam (puha fahoz, ke-
mény fahoz, puhafémhez, miianyaghoz)

6.4 Ingaldket beadllitasa (9-as kép/poz. 8)

® Azingaloketre (8) valo atkapcsolonal lehet
a flirészlapnak (12) a I6ketnéli ingamozgas
erésségét beallitani.

A megmunkalandé munkadarabhoz hozza
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lehet illeszteni a vagassebességet, vagastel-
jesitményt és vagasképet.

Az ingaltket (8) atkapcsolét a kdvetkezd allasok
egyikére allitani:

Pozicio 0 = lengés nélkdl

Anyag: Gumi, keramia, aluminium, acél
Megjegyzés: Finom és tiszta vagasszélekhez,
vékony anyagokhoz (mint példaul pléh) és kemé-
ny anyagokhoz.

Pozicié 1 = ingamozgas nélkdl
Anyag: MuUanyag, fa, aluminium
Megjegyzés: Kemény anyagokhoz

Pozicio 2 = kdzepes ingamozgas
Anyag: Fa

Pozicié 3 = nagy ingamozgas
Anyag: Fa

Megjegyzés: Puha anyagokhoz és a
flirészeléshez a rostszaliranyba

A legjobb fordulatszam- és ingaldketbeallitas
kombinacioja a megmunkaladé anyagtdl fiigg.
Ajanljuk az idealis beallitast mindig egy hulladék-
darabon t6rténd probavagas altal kipuhatolni.

6.5 A vagasok elvégzése

® Biztositsa, hogy a be-/kikapcsolé (3) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa a ha-
|6zati csatlakozot egy megfelelé dugaszold
aljzatba.

® Csak most kapcsolja be a szurofiirészt a be-
tett furészlappal.

® Csak kifogastalan flirészlapokat hasz-
nalni. Tompa, elgorbllt vagy repedezett
firészlapokat azonnal kicserélni.

* Aflrészlabat laposan a megmunkalandé
munkadarabra helyezni. Kapcsolja be a
szurdéflrészt.

® Hagyija a flirészlapot addig beindulni, amig
a teljes sebességet el nem érte. Vezesse
azutan a flirészlapot a vagasvonal mentén.
Ennél csak egy enyhe nyomast gyakorolni a
firészlapra.

® Fém flrészelésénél a vagasvonalat egy
megfelelé hltészerrel meg kellene kenni.
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6.6 Részlegek kiflirészelése (10-es kép)
Furjon egy furégéppel a kifirészelendd részle-
gen belll egy 10 mm nagysagu lyukat. Vezese a
furészlapot a lyukba be és kezdje el a kivant rész-
leg kiflirészelését.

6.7 Parhuzamos vagasok elvégzése

® Felszerelni a parhuzamos (itkdz6t és
megfeleléen jusztirozni (lasd az 5.3-as pon-
tot).
Figyelembe venni a 6.5-0s pont utasitasait.

® A 11-es képen mutatottak szerint elvégezni
a vagast.

6.8 Sarkalovagas

* Megfeleléen beallitani a flirészsarun a sz6-
gletet (lasd az 5.4-es pontot)

* Figyelembe venni a 6.5-o0s pont utasitasait.
A 12-es képen mutatottak szerint elvégezni
a vagast.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
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jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszerti
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, vezet6gorgd
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlapok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldéknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Sl

®

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.
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Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 95 01.12.2017 07:39:54



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Narebri¢eni vijak za regulacijo Stevila vrtljajev
Gumb za fiksiranje stikala

Stikalo za vklop/izklop

Notranji Sestrobni klju¢

Elektriéni omrezni priklju¢ni kabel
Adapter za odsesavanje Zagovine
Nastavljivi zagin Cevel;j

Preklopno stikalo za nihalni hod
Stopinjska skala za Zzagin ¢evelj

10 Vodilni valj

11. Paralelni prislon

12. List zage

13. Naravnalni vijaki za paralelni prislon
14. Sprejemni del za list Zage

15. Zas¢itni pokrov

16. Vijak za zagin Cevelj

CREND U A WN )

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
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e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektronska zaga luknjarica

Klju€ z notranjim Sestrobom
Adapter za odsesovanje ostruzkov
Vzdolzno vodilo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Vbodna Zaga je namenjena Zzaganju lesa, Zeleza,
barvnih kovin in plastike z uporabo odgovarjajocih
listov zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: ........ 230V~ 50 Hz
SPrejem MocCi: c..eeeeereeeee e 650 W
Stevilo hOdOV: ......evvureiereireenn 800 - 3000 min""
ViSinahoda: ......ccoeoveviiiiiiiiececec, 17,5 mm
Globinarezanja - les: ......cc.cccocverveeneenne. 80 mm
Globina rezanja - plastika: .........c.cccoeeenee. 20 mm
Globina rezanja - zelezo: ..........ccccceeveenee. 10 mm
PoSevnirez: ..o do 45° (levo in desno)
Razred zaSGite: ......ccoovveviiiiieeee /@
TOZA: i 2,1kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka L ,

Negotovost KpA ......................... 3dB
Nivo zvoéne moci L, . .98 dB (A)
Negotovost K, < voerinniic 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,8 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni roéaj
Emisijska vrednost vibracij a, =7,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

zasCite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.

5.1 Zasg¢itni pokrov (Slika 1/Poz. 15)

® Zascitni pokrov (15) §¢iti, da bi se pomo-
toma dotaknili lista zage (12) in kljub temu
omogoca pogled na obmocje Zaganja.

5.2 Zamenjava lista zage (Sliki 2/Poz. 12)

Nevarnost!

® Preden vstavljate ali zamenjujete list zage,
izvlecite elektriéni prikljuéni vtikac iz vti¢nice.

®  Preklopno stikalo za nihalni hod (8) postavite
v polozaj 3.
Zobje lista Zage so zelo ostri.

® S priloZzenim kljuéem z notranjim Sestrobom
odpustite vijak (a) na sprejemu zaginega lista
(14).

® Potisnite list Zage (12) do konca v vodilni utor
(b) drzala lista zage (14).

® Vijak (a) pritegnite s prilozenim klju¢em z
notranjim Sestrobom.

-97 -

01.12.2017 07:39:54



® Zobje lista zage morajo gledati v smeri rezan-
je. Pazite na to, da se bo list zage nahajal v
vodilnem utoru (b) sprejemnega dela za list
Zage (14) in v tekalnem valjcku.

® Preverite, Ce je list Zage (12) évrsto
namescen v sprejemnem delu.

e (QOdstranjevanie lista Zage izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

5.3 Montaza paralelnega prislona (Slika 3/

Poz. 11)

® Paralelni prislon (11) Vam omogoca izvajanje
paralelnih rezov.

* Nekoliko odvijte na Zaginem &evlju (7)
nahajajoce se naravnalne vijake (13).

e Sedaj potisnite paralelni prislon (11) v vodilo
na zaginem Cevlju (7). Paralelni prislon (11)
lahko vstavite na levi ali na desni strani zage.

® Vodilna letev mora biti zmeraj naravnana na-
vzdol. S pomoc¢jo merilne skale paralelnega
prislona (11) nastavite potrebni razmak in po-
novno zategnite naravnalne vijake (13).

5.4 Nastavitev zaginega Cevlja za izvajanje

posevnih rezov (Sliki 4 - 5)

* Nekoliko odvijte vijake Zaginega cevlja (16)
na spodnji strani nastavljivega Zaginega
¢evlja (7) s pomocjo notranjega Sestrobnega
klju¢a (4) (Slika 4).

e Zagin éevelj (7) potegnite rahlo naprej. Zagin
Cevelj lahko sedaj nagnete do 45° v levo ali
desno.

e Ce ponovno potisnete zagin éevelj (7) nazaj,
vskoci le-ta vsakokrat samo v posamezni
vskocne polozaje pri 0°, 15°, 30° in 45°, ki
s0 oznaceni na stopinjski skali Zaginega
Cevlja (9) (Slika 5). Namestite Zagin Cevelj
v odgovarjajo¢i polozaj in zategnite vijak za
Zagin Cevelj (16).

® Brez nadaljnjega pa lahko nastavite zagin
¢evelj (7) tudi na drugo kotno mero.V ta
namen potegnite zagin evelj (7) naprej,
nastavite Zeleni kot in ponovno zategnite vijak
Zaginega cevlja (16).

5.5 Adapter za odsesavanje prahu (Slika 6)
Vbodna Zaga je opremljena z adapterjem za
priklju¢ek za odsesavanje prahu. Adapter names-
tite na vbodno zago in ga fiksirate z obra¢anjem.
Vsak sesalnik za prah lahko priklju¢ite na adapter
za odsesavanje. Pazite na zra¢no tesno povezavo
naprav. Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Upostevajte varnostne napotke.

6. Uporaba
6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 7/Poz. 3)

Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop

I1zklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop

6.2 Gumb za fiksiranje stikala (Slika 7/Poz. 2)
Z gumbom za fiksiranje stikala (2) lahko fiksirate
stikalo za vklop/izklop (3) v ¢asu obratovanja
Zage. Za izklop stikala (3) samo na kratko pritisni-
te na stikalo.

6.3 Elektronska izbira Stevila vrtljajev (Slika
8/Poz. 1)

Z regulatorjem Stevila vrtljajev lahko predhodno
nastavite Zeleno Stevilo vrtljajev. Obrnite regula-
tor Stevila vrtljajev v smeri PLUS, da bi povecali
Stevilo vrtljajev in obrnite regulator Stevila vrtljaev
v smeri MINUS, da bi zmanijsali Stevilo vrtljajev.
Primerno $tevilo hodov je odvisno od vsako-
kratnega materiala, ki ga zagate in od delovnih
pogojev.

Tudi tukaj veljajo sploSna pravila za hitrost rezanja
pri obdelovalnih delih z odrezovanjem.

S finimi listi Zage lahko v sploSnem delate z visjim
Stevilom hodov, debelejsi listi Zage pa zahtevajo
nizje hitrosti.

Polozaj 1-2 = nizko Stevilo hodov (za jeklo)

Polozaj 3-4 = srednje Stevilo hodov (za jeklo,
mehke kovine, plastiko)

Polozaj 5-6 = visoko Stevilo hodov (za mehki les,
trdi les, mehke kovine, plastiko)

6.4 Nastavitev nihalnega hoda (Slika 9/Poz. 8)

® Na preklopnem stikalu za nihalni hod (8)
lahko nastavite mo¢ nihalnih gibov lista Zage
(12).

® Hitrost rezanja, mo¢ rezanja in sliko rezanja
lahko prilagodite obdelovancu, ki ga boste
obdelovali.
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Postavite preklopno stikalo za nihalni hod (8) na

en od sledecih polozajev:

Polozaj 0 = brez nihanja
Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za natanéne in Ciste robove rezanja,

tanke materiale (n.pr. plo¢evina) in trde materiale.

Polozaj 1 = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

Polozaj 2 = srednje veliko nihanje
Material: les

Polozaj 3 = veliko nihanje

Material: les

Opomba: za mehke materiale in za zaganje v
smeri vlaken

NajboljSa kombinacija nastavitve Stevila vrtljajev
in nihalnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
boste obdelovali. Priporoéamo, da zmeraj ugoto-
vite idealno nastavitev tako, da predhodno izvrsite

poskusni rez na odpadnem kosu.

6.5 lzvajanje rezov

® Prepricajte se, da ni stikalo za vklop/izklop (3)

pritisnjeno. Sele potem prikljugite elektriéni
vtika€ na ustrezno elektri¢no vti¢nico.

e Zago vkljuéujte samo z vstavljenim listom
Zage.

® Uporabljajte samo brezhibne liste zage. Takoj

zamenijajte tope, zvite ali razpokane liste
Zage.

® Postavite nogo zage plosko na obdelovanec,
ki ga boste obdelovali. Vklju¢ite vbodno zago.
® Pustite, da Zaga doseze polno hitrost. Potem

pocasi vodite list zage vzdolz linije rezanja.
Pri tem izvajajte le rahli pritisk na list zage.

® Pri zaganju kovine je potrebno namazati linijo

rezanja s primernim hladilnim sredstvom.

6.6 Izrezovanje obmogij (Slika 10)

Z vrtalnim strojem izvrtajte 10 mm veliko luknjo
znotraj obmocja, ki ga boste izrezali. Vstavite
list Zage v to luknjo in zaénite izrezovati Zeleno
obmocdje.

6.7 lzvajanje paralelnih rezov

® Montirajte paralelni prislon in ga
odgovarjajoc¢e nastavite (glej tocko 5.3).

® Upostevajte napotke pod to¢ko 6.5.

® lzvrsite rez kot je prikazano na sliki 11.
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6.8 PoSevni rez

® QOdgovarjajo¢e nastavite kot na zaginem
Cevlju (glej tocko 5.4)

® Upostevajte napotke pod tocko 6.5.

® Izvrsite rez kot je prikazano na sliki 12.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $c¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenija le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli Ogljene Scetke, Vodilna kolesca, Zas¢ita pred
ceplienjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Nazubljeni vijak za regulaciju broja okretaja
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Imbus kljué¢

Mrezni kabel

Adaptor za usisavanije piljevine
Podesiva stopica pile

Preklopnik za oscilacijski hod

. Skala u stupnjevima za stopicu pile
10. Kotaci¢ za vodenje

11. Paralelni grani¢nik

12. List pile

13. Vijci za fiksiranje paralelnog grani¢nika
14. Prihvatnik lista pile

15. Zastitni poklopac

16. Vijak za stopicu pile

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kraju uputa.

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektroni¢ka ubodna pila
Imbus klju¢

Adapter za usisavanje piljevine
Paralelni grani¢nik

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ubodna pila namijenjena je za rezanje drva,
zeljeza, obojenih metala i plastike uz koristenje
odgovarajuceg lista pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koris$tenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccceeeevvenennenne. 230V~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......ccccceieeiiiininiiieennene 650 W
Broj hodova: ........cccccceevieenieennnn. 800 - 3000 min-"
Visina hodova: ..........cccoeeviiiiiiiiinnn, 17,5 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeveiiiieeennn. 80 mm
Dubina rezanja u plastici: .........cccccoceeenen. 20 mm
Dubina rezanja u zeljezu: .........ccccoceeee. 10 mm
KOSIi rez: ....coevveieiciiieiee do 45° (lijevi i desni)
Klasa zastite: ........cocevveieriiiiicecc /8]
TEZINA: cuvie e 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L, .........cococeevee. 87 dB (A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. ....98 dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,8 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija ah = 7,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slucajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 15)

e  Zastitni poklopac (15) stiti od slu¢ajnog dodi-
rivanja lista pile (12) a ipak dopusta gledanje
podrucja rezanja.

5.2 Zamjena lista pile (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

®  Prije nego cete list pile umetati ili zamijeniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u
polozaj 3.

Zupci lista pile su vrlo ostri.

® Pomocu prilozenog imbus klju¢a otpustite
vijak (a) na prihvatniku lista pile (14).

e List pile (12) ugurajte u utor vodilice (b) na
drzacu lista pile (14) do grani¢nika.
Pritegnite vijak (a) prilozenim imbus klju¢om.
Zupci lista pile moraju biti okrenuti u smjeru
rezanja. Pripazite na to da list pile ulegne u
utor vodilice (b) na prihvatniku lista pile (14) i
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kotacicu.

®  Provjerite lezi li list pile (12) dobro u prihvat-
niku.

¢ Uklanjanje lista pile obavlja se obrnutim re-
doslijedom.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 3/

poz. 11)

e Paralelni grani¢nik (11) dozvoljava da izvodite
paralelne rezove.

® Olabavite oba vijka za fiksiranje (13) stopice
pile (7).

e Sad uvedite paralelni grani¢nik (11) u vodilice
na stopici (7). Paralelni graniénik (11) mozete
namijestiti na lijevu ili desnu stranu uredaja.

e Letvicu vodilice uvijek usmjerite prema dolje.
Pomocéu mjerne skale paralelnog grani¢nika
(11) utvrdite potreban razmak i ponovno pri-
tegnite vijke za fiksiranje (13).

5.4 Podesavanje stopice pile za kose rezove

(slika 4 - 5)

® Pomocu imbus klju¢a (4) olabavite vijak za
podesivu stopicu pile (16) na njezinoj donjoj
strani (7) (slika 4).

e Stopicu pile (7) lagano povucite prema nap-
rijed. Sad je mozete nagnuti za 45° ulijevo ili
udesno.

® Ako stopicu pile (7) pomaknete ponovno
prema natrag, ona ¢e funkcionirati samo u
polozZajima na urezu pod 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stupanjskoj skali za stopicu
(9) (slika 5). Postavite stopicu u odgovarajugi
polozaj i pritegnite vijak stopice (16).

® Stopica pile (7) moze se bez daljnjega pode-
siti i na neki drugi kut. U tu svrhu stopicu pile
(7) povucite prema naprijed, podesite Zeljeni
polozaj i pritegnite njezin vijak (16).

5.5 Adaptor za usisavanje piljevine (slika 6)
Ubodna pila ima adaptor za priklju¢ak usisavaca
prasine. Adaptor se stavlja na ubodnu pilu i fik-
sira okretom. Na adaptor za usisavanje moze se
prikljuéiti svaki usisava¢ prasine. Pripazite da spoj
s uredajem ne propusta zrak. Prasina koja nastaje
tijekom rada moze biti opasna. Pridrzavajte se
sigurnosnih napomena.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuivanje
(slika 7/poz. 3)

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljuivanje

Iskljucivanje:
Pustite sklopku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

6.2 Gumb za fiksiranje (slika 7/poz. 2)
Pomocu gumba za fiksiranje (2) mozete aretirati
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) tijekom
pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektronicki odabir broja okretaja

(slika 8/poz. 1)

Pomocu regulatora broja okretaja mozete nam-
jestiti Zeljeni broj okretaja. Zelite li broj okretaja
povecati, regulator broja okretaja okrenite u smje-
ru PLUS, Zelite li broj okretaja smanijiti, regulator
broja okretaja okrenite u smjeru MINUS. Prikladan
broj hodova ovisi o dotiénom materijalu i radnim
uvjetima.

Ovdje takoder vrijede opca pravila za brzinu re-
zanja kod radova sa skidanjem strugotine.

S finim listovima pile mozete opcenito raditi s
vecim brojem hodova; grubilji listovi pile zahtijeva-
ju manije brzine.

Pozicija 1-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za Celik, meki
metal, plastiku)

® Pozicija 5-6 = veci broj hodova (za meko drvo,
tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacijskog hoda (slika 9/

poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacijski hod (8) mozete
podesiti ja¢inu oscilacijskog kretanja lista pile
(12).

® Radnom komadu mozete prilagoditi brzinu,
ucin i formu rezanja.

Preklopnik za oscilacijski hod (8) postavite na
jedan od sljedeéih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminij, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminij
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smje-
ru viakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja okretaja
i oscilacije ovisi o materijalu koji obradujemo. Ide-
alno podesavanje preporucuje se nakon probnog
reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

e Ubodnu pilu ukljuéujte samo s umetnutim
listom pile.

o Koristite samo besprijekorne listove pile.
Odmah zamijenite tupe, savinute ili ispucane
listove pile.

e Stopicu pile smjestite ravno na radni komad.
Ukljucite ubodnu pilu.

® Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list pile.

®  Prilikom rezanja metala liniju reza trebali bi
premazati prikladnim sredstvom za hladenje.

6.6 Izrezivanje oblika (slika 10)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list pile u
tu rupu i zapocnite s rezanjem Zeljenog oblika.

6.7 lzvodenje paralelnih rezova

® Montirajte paralelni grani¢nik i podesite ga na
odgovarajuci nacin (vidi tocku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tockom 6.5.

® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 11.

6.8 Kosi rez
® Podesite Zeljeni kut na stopici pile (vidi tocku
5.4).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tockom 6.5.
® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 12.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, valjak-vodilica, Zastita od iverja
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Listovi pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG

OnacHocT! - 3a HamansaBaHe Ha ONAcHOCTTa OT HapaHfABaHe, NPOYETETE UHCTPYKUMATA 3a
eKcnioaraums

BHumaHue! HoceTte npeanasHo cpepacTBO 3a cayxa. Bb3gencTBreTo Ha lWyma Moxe aa
npeavsBrKa 3aryba Ha cayxa.

d

BHumaHue! HoceTte npeanasHa macKa npoTtus npax. [Npu 06paboTka Ha AbpBO U ApYyrv MaTepuanu
MOXe Aa ce NofABM BpefeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa aa ce 06paboTeBa Matepuas, CbhAbpHall
asbecrT!

BHumaHue! HoceTte npeanasHu oumna. Bb3HuKBaLLMTe MO BpeMe Ha paboTa UCKPU Uan
M313alluTe OT ypefa TPECKU, CTPYHKW 1 Npax Morar Ja AoBeAar Ao 3aryba Ha 3peHue.
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OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa U o6em Ha
JAOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢ur. 1/2)

1. BuWHT c Ha3bbeHa maBsa 3a peryinpaHe Ha

obopoTuTte

ByToH 3a durKcupaHe

MpeBKAtOYBaTEN BKIIOYBAHE/U3K/IOYBaHE

Hntoy ¢ BbTpelueH WwecTocTeH

Mpe:oB Kaben

ApanTtep 3a 3aCMyKBaHe Ha CTbProTUHUTE

Perynupyem peely, HakpanHuK

MpeBKAtouBaTeN 3a MaxaneH xoa

. papycHa ckana 3a pexeLuma HakpamHuK

10. HanpasnsaBala posika

11. MapaneneH orpaHuunTeN

12. JleHTa Ha Tp1oHa

13. dPuKcKpaly, 601T 3a napaneneH orpaHnyuUTeN

14. MpucnocobneHne 3a 3aKpenBaHe neHTaTa Ha
TpuvoHa

15. 3awmTeH Kanak

16. BonT 3a pereLma HakparHUK

©CEeNOOAON

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mornsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKyna c nomoLuTa Ha onncaHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW cieg, NOKyMnKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

BasIMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. NaaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnavua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO 06C/NYBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpeTe OnaKkoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
Mb/IEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

* [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! fleya He 6uBa fa Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHK, HPONO MasIKU
paetaiinu! CblyecTByBa OnacHOCT Aa rv
BbTHAT U Aa ce 3agywar!

ENEKTPOHEH TPUOH € TACHA SiIeHTa

Kntoy 3a BUHTOBE C BbTPELLEH LLeCTOCTEH
AzanTep 3a U3CMyKBaHE Ha CTbProTUHU
YcnopegeH orpaHuunTen

OpwruHanHo ynbTBaHe 3a ynotpe6a
YKasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

3. YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHUe

TpUOHBT € TACHA NIeHTa e NpeAHa3HauYeH 3a
pAsaHe Ha AbPBO, HeNA30, LBETHU METaM
W NiacTMacu npu U3nosi3BaHe Ha CbOTBETEH
LIMPKY/ISIPEH JUCK.

MawwwuHata Tpabsa Aa ce M3non3sa camo no
npegHasHa4yeHneTo 1. Besika no-HataTblHa
W3BbH TOBA ynoTpe6a He e Mo npeaHasHaveHue.
3a npefu3BUKaHW OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHWsA OT BCAKaKbB BUL, OTFOBOPHOCT
HOCK MOTPEGUTENAT/0BCYIKBALLOTO NMLE, a He
NPOV3BOAUTENSAT.
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Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIACcHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BELEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHU, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NpeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTW.

4. TexXHUW4ECHU JaHHHU

MpeoBo HanpemeHue: ................. 230V~ 50 Hz
HeobxoaMMa MOLLHOCT: .....ceevcvveeeereeeennen. 650 W
YecToTa Ha XO[0BETE: ....ccveeennn. 800 - 3000 MuH"
BuCOYMHA HA XOLOBETE: .....ccevvvvevvveevnennnns 17,5 mm
[Obn6oynHa Ha pA3aHe AbPBO: .......ccceeenee.. 80 Mm
[Jbn6oynHa Ha pAsaHe naacTMaca: ........... 20 MM
[Abn6ounHa Ha pA3aHe Menaso: ................ 10 Mm
CKOCEH paspes: ............... [0 45° (nABO 1 AACHO)
HKNac 3aLMTa: ..o 11/E
=] 7 o PSSR 2,1 Kr
OnacHocrT!

LLym 1 BuGpauusa
CToMHOCTMTE 3a LWyM W BUBpauma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3ByKOBO HanArawe L, 87 dB (A)
HonebaHmne K, ..o, 3dB
HWBO Ha 3ByHOBa MOWHOCT L)y wvvvvee 98 dB (A)
HonebaHme K, ..o, 3dB

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa.
BnvAHneTo Ha Wwyma Moxe fa npuymHmn 3aryba
Ha cnyxa.

OOLWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHUSA (BEKTOPHA
CyMa Ha TpuTe NMOCOKM) MoJTy4eHu cbrnacHo EN
60745.

ApbHKa

CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha TPENTEHMUA
a, =58 wm/c?

Hone6anune K = 1,5 m/c?

Aonb/HUTENHa APbHKa
CTOMHOCT Ha eMUCHA Ha TPENTEHMUA
a, =7,5wm/c?

Hone6anune K = 1,5 m/c?

MocouyeHaTta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHM BVI6paLMM
€ n3mMepeHa Nno HopMMpaH KOHTPO1IeH MeTo 4 1 B
3aBMCMMOCT OT Ha4uHa, Mo KOMTO Ce 13nonssa
ENIeKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe [a ce
NPOMEHA, a B USKJIIOHYUTEJTHU CyHan MOXe Aa
npesullaBa noco4yeHara CTOMHOCT.

MocoueHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK
MOXe [a ce U3Mo/3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eauH
€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C Apyr.

MocouyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHM BVI6paLlMM
MOX¥e [a BCe U3Mnos3Ba CblLL0o 3a Ha4aslHa
OUEeHKa Ha oTpuuartesiHo BnAHUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM 1
BUGpaumATa o MUHUMYM!
® MsnonagawTte camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* T[loppbpranTte 1 nouyncTBamnTe ypeja
pesoBHO.

® [lpuropete HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.
HoceTe ypeaa npu Heo6xoauMocT 3a
npoBepKa.

®  W3sKknouBaiTe ypesa, ako He ce U3rnon3Ba.
HoceTe pbrasuuy.

BHumaHue!

OcTarTb4yHU PUCKOBE

Jopu aKo o6CnyBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/IaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblECTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMNacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3MbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaHe Ha 6enuTe 4po6oBe, aKo He ce
HOCM MoaxoAsLla 3aluTHa Macka npoTuB
npax.

2. YBpempzaHe Ha cnyxa, aKo He ce HOCH
NnoAxoAsLLa cnyxosa sawumra.

3. YBpewaaHuAa Ha 34paBeTo, pe3ynTupalLm oT
BMGpaLMUTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
13M0n3Ba NPOABLKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM U NOAABbPKA KaKTO TpsAGBa.
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5. Mpeau nycKaHe B eKcnjoaTauus

Mpepau cBbp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHNUTE
BBbPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexaeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKKM Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaiite MpeXoBua
wencen.

5.1 3awmreH Kanak (dwr. 1/Mo3. 15)

®  3awuTHUAT Kanak (15) npeanassa oT
HEBOJIHO AOKOCBAHE Ha LIMPKYNSAPHUA OUCK
(12) 1 Bce nak gonycka norneaa Ao soHaTa
Ha psisaHe.

5.2 CmAHa neHTaTa Ha TpnoHa (dwur. 2/

Mo3.12)

OnacHocrT!

°  VspgbpneanTe Wwencena npeay a MoHTUpare
NI CMEHUTE LIUPKYNAPHNUA AUCK.

* [locTaBeTe NpeBK/OYBATENA 3a MaxaieH
xop, (8) Ha nosuuuma 3.

®  3bbuTe Ha LIMPKYNAPHUA AUCK Ca MHOrO
OoCTpM.

® PasxnabeTe BUHT (a) BbpXy Abpada Ha
LIMPKYNAPHUA nCT (14), ¢ NpuaoKeHns
LecTorpam.

® [locTtaBeTe pereLmsa nmcT (12) BbB BogeLlms
HyT (B) Ha gbpraya Ha pexeluus aucT (14)
[10 OrpaHu4nTens.

® 3arerHete BUHT (a), C NPUIOKEHUSA
LecTorpam.

e CwucTemara OT 3b0MW Ha pexeLums McT
TpA6Ba Aa coumn NocoKara Ha pAsaHe.
BHumaBaiTe 3a ToBa, pereLmaT
JIUCT fia CTOM BbB BOAeLLMsA HyT (B) Ha
npucnocob1eHMeTo 3a 3aKpensaHe Ha
pewewma ncT (14) 1 Ha xopgoBara posKa.

* [poBepeTe, fanu neHTara Ha TpuroHa (12)
CTOM 34paBo B NPUCMNOCco6AeHMETO 3a
3aKpenBaHe.

e OTCTpaHABaHETO Ha LMPKYNAPHWUA ANUCK
cTaBa B obpaTHa nocnefoBaTenHoCT.

5.3 MoHTaM Ha napanenHua orpaHuyuTen

(Pur. 3/Mo3.11)

® MapanenHuat orpaHuunTten (11) Bu
no3Bo/ABa Aa M3BbPLLBATE NapanesHu
oTpesu.

* Pasxnabete gBarta puKcupaim 6onta (13),
pPasnosoKEHN Ha PEHELLMNA HAKpanHUK (7).

e Cera 6yTHeTe napasieNnH1sa orpaHnuyuTen
(11) BbB BOgauMTe Ha peXELLMA HaKPaUHWUK

(7). MoxeTe fia nocTaBWTe NapasnenHus
orpaHuuuTen (11) B nsiBata MM B AsicHaTa
cTpaHa Ha ypega.

® BuHaru perynnpaiTe HanpasfsBalaTta
perika Hagony. C nomollTa Ha
M3MepBaTesiHaTa cKana Ha napanesHus
orpaHuuuTen (11) onpefenete Hy}KHOTO
pascTosiHWE U OTHOBO 3aTerHeTe
tduKcupalymTe 6onTose (13).

5.4 HacTpoliika Ha perelyusa HaKpaiHUK 3a

oTpe3u nog, bron (dwr. 4 - 5)

® Pasxnabete 60NTOBETE 3a PEKELLMA
HaKpawHuK (16) Ha fonHaTa cTpaHa Ha
peryMpyemms pexelLl, HakparHuK (7) ¢
KJllo4a C BbTPELLEH LIECTOCTEH (4) (dur. 4).

®  M3pgbpnanTe NeKo Hanpes pereLmn
HaKpanHuK (7). Cera pexeLmaT HakpanHUK
MOMe Aa Ce HaK/oHM ¢ A0 45° HanABO UK
HaAACHoO.

® Horato peXeluaT HaKpanHWK (7) OTHOBO
ce 6yTHe Hasaf, ToBa yHKLMOHMPA BUHArM
camo B HamupalymTe ce npwm 0°, 15°, 30°
1 45° OrpaHUYMUTENIHU NONOKEHUSA, KOUTO
ca MapKupaHu Ha rpaflycHara ckana sa
pexeLma HakparHuK (9) (dPur. 5). MocTaseTte
pemeLma HakpaHWK B CboTBeTHaTa
no3unuma 1 3aterHete 6onTa 3a pereLmsn
HaKpawHuK (16).

®  PerelmaT HakparHuK (7) Moxe ga 6bae
perynupaH 6e3 npo6aemMu 1 Ha Apyr brbl.
3a uenTta usgbpnanTe Hanpes pexewms
HaKpawHWK (7), HACTPOMTE HeNaHUs brbi
1 OTHOBO 3aTerHeTe 601Ta 3a pexeLmsn
HaKpawHuK (16).

5.5 ApanTtep 3a 3aCMyKBaHe Ha
cTbproTuHute (dwur. 6)

TpHOHBT € TACHA NIeHTa e cHabaeH ¢ aganTep
3a CBbp3BaHe C NpaxocMyKadyKa. AgantepbT ce
rnocTaBsA Ha TPUOHA C TACHA JIeHTa 1 ce UKecHupa
4ypes BbpTeHe. BcAaka npaxocMyKadKa Moxe Aa
6bAe CBbp3aHa C aganTtepa 3a 3acMyKBaHe.
BHumaBaiiTe 3a xepmeTHyecKa Bpb3Ka Ha
ypeauTe. O6pasyBaliuaT ce npu paboTara npax
MOe Aa 6bae onaceH. CnassaiiTe ykasaHuATa
3a 6e3o0nacHoCT.
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6. 06cnyHBaHe

6.1 MpeBkaoyBaTen BKAOYBaHe/
n3KnousaHe (Pur. 7/Mos. 3)

BHtouBaHe:
HaTtucHeTe npeBKoYBaTens BKIOYBaHE/
M3K/loYBaHe

U3KknouBaHe:
OcBo6oaEeTE NPEBKOYBATENA BKIOYBaHE/
M3KJ/loYBaHe

6.2 ByToH 3a puKcupaHe (Pur. 7/nos. 2)

C 6yToHa 3a uKcupaHe (2) npeBKaYBaTENAT
BKJ/IlOYBaHe/M3Ko4YBaHe (3) MOe fa ce ce
¢uKcupa no Bpeme Ha paboTa. 3a fa UsKayuTe
KpaTKO HaTUCHETE NPEeBK/IIOYBATENA BK/lOYBaHe/
U3KtoYBaHe (3).

6.3 EneKTpoHeH npepBaputesieH u3éop Ha
o6opotu (Pwur. 8/Mo3. 1)

C perynatopa 3a 060poTh MoraT npeABapuUTesIHO
fa 6bAaT HaCTPOEHM KenaH1Te 06oPOTH.
3aBbpTeTE perynaropa 3a 060poTH B MOCOKA
PLUS, 3a ga yBennymTe 060poTuTe, 3aBbpTETE
perynatopa 3a o6opoTu B nocoka MINUS, 3a aa
HamanuTe obopoTuTe. MoaxoaawaTa yectora
Ha XO0A0BEeTe 3aBMCH OT CbOTBETHUA MaTepuan 1
paboTHWTE yCNoBUA.

O6LwwMTe NpaBMaa 3a CKOPOCTTa Ha pA3aHe npu
pemeLm paboTu ca BaIMAHN U TYK.

C PUHM LMPKYNAPHU ANCKOBE MOMETE No
NpUHLUMN fa paboTuTe C No-BMCOKa 4ecToTa Ha
XO[0BETE; NO-rPy6GUTE LIMPKYNAPHN ANCKOBE
M3MCKBAT MO-HUCKWU CKOPOCTH.

Mo3uuma 1-2 = HucKka YecToTa Ha xoaoBeTe (3a
cToMaHa)

Mo3uumsa 3-4 = CpepHa YecToTa Ha XO4OBETE
(3a cTomaHa, Mek MeTan, niacTMaca)

Mo3unuyma 5-6 = BucoKa yectoTa Ha Xo40BETE
(32 MeKo AbpBO, TBbPAU AbPBO, MEK MeTall,
nnacrtmaca)

6.4 HacTpo#Ka maxaneH xop, (dur. 9/nos. 8)

® Ha npeBkntoyBatensa 3a MaxaseH xof, (8)
MOME fia Ce HacTPOMW cunaTa Ha MaxasiHoTo
[BUMKEHWE Ha NeHTaTa Ha TpuoHa (12) npu
XOA,

® MoeTe Aa npuroanTe CKOPOCTTa Ha
psA3aHe, MOLLHOCTTA Ha pA3aHe 1 KapTuHaTa

Ha pA3aHe KbM JeTalina 3a obpaboTBaHe.

MocTaBeTe NpeBK/OYBATENA 32 MaxaieH Xog, (8)
Ha efiHa OT CNefHUTe NO3ULMK:

Mo3uuma 0 = HAmMa NtoneeHe

Marepuan: [yma, KepamuKa, anyMUHUNR,
cTomaHa

3abenemKa: 3a GyHM M YUCTM pbbOoBe Ha
pAsaHe, TbHKWM MaTepuanu (Hanp. namapuHm) 1
TBBPAM MaTepuany.

Mo3uuma 1 = HAma noneeHe
Marepwman: MNnactmaca, AbpBO, anyMUHUMA
3abenemKa: 3a TBbpAM MaTepuanv

Mo3uuma 2 = cpegHo noneeHe
3abenemKa: JbpBo

Mo3uumna 3 = ronamo neeHe

Matepuan: Ivpso

3abenemHKa: 3a MeKu matepuanu 1 pasaHe no
NocoKa Ha ¥uaKkarta

Haw-po6bparta KoMGUHaLMA OT HACTPOMKa Ha
060pOTUTE U MaxasHUTE XOL0BE 3aBUCH OT
MmaTtepuana 3a o6paboTKa. Hue npenopbyBame
BMHaru fa onpeaensTe naeanHara HacTponKa
NMoCcpPeACTBOM NPOBEH pa3pes Ha oTnagbyeH
aetann.

6.5 UsBbpluBaHe Ha pa3pe3

® YBepeTe ce, Ye NPEeBKAOYBATENAT 3a
BK/II04BaHe/M3KAtouBaHe (3) He e hUKCHpaH.
Epnpa ToraBsa cBbpeTe Lencena c
NOAXOAALL, KOHTAKT.

®  BKAo4eTe TPMOHA C TACHA JIeHTa camo C
nocTaBeH LMPKYNAPEH SUCK.

® M3nonssanTe camo 6e3ynpeyHn LUpPKYIAPHU
Au1cKoBe. BegHara cmeHeTe nsTbneHuTe,
W3KPUBEHUTE WK HaNyKaHW LUPKYIAPHK
fMCKoBe.

® HamecTeTe KpaKa Ha TpHoHa paBHO BbpXy
feTalina 3a obpaboTKa. BkatoueTe TpuoHa ¢
TACHa NeHTa.

® OcTaBeTe UMPKyNAPHWUA ANUCK Aa ce
3a/iBUHM, JOKATO AOCTUIHE Mb/iHaTa
cKopocT. Cnep ToBa npoBeaeTe 6aBHO
NMOKpan JIMHUATA Ha pA3aHe LIMPKYNAPHUA
auck. Mpwy ToBa ynpamHABanTe camo nex
HaTMCK BbpXY LIMPKYNAPHUA JUCK.

* [lpu pAsaHe Ha MeTa IMHUATA Ha pA3aHe
TpA6Ba fa 6bae HamasaHa C NOAXOAALLO
oxJlarAaLLo CPeacTBo.
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6.6 UspAasBaHe Ha yyacTbum (Pur. 10)

C 6opmalumnHa npobuite 10 MM aynka B
rpaHuLMTE Ha yYacTbKa 3a U3paA3BaHe.
BKkapaliTe neHTaTa Ha TpMoHa B Tasu gynka u
3anoyHeTe Aa U3pa3BaTe HefaHWs y4acTbK.

6.7 U3BbpLUBaHe Ha napasiefniHu pa3pesun

® MoHTUpaWTe napanenHusa orpaHuanTen n
HacTpoKTe CbOTBETHO (BMK TO4Ka 5.3).

® CnasBaliTe yKasaHuATa B TO4Ka 6.5.

® V3BbplueTe pa3pesa KaKTo e NoKas3aHo Ha
durypa 11.

6.8 CHoceH pa3pe3

® HacTpolTe CbOTBETHO BIbaa NpU pemeLumsa
HaKpanHWK (BUK TouKa 5.4)

° CnasBaliTe yKasaHuATa B TO4Ka 6.5.

® l3BbplueTe pa3pesa KaKTo e NoKas3aHo Ha
durypa 12.

7. CMAHa Ha MpeoBUA
CbepUHUTENIeH NMPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypes ce NoBpeau, To Tov TpsabBa Aa

ce CMeHM OT NPOU3BOAUTENA UM OT HeroBata
cepBu3Ha cnyHba 3a 06C/yHBaHe Ha KIMEHTU
WK OT Nofo6HO KBanudULMpaHo auLe, 3a ja ce
n3berHar uanaraHua Ha onacHoCT.

8. NMouncTBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMCTBaHE
usgbpneanTe Wwencena.

8.1 NMouunctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NOoAAbPIaNTE 3aWUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOpesu
1 Kopryca Ha asuratens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymucta
Kbpna wamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HanAraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OVPEKTHO CNef BCsiKa ynoTpeba.

* [louucTBavTe ypeaa pefloBHO C BNamHa
Kbpna v Masko KasveB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTu
WU pa3TBOPUTENN; Te MOraT Aa passagar
njacTMacoBWTE YacTK Mo ypeaa.
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BHWMaBaiiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypeza fa He nonagHe Boga. lMpoHWKBaHeToO

Ha BOAA B e/IeKTpoypesa yBeimyasa p1cKa

OT eNIeKTPUYECKM yaap.

8.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpu npekomepHo o6pasyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKM Aia Ce NPOBEPAT OT
€/1EKTPOCNELMAINCT.

OnacHocT! BbrneHoBKUTE YeTKU TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IeKTPOCMNeLUamCT.

8.3 NoappbHKa
BbB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyry 4acTw,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpun nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa
Ce nocoyar CnefH1Te AaHHu:

o Tunypeg

®  ApTWKyneH HomMep Ha ypea

°*  NpeHTUdUKaLMOHEH HOMEP Ha ypes

® Homep Ha HeobxogMmaTa pesepBHa 4acT
AKTya/HW LEeHN M MHPOPMaLMA LLe OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbbh.info

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onakoBaH C Len npegoTepaTAsaHe Ha
roBpeau Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpOBWHA M MOXe Aa Ce 13M0a3Ba OTHOBO UK
Aa ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/inyHK MaTeprav,
HanpumMep MeTan 1 nnacTMaca. He usxebpasiite
MoBpeaeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUToBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypeaa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMEH CboBPas3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMpPMeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nosy4nTe MHdopmaumsa B obLimHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha CKaag

CknapupaiiTte ypeaa v NpuHag/IeKHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpBb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a feua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cKknapgupae e mexpgy 5 n 30 “C. CbxpaHsaBavite
€/IEKTPUYECKWA MHCTPYMEHT B OpPUrMHasHaTa My
onaKoBKa.
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_—
Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He 13xBbpnsiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Npy GUTOBUTE OTNagbuul!

CwrnacHo EBponeickara gupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e1IeKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHe B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, Kb eTo
Ce n3pbpLuBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHEeTO,
CKNnagunpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnagbLlm. ToBa He 3acsra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeagu
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

MpeneyatBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA W CbPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbracue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioxeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

Kareropusa Mpumep
MN3HocBaly ce YyacTun® BbrneHoBu 4eTKU, HanpaBasaBalla poska
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® Perelum neHtn
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpwu HepocTaTbuUM MK aedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU cyvam
OTroBOpeETE 3a Le/Ta Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KAMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyx6a Ha agpeca, MoCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMN € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCII0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebUTeNr, TOECT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LiE/IU, HATO 3a APYr BUZ CAMOCTOSTE/HA
feiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHU YCTYyrH, KOUTO
Mo-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOAMUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalumTe 3aKOHOBW rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa yciyra obxBalla camo HeioCcTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IHAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, U Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, uMaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuULLIeHa, 3aHasTYMICKa m
MHOyCTpWanHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHLMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTpUaHU NPeanpUATUA UIKU e BUN U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeacTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HECHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncealla noAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHr MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM Yymav Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeiICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa nam no 4acTy Ha ypeaa, Sb/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHO UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 60 MeceLa M 3anoyBa fa Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMM CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTOo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWu fedekTa. NpeasBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHW NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIoHeHO. PEMOHTBT UK
noAMaHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLLeHa Mo OTHOLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLUO NPU NO3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YCTaHOBU
nospegara, BefHara Le Bu uanpatvm nonpaseHus ypes uam HoB Ypea,

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Nazubljeni vijak za regulaciju broja okretaja
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Imbus kljué¢

Mrezni kabel

Adaptor za usisavanije piljevine
Podesiva stopica pile

Preklopnik za oscilacijski hod

. Skala u stupnjevima za stopicu pile
10. Kotaci¢ za vodenje

11. Paralelni grani¢nik

12. List pile

13. Vijci za fiksiranje paralelnog grani¢nika
14. Prihvatnik lista pile

15. Zastitni poklopac

16. Vijak za stopicu pile

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kraju uputa.

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektroni¢ka ubodna pila
Imbus klju¢

Adapter za usisavanje piljevine
Paralelni grani¢nik

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ubodna pila namijenjena je za rezanje drva,
zeljeza, obojenih metala i plastike uz koristenje
odgovarajuceg lista pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koris$tenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccceeeevvenennenne. 230V~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......ccccceieeiiiininiiieennene 650 W
Broj hodova: ........cccccceevieenieennnn. 800 - 3000 min-"
Visina hodova: ..........cccoeeviiiiiiiiinnn, 17,5 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeveiiiieeennn. 80 mm
Dubina rezanja u plastici: .........cccccoceeenen. 20 mm
Dubina rezanja u zeljezu: .........ccccoceeee. 10 mm
KOSIi rez: ....coevveieiciiieiee do 45° (lijevi i desni)
Klasa zastite: ........cocevveieriiiiicecc /8]
TEZINA: cuvie e 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L, .........cococeevee. 87 dB (A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. ....98 dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,8 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija ah = 7,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slucajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 15)

e  Zastitni poklopac (15) stiti od slu¢ajnog dodi-
rivanja lista pile (12) a ipak dopusta gledanje
podrucja rezanja.

5.2 Zamjena lista pile (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

®  Prije nego cete list pile umetati ili zamijeniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u
polozaj 3.

Zupci lista pile su vrlo ostri.

® Pomocu prilozenog imbus klju¢a otpustite
vijak (a) na prihvatniku lista pile (14).

e List pile (12) ugurajte u utor vodilice (b) na
drzacu lista pile (14) do grani¢nika.
Pritegnite vijak (a) prilozenim imbus klju¢om.
Zupci lista pile moraju biti okrenuti u smjeru
rezanja. Pripazite na to da list pile ulegne u
utor vodilice (b) na prihvatniku lista pile (14) i
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kotacicu.

®  Provjerite lezi li list pile (12) dobro u prihvat-
niku.

¢ Uklanjanje lista pile obavlja se obrnutim re-
doslijedom.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 3/

poz. 11)

e Paralelni grani¢nik (11) dozvoljava da izvodite
paralelne rezove.

® Olabavite oba vijka za fiksiranje (13) stopice
pile (7).

e Sad uvedite paralelni grani¢nik (11) u vodilice
na stopici (7). Paralelni graniénik (11) mozete
namijestiti na lijevu ili desnu stranu uredaja.

e Letvicu vodilice uvijek usmjerite prema dolje.
Pomocéu mjerne skale paralelnog grani¢nika
(11) utvrdite potreban razmak i ponovno pri-
tegnite vijke za fiksiranje (13).

5.4 Podesavanje stopice pile za kose rezove

(slika 4 - 5)

® Pomocu imbus klju¢a (4) olabavite vijak za
podesivu stopicu pile (16) na njezinoj donjoj
strani (7) (slika 4).

e Stopicu pile (7) lagano povucite prema nap-
rijed. Sad je mozete nagnuti za 45° ulijevo ili
udesno.

® Ako stopicu pile (7) pomaknete ponovno
prema natrag, ona ¢e funkcionirati samo u
polozZajima na urezu pod 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stupanjskoj skali za stopicu
(9) (slika 5). Postavite stopicu u odgovarajugi
polozaj i pritegnite vijak stopice (16).

® Stopica pile (7) moze se bez daljnjega pode-
siti i na neki drugi kut. U tu svrhu stopicu pile
(7) povucite prema naprijed, podesite Zeljeni
polozaj i pritegnite njezin vijak (16).

5.5 Adaptor za usisavanje piljevine (slika 6)
Ubodna pila ima adaptor za priklju¢ak usisavaca
prasine. Adaptor se stavlja na ubodnu pilu i fik-
sira okretom. Na adaptor za usisavanje moze se
prikljuéiti svaki usisava¢ prasine. Pripazite da spoj
s uredajem ne propusta zrak. Prasina koja nastaje
tijekom rada moze biti opasna. Pridrzavajte se
sigurnosnih napomena.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuivanje
(slika 7/poz. 3)

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljuivanje

Iskljucivanje:
Pustite sklopku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

6.2 Gumb za fiksiranje (slika 7/poz. 2)
Pomocu gumba za fiksiranje (2) mozete aretirati
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) tijekom
pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektronicki odabir broja okretaja

(slika 8/poz. 1)

Pomocu regulatora broja okretaja mozete nam-
jestiti Zeljeni broj okretaja. Zelite li broj okretaja
povecati, regulator broja okretaja okrenite u smje-
ru PLUS, Zelite li broj okretaja smanijiti, regulator
broja okretaja okrenite u smjeru MINUS. Prikladan
broj hodova ovisi o dotiénom materijalu i radnim
uvjetima.

Ovdje takoder vrijede opca pravila za brzinu re-
zanja kod radova sa skidanjem strugotine.

S finim listovima pile mozete opcenito raditi s
vecim brojem hodova; grubilji listovi pile zahtijeva-
ju manije brzine.

Pozicija 1-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za Celik, meki
metal, plastiku)

® Pozicija 5-6 = veci broj hodova (za meko drvo,
tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacijskog hoda (slika 9/

poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacijski hod (8) mozete
podesiti ja¢inu oscilacijskog kretanja lista pile
(12).

® Radnom komadu mozete prilagoditi brzinu,
ucin i formu rezanja.

Preklopnik za oscilacijski hod (8) postavite na
jedan od sljedeéih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminij, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminij
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smje-
ru viakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja okretaja
i oscilacije ovisi o materijalu koji obradujemo. Ide-
alno podesavanje preporucuje se nakon probnog
reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

e Ubodnu pilu ukljuéujte samo s umetnutim
listom pile.

o Koristite samo besprijekorne listove pile.
Odmah zamijenite tupe, savinute ili ispucane
listove pile.

e Stopicu pile smjestite ravno na radni komad.
Ukljucite ubodnu pilu.

® Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list pile.

®  Prilikom rezanja metala liniju reza trebali bi
premazati prikladnim sredstvom za hladenje.

6.6 Izrezivanje oblika (slika 10)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list pile u
tu rupu i zapocnite s rezanjem Zeljenog oblika.

6.7 lzvodenje paralelnih rezova

® Montirajte paralelni grani¢nik i podesite ga na
odgovarajuci nacin (vidi tocku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tockom 6.5.

® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 11.

6.8 Kosi rez
® Podesite Zeljeni kut na stopici pile (vidi tocku
5.4).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tockom 6.5.
® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 12.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, valjak-vodilica, Zastita od iverja
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Listovi pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-129 -

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 129 01.12.2017 07:40:00



Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Nareckani zavrtanj za regulaciju broja obrtaja
Dugme za fiksiranje

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Imbus klju¢

Mrezni kabl

Adapter za usisavanje ivera

Podesiva stopica testere

Preklopnik za oscilacioni hod

Skala u stepenima za stopicu testere

10. Tocki¢ za vodenje

11. Paralelni grani¢nik

12. List testere

13. Zavrtnji za fiksiranje paralelnog grani¢nika
14. Prihvatnik lista testere

15. Zastitni poklopac

16. Zavrtanj za stopicu testere

©CReNOO MWD~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektronska ubodna testera
Imbus klju¢

Adapter za usisavanije ivera
Paralelni grani¢nik

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ubodna testera namenjena je za rezanje drva,
gvozda, obojenih metala i plastike uz koris¢enje
odgovarajuceg lista.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccceeeevvenennenne. 230V~ 50 Hz
UtroSak SNage: .....coecveerveenieeniieiie e 650 W
Broj hodova: ........cccccceevieenieennnn. 800 - 3000 min-"
Visina hodova: ..........cccoeeviiiiiiiiinnn, 17,5 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeveiiiieeennn. 80 mm
Dubina rezanja u plastici: .........cccccoceeenen. 20 mm
Dubina rezanja u gvozdu: ............ccceeeee. 10 mm
KOSIirez: ....cocovvveciciiiiiee do 45° (levi i desni)
Klasa zastite: ........cccevveieriiiireeecc /8]
TEZINA: cuviieeiee e 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.coceeeune. 87 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..oooovviiiiiiiieiiicis 98 dB(A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 5,8 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 7,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriSc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego pocnete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 15)

e Zastitni poklopac (15) $titi od slu¢ajnog do-
dirivanja lista testere (12), a ipak dozvoljava
gledanje podrucja rezanja.

5.2 Zamena lista testere (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

® Pre nego Cete list testere umetati ili zameniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacioni hod (8) u
polozaj 3.

® Zupci lista testere su veoma ostri.
Otpustite zavrtanj (a) na prihvatniku lista tes-
tere (14) pomocu prilozenog imbus kljuca.

® List testere (12) ugurajte u utor vodilice (b) na
drzacu lista testere (14) do grani¢nika.

®  Pritegnite zavrtanj (a) prilozenim imbus
klju¢em.

® Zupci lista testere moraju da budu okrenuti u
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smeru rezanja. Pripazite na to da list testere
ulegne u utor vodilice (b) na prihvatniku lista
(14) i tockicu.

® Proverite dali list testere (12) dobro lezi u
prihvatniku.

® QOdstranjivanje lista testere obavlja se obrnu-
tim redosledom.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 3/

poz. 11)

e Paralelni grani¢nik (11) dozvoljava da izvodite
paralelne rezove.

® Olabavite oba zavrtnja za fiksiranje (13) stopi-
ce testere (7).

e Sad uvedite paralelni grani¢nik (11) u vodilice
na stopici (7). Paralelni graniénik (11) mozete
da namestitena levu ili desnu stranu uredaja.

e Letvicu vodilice uvek usmerite prema dole.
Pomocéu merne skale paralelnog grani¢nika
(11) utvrdite potreban razmak i ponovo priteg-
nite zavrtnje za fiksiranje (13).

5.4 Podesavanje stopice testere za kose

rezove (slika 4 - 5)

® Pomocu imbus klju¢a (4) olabavite zavrtanj za
podesivu stopicu testere (16) na njenoj donjoj
strani (7) (slika 4).

® Stopicu testere (7) lagano povucite prema
napred. Sada moZete da je nagnete za 45°
ulevo ili udesno.

* Ako stopicu testere (7) pomerate ponovo
prema nazad, ona ce funkcionirati samo u
polozZajima na urezu pod 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stepenskoj skali za stopicu
(9) (slika 5). Postavite stopicu u odgovarajudi
polozaj i pritegnite zavrtanj stopice (16).

® Stopica testere (7) moze bez daljnjeg da se
podesi i na neki drugi ugao. U tu svrhu stopi-
cu testere (7) povucite prema napred, podesi-
te zeljeni ugao i pritegnite njezin zavrtanj (16).

5.5 Adapter za usisavanje ivera (slika 6)
Ubodna testera ima adapter za priklju¢ak
usisavaca prasine. Adapter se stavlja na ubodnu
tester i fiksira okretom. Na adapter za usisavanje
moze da se prikljuci svaki usisava¢ prasine. Pri-
pazite da spoj s uredajem ne propusta vazduh.
Prasina koja nastaje tokom rada moze biti opas-
na. Pridrzavajte se bezbednosnih napomena.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 7/poz. 3)

Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

Iskljucivanje:
Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

6.2 Dugme za fiksiranje (slika 7/poz. 2)
Pomocu dugmeta za fiksiranje (2) mozZete da
aretirate prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (3)
tokom pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektronsko biranje broja obrtaja

(slika 8/poz. 1)

Pomocu regulatora broja obrtaja moZete da po-
desite Zeljeni broj obrtaja. Ako broj obrtaja zelite
povecati, regulator broja obrtaja obréite u smeru
PLUS, Zelite li ga smanijiti, regulator broja obrtaja
obréite u smeru MINUS. Podesan broj hodova za-
visi od dotiénog materijala i radnih uslova.

Ovde takode vaze op$ta pravila za brzinu rezanja
kod radova sa skidanjem strugotine.

S finim listovima testere mozete generalno da ra-
dite s ve¢im brojem hodova; grubilji listovi testere
zahtevaju manje brzine.

Pozicija 1-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za celik, meki
metal, plastiku)

Pozicija 5-6 = veci broj hodova (za meko drvo,
tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacionog hoda

(slika 9/poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacioni hod (8) mozete
da podesite jainu oscilacionog kretanja lista
testere (12).

® Izratku mozete da prilagodite brzinu, uc¢inak i
formu rezanja.

Preklopnik za oscilacioni hod (8) postavite na je-
dan od sledecih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminijum, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminijum
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smeru
vlakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja obrtaja
i oscilacije zavisi od materijala koji se obraduje.
Idealno podesSavanje preporuc¢a se nakon prob-
nog reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Proverite da nije pritisnut prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

® Ubodnu testeru ukljuujte samo s umetnutim
listom.

o Koristite samo besprekorne listove testere.
Odmah zamenite tupe, savinute ili ispucale
listove testere.

e Stopicu testere smestite ravno na radni ko-
mad. Ukljuéite ubodnu testeru.

® Pri¢ekajte dok list testere ne postigne punu
brzinu. Zatim lagano vodite list po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list testere.

® Kod rezanja metala liniju reza trebali bi da
premazete podesnim sredstvom za hladenje.

6.6 Izrezivanje oblika (slika 10)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢éine 10 mm. Umetnite list testere
u tu rupu i zapocnite rezanje zeljenog oblika.

6.7 lzvodenje paralelnih rezova

® Montirajte paralelni grani¢nik i podesite ga na
odgovarajuci nacin (vidi tacku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.5.

® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 11.

6.8 Kosi rez

* Podesite Zeljeni ugao na stopici testere (vidi
tacku 5.4).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.5.

® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 12.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e |dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, tocki¢ za vodenje, Zastita od
ivera
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Listovi testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol agabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler (izerinde galisildiginda saglhga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is g6zIGigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gdézlere zarar verebilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Tirtilh devir ayari civatasi

Sabitleme dugmesi

Acik/Kapali salteri

Alyen anahtari

Elektrik kablosu

Toz emme adaptéru

Ayarlanabilir testere pabucu

Pandul hareketi salteri

. Testere pabucu aci derecesi skalasi
10. Kilavuz makara

11. Paralel dayanak

12. Testere bigagi

13. Paralel dayanak sabitleme civatalari
14. Testere bigagi yuvasi

15. Koruma kapagi

16. Testere pabucu civatasi

©CReNOOAON

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Uriinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
ariint satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektronik dekupaj testere
Alyen anahtari

Toz emme adaptdri
Paralel dayanak

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dekupaj testeresi ahsap, demir, bakir ve piring
gibi renkli metaller ve plastik malzemelerin uy-
gun testere bigagi kullanilarak kesilmesi igiin
tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endUstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: ....ooooeoiiiiiiiiis 230V~ 50 Hz
GUG: ettt 650 W
Strok deviri: ....ooceeiiiiiin. 800 - 3000 dev/dak
Strok yUksekligi: .....cocoveveeiieeiiiiieee 17,5 mm
Kesim derinligi ahsap: ..........ccocvvvecrinnnne. 80 mm
Kesim derinligi plastik: ..........cccccvveirnnnne 20 mm
Kesim derinligi demir: ...........coccoiiiinnnnne 10 mm
Goényeli kesim: .............. 45°ye kadar (sol ve sag)
Koruma SINIfIz ..o /8]
AGITIK: e 2,1 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gére
Olculmastur.

Ses basing seviyesiL , ..., 87 dB(A)
SaPMAK ) oo 3dB
Ses gli¢ seviyesil,, . 98 dB(A)
8Sapma Ky eveveeiiiiisiiieic 3dB

Kulaklhk takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri ah = 5,8 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

ilave sap
Titresim emisyon degeri ah =7,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Acliklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore 6lcilmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlri ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin Gizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan girulti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun stire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 Koruma kapagi (Sekil 1/Poz. 15)

® Koruma kapagi (15) testere bicagina (12)
yanliglikla temas etmeye karsi korur ve buna
ragmen kesilen bolimun gorilebilmesini
saglar.

5.2 Testere bicagini degistirme

(Sekiller 2/Poz. 12)

Tehlike!

e Testere bicagini takmadan veya
degistirmeden énce makinenin fisini prizden
cikarin.

® Pandul hareketi (8) salterini 3 nolu pozisyona
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getirin.

® Testere bigaginin disleri cok keskindir.

o Testere ile birlikte gdnderilmis alyen anahtar
ile testere bicagi yuvasindaki (14) civatayi (a)
agin.

® Testere bigagini (12), testere bigadi yuvasinin
(14) kilavuz olugu (b) icinde dayanincaya
kadar itin.

e Civatay (a) testere ile birlikte gdnderilmis
alyen anahtar ile sikin.

® Testere bigaginin disleri kesme yodnine dogru
bakmalidir. Testere bicaginin, testere bigagi
yuvasinin (14) kilavuz olugu (b) icinde ve ma-
kara icinde olmasina dikkat edin.

e Testere bigaginin (12) yuvasi iginde siki
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

® Testere bigagi sokme islemi takma isleminin
tersi yoninde gerceklesir.

5.3 Paralel dayanagin montaiji

($ek|l 3/Poz. 11)

Paralel dayanak (11) ile paralel kesimler
gerceklestirmeniz mumkuindur.

® Testere pabucunda (7) bulunan her iki sabitle-
me civatasini (13) gevsetin.

® Sonra paralel dayanagi (11) testere pabu-
cunun (7) kilavuz yuvalarina takin. Paralel
dayanagi (11) aletin sol veya sag tarafina
monte edebilirsiniz.

* Kilavuz citasini daima asagiya dogru
ayarlayin. Paralel dayanagin (11) élgim
skalasi yardimi ile istenilen aralik 8lgtusunu
ayarlayin ve sonra sabitleme civatalarini (13)
sikin.

5.4 Gonyeli kesimler icin testere pabucunun

ayarlanma5| (Sekil 4-5)
Ayarlanabilir testere pabucunun (7) alt
tarafinda bulunan testere pabucu civatasini
(16) alyen anahtari (4) ile gevsetin (Sekil 4).

® Testere pabucunu (7) hafifce 6ne dogru ce-
kin. Testere pabucu sol veya sag yéne 45° ye
kadar egdirilebilir.

® Testere pabucu (7) tekrar arkaya dogru
itildiginde egik konuma ayarlama sade-
ce 0°, 15°, 30° ve 45° ’lik sabit egim agi
pozisyonlarinda mumkdin olur, bu aci de-
receleri testere pabucu agi skalasinda (9)
isaretlenmistir (Sekil 5). Testere pabucunu
ilgili pozisyona getirin ve testere pabucu
civatasini (16) sikin.

e Testere pabucu (7) herhangi bir bagka agi
derecesine de ayarlanabilir. Bunun igin teste-
re pabucunu (7) 6ne dogru ¢ekin, ayarlamak
istediginiz aciyi ayarlayin testere pabucu

civatasini (16) sikin.

5.5 Toz emme adaptorii (Sekil 6)

Dekupaj testeresi, elektrikli sipurgeye
baglanmasi i¢in toz emme adaptori ile
donatilmistir. Adaptér dekupaj testereye
yerlestirilir ve déndurulerek sabitlenir. Her

tarlu elektrikli sipurge toz emme adaptérine
baglanabilir. Aletlerin hava sizdirmayacak sekilde
birbirine baglanmis olmasina dikkat edin. Calisma
esnasinda olusan toz tehlike olusturabilir. Litfen
bu konuda ilgili is glivenligi talimatlarina riayet
edin.

6. Kullanma
6.1 Acik/ Kapal salteri (Sekil 7/Poz. 3)

Calistirma:
Acik/Kapall salterine basin

Kapatma:
Acik/Kapali salterini birakin

6.2 Sabitleme diigmesi (Sekil 7/Poz. 2)
Acik/Kapali salteri (3) sabitleme diigmesi (2) ile
isletme esnasinda sabitlenebilir. Kapatmak icin
Acik/Kapali salterine (3) kisaca basin.

6.3 Elektronik devir ayarlamasi (Sekil 8/

Poz. 1)

Devir ayar digmesi ile istenilen devirin 6n ayari
yapilabilir. Devir degerini ylikseltmek icin devir
ayar diigmesini ARTI yéniine, azaltmak igin EKSI
yoéniine donduriin. Béylece kestiginiz malzemeye
ve ¢alisma sartlarina uygun strok devirini ayarla-
yabilirsiniz.

Talas kaldirici galismalardaki kesme hizi ile ilgili
olan genel kurallar burada da gecerlidir.

ince disli testere bicaklari ile genelde daha yiik-
sek strok deviri ile caligabilirsiniz; kalin digli teste-
re bigaklari ile galismaniz durumunda daha disuk
devirleri ayarlamaniz gerekmektedir.

Pozisyon 1-2 = Distik strok (celik icin)

Pozisyon 3-4 = Orta strok (gelik, yumusak metal,
plastik malzemeler igin)

Pozisyon 5-6 = Yiksek strok (yumusak agac,
sert ajag, yumusak metal, plastik malzemeler
icin)
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6.4 Pandil hareketinin ayarlanmasi

(Sekil 9/Poz. 8)

® Pandul hareketi salteri (8) ile testere bicaginin
(12) strok deviri esnasindaki pandill hareketi
glcu ayarlanabilir.

* Boylece kesim hizi, kesim performansi ve
kesim geometrisini islenecek olan malzeme
turtine goére ayarlayabilirsiniz.

Panduil hareketi salterini (8) asagida agiklanan
pozisyonlardan birine ayarlayin:

Pozisyon 0 = Pandul yok

Malzeme: Lastik, seramik, aliminyum, celik

Not: ince ve temiz kesim kenarlari, ince malzeme-
ler (6rnegin saclar) ve sert malzemeler.

Pozisyon 1 = Pandl hafif
Malzeme: Plastik, ahsap, aliminyum
Not: Sert malzemeler igin

Pozisyon 2 = Pandl orta
Malzeme: Ahsap

Pozisyon 3 = Pandul guclu

Malzeme: Ahsap

Not: Yumusak malzemeler ve malzemenin suyu
yoénlnde yapilan kesimlerde

En iyi devir ve pandul hareketi kombinezonu
islenecek olan malzeme turiine baglhdir. Yapilacak
ayari énce bir yonga parcasi tzerinde belirlemeni-
zi tavsiye ederiz.

6.5 Kesimlerin uygulanmasi

® Acik/ Kapali salterinin (3) basili olmamasini
saglayin. Once elektrik kablosunun fisini uy-
gun bir prize baglayin.

* Dekupaj testeresini sadece testere bicagi
takill oldugunda calistirin.

® Sadece mikemmel durumda olan testere
bigaklarini kullanin. Kérelmis, bukdlmus
veya catlak olan testere bigaklarini derhal
degistirin.

e Testere pabucunu kesilecek olan is
parcasinin Uzerine tam yatay pozisyonda
yerlestirin. Dekupaj testeresini ¢aligtirin.

® Testere bigadi tam hizina erisinceye kadar
bekleyin. Sonra dekupaj testeresi ile yavasca
kesilecek olan hatti kesin. Testere bigagi tize-
rine ¢ok az kuvvet kuvvet uygulayin.

®  Metal malzemelerin kesiminde kesilecek
bélgeye uygun bir sogutma malzemesi surl-
melidir.

6.6 Byiik deliklerin kesilmesi (Sekil 10)
Acllacak olan delik icine 6nce matkap ile 10 mm
buyukliglinde bir delik delin. Testere bigagini
delmis oldugunuz bu delikten gegcirin ve kesmek
istediginiz deligi kesmeye baslayin.

6.7 Paralel kesimlerin uygulanmasi

® Paralel dayanag monte edin ve gerektigi
sekilde ayarlayin (bkz. Madde 5.3).
Madde 6.5 da agiklanan uyarilari dikkate alin.
Kesim uygulamasini Sekil 11 de gosterildigi
gibi gerceklestirin.

6.8 Gonyeli kesim

® Aciayarini testere pabucunda ayarlayin (bkz.
Madde 5.4)
Madde 6.5 da agiklanan uyarilari dikkate alin.

e Kesim uygulamasini Sekil 12 de gosterildigi
gibi gerceklestirin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.
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8.2 Komiir fircalar

Asirt kivilcim olustugunda kémir fircalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusum merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyac¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar, kilavuz makara, Kiymik koruma
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Testere bigagi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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RU

OnacHocTb! - AN yMEHbLUEHWA ONAacHOCTU NOJTYYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

OcTopoikHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alUThbi c/yxa. Bo3gencTeue Lyma MOMKET BbI3BaTb NOTEPO
cnyxa.

d

OcTopoiHo! Ucnonb3ayitTe pecnuparop. MNpu 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MaTEPUAIOB MOXET
o6pas3oBaTbCcA BpeaHasn A1A 340p0BbsA Mblib. 3anpeLlieHo obpabaTbiBaTb NPeAMETbl CoAepHaLllme
acbecT!

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awWmMTHbIE O4YKK. Bo3HKKalowwme BO BpeMs paboTbl MCKPbI K
BbIAENALMECA U3 YCTPOMUCTBA 06/IOMKM, OMUIKU U Nbl/Ib MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHus.

-149-

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 149 01.12.2017 07:40:03



OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

2. CocTaB yCcTpoOiCcTBa U cocTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoHcTBa (PUCYHKH 1/2)

1. BWHT C HaKaTaHHOW ro/IOBKOM A/s
perynsTopa y1cna o60poToB

KHOMKa ¢ puKcaumen noNoHKeHus
nepexstoyaTeNb BKIOYEHO-BbIK/IOYEHO
K04 C BHYTPEHHWUM LLUECTUrPAaHHUKOM
Kabenb CeTeBOro NUTaHus

NepexofHVK A5 0TCoca CTPYHKM
nepecTaBifeMbli 6alimMaK nubl
nepekstoyaTens ana BO3BPaTHO

NN

nocTynaTesibHOro xoaa
9. rpafyvpoBaHHas WKana assa 6alimara nubl
10. HanpaBAALMIA POUK

11. napannenbHbIv ynop

12. nnabLHOE NONOTHO

13. cTONOPHbIE BUHTBI A5 NapasnesibHoro ynopa
14. KpenneHwe NUAbHOro NoJI0THa

15. 3aWMTHaA KpbIWKa

16. BUHTbI 417 GalumaKka nubl

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 06 bema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP
WM MaraauH, B KOTopom Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-T
paboymx AHeW nocie NpUobpeETEHNA U3AENUS,
NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C
MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUU.
®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YyCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npun
Hanumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe yCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEKHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLKX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.
® CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpoICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
nIeHKaMU U MeNIKuMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

ONEKTPOHHbIN 3NEKTPUYHECKUI TOO3UK
Koy ¢ BHYTPEHHWUM LIECTUIPAHHUKOM
MepexofHWK AnA 0TCcoca CTPYHKU
MapannesbHblii yriop

OpurHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
aKcnayaTaumm

®  YKasaHWA No TEXHWKe 6e30MacHOCTH
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

Jlo63unKoBas nuna npegHasHavdeHa gna nuaeHuaA
npegmMeToB U3 AepeBa, Henesa, LBETHOro
MeTasisla U nnactMaccChbl Npyu UCNoNb30BaHUU
COOTBETCTBYOLWWEr0 HOXOBO4YHOIO NOJIOTHA.

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3oBarb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTIM4aloLLeecs OT STOr0 UCMO/b30BaHWe
CYMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHa3sHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLeps6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4veHa ANs UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAyCTpUabHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMN OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WK MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

HanpsameHne ceTh: ......ccccevveenenne 230B~50T1
MOLLHOCTD: wvvvvveeeieiiiiiee e e e e eiieeee e e e e e sinaees 650 BT
CKOPOCTb XO[@: .uvvevveenreanieaanees 800 - 3000 MuH'"
BbICOTA XOAA: .cevveeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeanenans 17,5 mm
[Ny6uHa PE3KU [EPEBA: ...eevveeeneierireeieeas 80 Mm
[Ny61Ha PE3KM NNACTMACC: ....vveeeeeeeeaneeeen. 20 MM
TNyBUHA PE3KU CTANTN: ..o 10 Mm
Hocas pacnunoska: ... 4o 45° (B neBo 1 B Npaso)
HKNace 3aUMTBI ....eiiiieiieeieeee e 11/E
BEC: i 2,1 Kr
OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauma
MapameTpsbl LLYMOB 1 BUGPALMKM BblN N3MEPEHBI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 60745.

YpoBeHb JaBIeHUA WYMA L, ...oocvuvnene 87 nb(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ............................... 3pb
YpoBeHb MOLHOCTU WyMa Ly, ooeeieeenes 98 nb(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, vvovvrieininiiine, 3ab

Mcnonb3yiiTe 3aliUTy OpraHoB cryxa.
BosgeiicTBue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eHne BeIM4MHbI BUGpaLmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBIEHWUI)
onpegeneHo B cootseTcTsmM ¢ EN 60745.

PykoATHa

OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUOGpaLmm
a, = 5,8 m/cex?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

JononHuTenbHasa pyKoATHa
OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUOpaLmm
a, =7,5 m/cex?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHOe 3Ha4YeHue aMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo cTaHAapTHbIM METOLOM NPOBEAEHHS
UCTbITAHWIA, OHO MOMET U3MEHATLCS

B 3aBMCMMOCTM OT BMAA M Criocoba
MCMNO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUMUTEIbHBIX ClyYasx NpeBbllaTb
YKa3aHHyto BE/IMUMHY.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn BVI6paLlMM
MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ANA CpaBHEHUA
O HOro 3N1IEeKTPUHECKOro MHCTpPyMeHTa C APYrrMm.

anIBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn
BVI6paLI,VIVI MOET 6bITb UCMOb30BaHO ana
npep,BapMTeanon OLEHKN HeratMBHoro
B/IUAHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3ayiTe TONbKO 6€3yKOPUSHEHHO
pab6oTatoLue ycTponcTBaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbiBariTe 0OCOGEHHOCTH
Batiwero ycTporicTsa.
He noggepraiTe ycTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn HEO6X0AMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuasmcTam.

®  OTK/oYalnTe YyCTPOUCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
MCMonbayeTe.

® cnonbayiTe NnepyarTKu.
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OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

ONUCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AJA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLEero

3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae eciu
He UCosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBperaeHue cryxa, B TOM Cyvae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

3. HapylueHus 340poBbA B peaysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpU
L/IMTENBbHOM UCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa
WK NPU HENPABU/IbHOM MOJIb30BaHWK U
HeHag/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

Y6epnTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TMMOBOW Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexaeHue!

Bcerga BbIHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexpae, Y4em oCyLLeCTBAATb HACTPOMKHU
ycTpolicTBa.

5.1 3awmTHaA KpblwKa (pucyHoK 1/nos. 15)

® 3awuTHas KpblwKa (15) sawmiiaet ot
Cly4aiHOro NPUKOCHOBEHWSA K NMUIBHOMY
MoNoTHY (12) U TEM He MeHee ocTaBNseT
BO3MOMXHOCTb BUAETb 30HY pe3aHus.

5.2 3ameHa NWJIbHOrO NOJIOTHA (PUCYHOK 2/
nos. 12)
OnacHocTb!

¢ BbiTawute LiTexkep, nepel TeM KaKk BCTaBUTb

WM 3aMEHWUTb MUIBHOE MOJIOTHO.
® YcTaHOBWTE NepektoyaTesb 417 BO3BPATHO
nocTynaTenbHoro xoaa (8) B nosuuuio 3.
®  3y6bs NUILHOO NO0THA O4EHb OCTpPbIE.

®  OTBWHTUTDb NMPWUIOHKEHHBIM K/OHOM C
BHYTPEHHWM LLECTUIPAHHUKOM BUHT (@)
MPUEMHOM MPUCTIOCOBAEHUN MUSIBHOTO
nonotHa (14).

® BcTaBuTb NUbHOE NOMOTHO (12) B
HanpasnswLwmi nas (b) kpenneHus
nuabHOro nonotHa (14) go ynopa.

®  HpenKo 3aTAHyTb BUHT (@) NPUIOKEHHbIM

K/IOYOM C BHYTPEHHWUM LLECTUrPAHHUKOM
®  3y6bA NWABLHOrO NOMOTHA AO/HHbBI ObITh
Hanpas/ieHbl B HANpaBAeHUW NMUIEHUSA.
MpocnepuTe 3a TeM, YTOBbI NUbHOE
MOJIOTHO HAaXOAM/IOCh B HAMNpPaBAAOLLEM
nasy (b) npyemHoro ycTporncTsa nuabHOro
nosoTHa (14) 1 B HanpaBAAOLWEM POSUKE.
® [lpoBepbTe MPOYHOCTb MOCALAKM MUIBHOTO
nonotHa (12) B npYeMHOM NPUCMNOCOGAEHUM.
® YpaneHue NWibHbIX NOMOTEH
OCYLLECTBNAETCA B 0GPATHOM MOPALKE.

5.3 MoHTax napannesnbHoro ynopa

(pucyHoK 3/nos. 11)

® TMapannenbHbiti ynop (11) nossonaet
OCYLLECTB/IATL NapasinesbHble pacnubl.

®  OcnabbTe HaxogsALmecs No 06enMm CTopoHaMm
6almMara nubl (7) cTonopHble BUHTbI (13).

® 3artem BABUWHbLTE NapasnesnbHbiv ynop (11) B
HanpasnswLwme Ha 6awwmare nubl (7). Bbl
MOMETe BCTaBUTb NapasinesbHbii ynop (11)
C JIEBOM MM C NMPaBOW CTOPOHbI YCTPOMCTBA.

® Hanpasnstowasn nnaHKa JoMKHa 6biTb
BCeraa Hamnpas/fieHa BHU3. YCTaHOBUTE
NP1 MOMOLLM U3MEPUTENIbHOM LIKasbI
napannenbHoro ynopa (11) HeobxoamMmoe
paccTofHWE U 3aTAHUTE CTOMOPHbIE BUHTbI
(13).

5.4 YcTaHOBKa 6awimMaKa nuibl /19 KOCOn

pacnuioBKU (PUCYHOK 4-5)

®  C NOMOLLbIO KtoYa C BHYTPEHHUM
LLIECTUrPAHHUKOM (4) 0CNnabuTb BUHTbI AN1A
6almMara nubl (16) Ha HUKHEN CTOpPOoHe
nepecTtaBnsaemMoro 6alumaka nubl (7)
(pycyHOK 4).

® Bawmak nunbl (7) NOTAHYTb CAerka Bnepeg,.
Tenepb MOXHO NepecTaBUTb HalMaK nubl
[0 yrna 45° Bneso Uau Bnpaso.

® Ecnu 6awmak nunbl (7) CABUHYTb BHOBb
Hasaj, TO OH yCTaHaB/IMBaETCA TO/IbKO B
(MKCHpOBaHHbIX NoNoKeHusAX 0°, 15°, 30° n
45°, KOTOpble yKa3aHbl Ha rpagyvpoBaHHON
LWKane 6awmara nubl (9) (PUCYHOK 5).
YcTaHoBUTb GalMaK nsibl B HYXHHOE
MOIOKEHNE W 3aTAHYTb BUHTbLI GallmaKa
nunbl (16).

® Balwmak nunbl (7) BCe e MOMHET ObITb
YCTaHOBJIEH TaKKe 6e3 npobnem noa Apyrum
yrnom. [lnA aToro BbITAHYTb GallMaK nubl
(7) BNepeq, yCTaHOBWTb Ha KeNaeMblii yron u
BHOBb 3aTAHYTb BUMHTbI 6aliMara nubl (16).
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5.5 MNepexoaHUK ANA OTCOCA CTPYHKHU
(PUCYHOK 6)

Muna-HomoBKa OCHAaLLEHa NEPEXOAHUKOM

ANA NOAK/0YEHUA Mbliecoca. lNepexogHnK
HacTaB/IAETCA Ha NMUTY-HOKOBKY U (PUKCUpyeTCA
BpaLyeHreM. K oTcacbiBaroLeMy nepexofHUKY
MOXHO MOAKIOHUTL NGO Mblaecoc.
Ob6ecneybTe repMeTUYHOE COeIMHEHWE
ycTpowcTs. BosHuKarowasn npu pabote nbiib
MOET 6bITb onacHon. CnepynTte ykasaHWsaM no
TeXHWKe 6e30nacHoCTH.

6. 06cnyHuBaHue

6.1 Mepekntoyaresib BKAOYUTb-BbIK/IIOYUTD
(pncyHoK 7/nos. 3)

BKAOUYUTB:
HaaTb nepekitoyaTenb BKIUYUTb-BbIKIOYUTD

BbIKNOYUTD:
OTnycTUTb NepektoyaTe b BKAOYUTb-
BbIKJIIOYUTb

6.2 HHonKa ¢ ¢uKcau el NoNoHeHUs
(pncyHoK 7/nos. 2)

Mpyr NomMOLLM KHOMKKM € PUKCaLMen NONOKEHUA
(2) MoxHO 3aMKCHpOBaThL NepeKoYaTesb
BKJIIO4MTb-BbIK/IIOYUTD (3) B MOIOKEHUM
pa6oyero perumMa. s BbIKIOYEHNA KOPOTKO
HaXMWUTE NepeK/ioyaTesb BKIYEHO-
BbIK/IOYEHO (3).

6.3 YCTPOMCTBO 3/IEKTPOHHON PEryIMPOBKU
4yucna o60poToB (PUCYHOK 8/no3. 1)

Mpuv nomoLym perynatopa 4mcna 060poToB
MOXHO MpeABapuTe/IbHO YCTaHOBUTD Kesaemyto
CKOPOCTb BpaLleHus. BpawaiTte perynatop
yucna o6opoToB B HanpasneHnt PLUS ana
TOro, Y4To6bl YBE/IMUYUTHL CKOPOCTL BpaLLEHMSA,
BpaLlanTe perynaTop YMcaa o60poTos B
HanpasneHn1 MINUS gns Toro, 4To6bl
YMEHbLLUMTb CKOPOCTb BpalleHnsa. Heobxoanmas
4acToTa X04a 3aBMCUT OT COOTBETCTBYIOLLENO
maTtepwvana v ycnoBui paboThbl.

O6Lwume npaBuna Ans BbiIbopa CKOPOCTU pe3aHus
npu paboTtax ¢ OTAENEHNEM CTPYKKU JENCTBYIOT
TaKMe 1 B 3TOM c/y4ae.

Mpun Mcnonb3oBaHMM TOHKMX MUbHBIX MONOTEH
MOXHO B LiesIoM paboTaTb ¢ 60/1ee BbICOKOM
4acTOTOM X0Aa; NPU UCMOIb30BaHNK TONCTbIX
NosIOTEH HEOBXOAMMO MCMO/b30BaTL 6onee
HU3KME CKOPOCTW.

Mo3uuuma 1-2 = HM3Kana YacToTa xoga (ans
cTanu)

MNo3uuuma 3-4 = cpepHana yacToTa xoaa (ans
cTanu, MArkMX MeTasioB, NaacTMacchbl)

MNo3uuma 5-6 = BbicoKas yacToTa xoaa (419
MSArKOM ApeBECUHBI, TBEPAON APEBECUHBI,
MSArKUX MEeTas/IoB, NJ1acTMacchl)

6.4 YcTaHOBKa BO3BpaTHO nocTynaresibHOro

xoAa (pUcyHok 9/nos. 8)

® [lpv nomoLyM NepekoHaTens ana
BO3BPaTHO NoCcTynaresibHoro xoaa (8)
MOHO OTpEeryIMpoBaTb CHly BO3BPaTHO
nocTynaTeNbHOro ABUKEHUSA NUILHOrO
nonotHa (12) Bo Bpems xopa.

®  Bbl MOXeTe NofobpaTtb CKOPOCTb pe3aHus,
peyLLyto CNOCOBHOCTL U opMy nponuaa
nop, obpabartbiBaeMbliii IpeameT.

YcTaHoBWTe NepektoyaTeb 415 BO3BPaTHO
nocTynaTesibHoro xo4a (8) B OAHY M3 CreaytoLmx
Nno3uumi:

Mo3suyma 0 = oTCyTCTBUE BO3BPATHO-
nocTynaTesibHoro xoaa

Matepuan: peaunHa, KepamuKa, antoMUHUIA,
cTanb

MprmeyvaHue: 418 NONYHEHUA TOHKMX W YUCTbIX
Cpes0B, TOHKWUX MaTepuanos (HanpuMmep, KecTb)
1 TBEPAOro Matepuana.

Mo3unuma 1 = Bo3BpaTHO-MOCTYNaTeNbHbIN XOf C
Masion aMnanTyaomn

Marepuan: nnactmacc, AepeBo, atoMUHUIA
MpumeyaHue: 4515 TBEPALIX MATEPUAIOB

Mo3uuma 2 = Bo3BpaTHO-NOCTYNaTe IbHbIN XOf,
CO cpeHen aMnInTyaomn
Marepuan: jepeso

Mo3uuma 3 = BO3BpaTHO-NOCTyNaTe/NbHbIV XOf C
60/IbLLOV aMNANTYAOM

Marepuan: fepeso

MpumeyaHue: a1A MArKUX MaTepuanos v
MUIEHWSA BLO/Ib BOSIOKHA

OnTumasnbHas KOMGUHALWSA PeryMpoBKU
CKOPOCTH BpALLEHUA 1 CUJIbl NOCTYNaTeIbHOro
OBWEHUA 3aBUCUT OT 06pabaTbiBaeMoro
matepuana. Mbl pekomeHzyeM Bcerga
onpeaenaTb ONTUMaJsIbHYIO PEryMpoBKyY Npu
MOMOLLM NPOGHOTO MUIEHWS KyCKa U3 OTXOA0B.
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6.5 OcyuiecTB/ieHME NUIEHUA

®  Y6epuTech, YTO NepeKoYaTes b BKAOYEHO-
BbIK/IO4EHO (3) He HaraT. 3aTeM BCTaBbTe
LUTEKep B COOTBETCTBYIOLLYIO LUTENCENbHYIO
PO3ETHY.

BKtoyanTe nnny-HOXOBKY TOIbKO Npu
Ha/IM4nK yCTaHOBIEHHOMO MUIbHOrO
nosoTHa.

Mcnonb3ynTe TONbKO MW/IbHbIE MOMOTHA

B 6€3YKOPM3HEHHOM COCTOAHWM.
3aTynneHHble, rHyTble K uvetoLme
TPELLMHbI NWU/bHBIE NONOTHA HEO6X0ANMO
HemeaNIeHHO 3aMEeHUTb.

YcTaHOBWTE OCHOBAHWE MWJIbl MJI0CKOCTHIO
BMNJIOTHYIO Ha o6pabarbiBaemMyto feTasb.
BKAtounTe nnny-HOMOBKY.

[JaiTe NnunbLHOMY NONOTHY pasorHaTbCa A0
Tex Nop, NoKa OHO He JOCTUrHET NOSHON
CKOpPOCTU. 3aTeM BeanTe MeAJIeHHO
MWUbHOE NOJIOTHO BAO/Ib JIMHUK MPONMAa.
OKasbIBanTe Npu 3TOM TO/ILKO SIerKoe
[aB/ieH1e Ha NMIbHOE MONOTHO.

Mpuv nnneHnn No meTanny Ha MHUIO
nponuna HeobxoAMMO HaHeCTH noaxoasLiee
oxNlaxparoLlee BeLecTso.

6.6 BbinunMBaHue y4yacTKoB (pucyHok 10)
MpoceepaunTe Apenbto B npegenax
BbINW/MBAEMOrO y4acTKa oTBepcThe
pasmepom 10 Mm. BcTaBbTe MMAbHOE NOOTHO
B NpoAe/iaHHOe OTBEPCTUE U HaYNHaNTe
BbINWAMBATbL eNaembli y4acToK.

6.7 OcyuiecTB/ieHMe Napanjie/ibHbIX pe3oB
®  YcTaHOBUTb NapasiieibHbii ynop v
COOTBETCTBEHHO OTBHIOCTMPOBATbL (CMOTPUTE
NyHKT 5.3).

CnepyiTe yKasaH1AM B NyHKTe 6.5.
OcyLecTBUTb NPONWA KaK NoKasaHo Ha
pucyHKe 11.

6.8 Hocaa pacnunoska

®  YCTaHOBWTb COOTBETCTBYIOLLMIA Yro
6allmaKra nubl (CMOTpUTE NYHKT 5.4)
CnepyiTe yKasaH1AM B NyHKTe 6.5.
OcyLecTBUTL NMPONWA KaK NoKasaHo Ha
pUCyHKe 12.
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7. 3ameHa Kabenqa nutaHusA
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOICTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, Ero
cnyxba cepsuca Uamn gpyroe Lo ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen onasa Toro, YTobbl M3bemwarb
onacHocTew.

8. OumncTHa, TexobenyRuBaHue U
3aKa3 3anacHbix getaneu

OnacHocTb!

I'Iepe,q BCEMU pa6OTaMM no O4YUCTHE HeOGXO,DMMO

BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/1IEKTPOCETU.

8.1 OumncTtka

® CopaepmuTe 3aWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN 1 Kopryc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W rpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMITE CHaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

Mbl peKOMeHAYEM O4YMLLAaTb YCTPOMCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.
PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BNAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IaCTMACCOBbIE HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
rionana BOBHYTpb yCcTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NOMYYEHWs yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKU

Mpu YpeamepHom 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
dpesy B cneumanMsaMpoBaHHy0 MacTPECKyHo AS
NPOBEPKM Yro/NbHbIX LETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKW paspeLuaeTca
3aMEeHSATb TOJIbKO CMELMANIUCTY SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyHuBaHue

BHYTpw ycTpoicTBa HET HUKaKUX feTanen,
HYMAaloLLMXCA B TEXHUYECKOM YXOAe.
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8.4 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepayioLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTBa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEp yCTpoMcTBa

* Homep Heob6x0aMMOM 3anacHon geTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunusauuma v BTOpU4yHoe
ucnonb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb W/ HarpasJ/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTepuasioB, Hanpumep, MeTasnia U nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [1i1si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U ero NpUHaLNEHHOCTU
B TEMHOM, CyXOM W HenozBepHeHHOM
BO3/EMCTBUIO MOPO3a, a TaKHe HeA0CTYMHOM
anAa peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IBHOM
YNaKoBKeE.
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOHKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WETKW, HanpaBAAoLWMUIA POSNK
PacxofHbl maTtepuan/pacxogHble 4acTu* MunbHble nonoTHa
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOASAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyKeHUn AePeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTU U B
Nto6oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noxkynarenbHuLa, yBarKaeMbl NoKynaTesb,

HalUW NPOAYKTbI NMPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [pKn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCNOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCcCHOHaNbHOM UK ApYroi CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswue npaBuna rapaHTmm
PErynpyoT LOMNOMHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
NpOn3BOAMTENIb 0GECMEYNBAET MOKYNAaTENAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeIbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halim rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCyr pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav npon3BOoACTBEHHbIM BPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblbopy
yCTpaHEHUEM TaKuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 418 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LE/AX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdEeCCHUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp cYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UKW B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKkKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ikTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WM HEMPABWIbHOIO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpumvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAaOLWEN Cpeabl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOIO OBCNYHMBaHWS;

- NOBPEHAEHWUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLNE B Pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuUMep, NeperpysKka yCTpoMCTBa NN NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHbIX K
MCMNOIb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHEN WK MblIW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UM BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3U C
9KCnyaTaunen, 06bIYHbIM WV APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABIATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAeNb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CNyKMBAHME MOC/IE UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT Man 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWUW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHbIM CEPBUCHbIN
oTAen.

5. [AnA npefbaABeHWA rapaHTUHbIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK Apyrue JoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB N
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX A8 UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnun Hawa rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbLIX AeTaNel U HeAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHMM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stev. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b)
Fingerskrue til regulering af omdrejningstal
Laseknap

Teend/Sluk-knap

Unbrakonggle

Netledning

Adapter til spaAnudsugning
Justerbar sal

Omskifter til pendulslag

. Gradskala til sal

10. Styrerulle

11. Parallelanslag

12. Savklinge

13. Laseskruer til parallelanslag

14. Klingeholder

15. Beskyttelsesafdaekning

16. Skrue til sal

©CReNOO AWM~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Elektronisk stiksav
Unbrakonggle

Adapter til spanudsugning
Parallelanslag

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Stiksaven er beregnet til savning i tree, jern, ikke-
jernholdige metaller og kunststof med anvendelse
af passende savklinge.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: ........ccceeiiiiiiinnen. 230V ~50 Hz
Optagen effekt: .....ccocoeiiiiiiiiiiiieeeee, 650 W
Slag i minuttet: .........cccoceeiiienen. 800 - 3000 min
Slaghgjde: ......ocveviiiiieiieeeceeeee 17,5 mm
Skeeredybde trae: ... 80 mm
Skeeredybde kunststof: .........cccccoieiiiienne 20 mm
Skeeredybde jern: ... 10 mm
Vinkelsnit: ................. Op til 45° (venstre og hgjre)
Kapslingsklasse: .........ccoeveverieneniciiiece /@
Vaagt: .o 2,1 kg
Fare!

Stgj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L QA S
Usikkerhed KpA ..........
Lydeffektniveau L,,,, ... .
Usikkerhed K|, oo

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 5,8 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, = 7,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktegj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

5.1 Beskyttelsesafdaekning (fig. 1/pos. 15)

* Beskyttelsesafdaekningen (15) forhindrer
utilsigtet beraring af savklingen (12), samtidig
med at udsynet til saveomradet er frit.

5.2 Skift af savklinge (fig. 2/pos. 12)

Fare!

o Treek stikket ud af stikkontakten, inden du
indseetter eller skifter savklinge.

®  Stil omskifteren til pendulslag (8) pa position
3.

® Teenderne pa savklingen er meget skarpe.
Lasn skruen (a) pa klingeholderen (14) med
den medfglgende unbrakonggle.

®  Skub savklingen (12) helt ind i faringsnoten
(b) pa klingeholderen (14).
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® Speend skruen (a) fast med unbrakongaglen.

* Fortandingen pa savklingen skal pege i skae-
reretningen. Veer sikker pd, at savklingen sid-
der i faringsnoten (b) til klingeholderen (14)

og leberullen.

® Kontroller, at savklingen (12) sidder fast i
holderen.

e Savklingen tages af tilsvarende i modsat
reekkefalge.

5.3 Montering af parallelanslag (fig. 3/pos. 11)

® Med parallelanslaget (11) er det muligt at ud-
fare parallelle snit.

® Losn de to laseskruer (13) pa salen (7).

e Skub parallelanslaget (11) ind i feringerne pa
sélen (7). Seet parallelanslaget (11) pa maski-
nens venstre eller hgjre side.

e Styreskinnen skal hele tiden veere rettet ne-
dad. Bestem ud fra parallelanslagets (11) ma-
leskala den ngdvendige afstand, og spaend
laseskruerne (13) igen.

5 4 Indstilling af sal til vinkelsnit (fig. 4-5)
Lasn skruerne til sélen (16) pa undersiden af
den justerbare sal (7) med unbrakongglen (4)
(fig. 4).

e Treek salen (7) lidt frem. Salen kan nu hzeldes
45° mod venstre eller hgjre.

e Skubbes salen (7) bagud igen, fungerer det
kun i anslagspositionerne 0°, 15°, 30° og 45°,
som er markeret pa gradskalaen til salen (9)
(fig. 5). Bring sélen i den rigtige position, og
spaend skruen til salen (16) fast.

e Salen (7) kan ogsa uden videre indstilles til et
andet vinkelmal. Til det formal traekkes salen
(7) frem, den gnskede vinkel indstilles, hvor-
efter skruen til slen (16) speendes fast igen.

5.5 Adapter til spanudsugning (fig. 6)
Stiksaven er udstyret med en adapter for tilslut-
ning til stevsuger. Adapteren saettes pa stiksaven
og fikseres ved at dreje. Udsugningsadapteren
passer til enhver stavsuger. Serg for, at forbin-
delsen mellem de to enheder er lufttast. Stov, der
opstar under arbejdet, kan udgere en sundheds-
fare. Folg alle sikkerhedsanvisninger.

6. Betjening
6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 7/pos. 3)

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen

Sluk:
Slip teend/sluk-knappen

6.2 Laseknap (fig. 7/pos. 2)

Med laseknappen (2) kan teend/sluk-knappen
(8) fikseres under drift. Tryk kortvarigt teend/sluk-
knappen (3) ind for at slukke.

6.3 Elektronisk forvalg af omdrejningstal

(fig. 8/pos. 1)

Det onskede omdrejningstal kan forudindstilles
med hastighedsregulatoren. Drej hastighedsregu-
latoren i PLUS-retning for at ege omdrejningstal-
let, drej hastighedsregulatoren i MINUS-retning
for at reducere omdrejningstallet. Det optimale
slagantal afheenger af materialet og arbejdsbetin-
gelserne.

Almindeligt geeldende regler for skeerehastighed
ved spantagende arbejde geelder ogsa her.

Du kan generelt arbejde med et hgjere slagantal,
nar du benytter finere savklinger; grovere savklin-
ger kreever lavere hastigheder.

Position 1-2 = Lavt slagantal (til stal)

Position 3-4 = Medium slagantal (til stal, bledt
metal, kunststof)

Position 5-6 = Hgijt slagantal (til bledt trae, hardt
tree, bladt metal, kunststof)

6.4 Indstilling af pendulslag (fig. 9/pos. 8)

* P& omskifter til pendulslag (8) kan kraften pa
savklingens (12) pendulbevaegelse indstilles.

e Skeerehastighed, skeereydelse og skee-
remgnster kan tilpasses saveemnet.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa en af folgen-
de positioner.

Position 0 = Ingen pendulering

Materiale: Gummi, keramik, aluminium, stal
Anmeaerkning: Til fine skeerekanter og skeerekan-
ter med et rent snit, til tynde (f.eks. blik) og harde
materialer.
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Position 1 = Moderat pendulering
Materiale: Kunststof, tree, aluminium
Anmaerkning: Til harde materialer

Position 2 = Medium pendulering
Materiale: Trae

Position 3 = Kraftig pendulering

Materiale: Trae

Anmeerkning: Til blade materialer og til savning i
fiberretningen

Den bedste kombination mellem omdrejningstal

og pendulslag afheenger af det materiale, der skal
saves i. Vi anbefaler at finde frem til den ideelle in-
dstilling ved pravesavning pa et stykke affaldstrae.

6.5 Savning

® Tjek, at taend/sluk-knappen (3) ikke er trykket
ind. Nu kan du saette netstikket i en stikkon-
takt.

e Savklingen skal veere sat i, nar du teender
stiksaven.

® Brug kun intakte og ubeskadigede savklinger.
Stumpe, bgjede eller revnede savklinger skal
omgaende skiftes ud.

® Placer savefoden fladt oven pa saveemnet.
Teend for stiksaven.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
sa savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

® Ved savning i metal skal savelinien smares
med et egnet kelemiddel.

6.6 Udsavning af omrader (fig. 10)

Bor med en boremaskine et 10 mm stort hul in-
den for det omrade, der skal udsaves. Far savklin-
genind i hullet, og begynd at save det gnskede
omrade ud.

6.7 Parallelsavning

® Monter parallelanslaget, og indjuster det (se
punkt 5.3).

® Se anvisningerne i punkt 6.5.

® Udfer savning som vist pa fig. 11.

6.8 Vinkelsnit

® Indstil vinklen pa sélen (se punkt 5.4)
® Se anvisningerne i punkt 6.5.

® Udfer savning som vist pa fig. 12.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, styrerulle, Splitterbeskyttelse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinger
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk horselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert horsel.

@

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stev fra maskinen, og dette kan fgre til at man blir blind.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Fingerskrue for regulering av turtall
Laseknapp

PA/AV-bryter

Unbrakongkkel

Nettkabel

Adapter for sponavsug

Regulerbar fotplate

Vendebryter for pendelbevegelse
Gradskala for fotplate

10. Styrerulle

11. Parallellanlegg

12. Sagblad

13. Fastspenningsskruer for parallellanlegg
14. Sagbladfeste

15. Beskyttelsesdeksel

16. Skrue for fotplate

©CReNOO MWD~

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

© Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Elektronisk stikksag
Unbrakongkkel
Adapter for sponavsug
Parallellanlegg
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Stikksagen er beregnet pa saging av tre, jern,
jernfrie metaller og kunststoffer ved hjelp av pas-
sende sagblad.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
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eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning:.........cccceviiiiinnenn. 230V~ 50 Hz
Opptatt effekt: .......cccereiiiiiiiiieeeee, 650 W
Slaghastighet:........ccccccoieniiennen. 800 - 3000 min-"
Slagh@yde:.......ccoviiiieiiiiieeeeeee 17,5 mm
Skjeeredybde tre:..........cocevviiiiiieiee 80 mm
Skjeeredybde kunststoff: ..........ccccceeveenne. 20 mm
Skjeeredybde jern:........ccoevvieiiiiiienieene. 10 mm
Gijeeringssnitt:.....inntil 45° (venstre og hoyre side)
Sikkerhetsklasse: .........coccoiniriinenicninee, /8]
VEKL: e 2,1 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 60745.

LydtryKKniva L, oo
Usikkerhet KpA ......
Lydeffektniva L ,..
Usikkerhet K, .oovoeennincic

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Handtak
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 5,8 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Stettehandtak
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 7,5 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktayet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktey med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

5.1 Beskyttelsesdeksel (figur 1/pos. 15)

® nBeskyttelsesdekslet (15) beskytter for
utilsiktet bergring av sagbladet, men tillatter
likevel at man kan holde gye med skjsereom-
radet.

5.2 Sagbladskift (figur 2/pos. 12)

Fare!

e Trekk ut nettpluggen for du monterer eller
skifter ut et sagblad.

® Sett vendebryteren for pendelbevegelse (8) i
posisjon 3.
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e Sagbladets tenner er sveert skarpe.

® Lasne skruene (a) pa sagbladfestet (14) med
den vedlagte unbrakongkkelen.

e Skyv sagbladet (12) inn til stopp i styresporet
(b) i sagbladholderen (14).

® Trekk skruene (a) forsvarlig til med den ved-
lagte unbrakongkkelen.

® Sagbladets tenner ma peke i skjeereretnin-
gen. Pass pé at sagbladet sitter i styresporet
(b) i sagbladholderen (14) og lgperullen.

® Kontroller om sagbladet (12) sitter fast i sag-
bladfestet.

* Demonteringen av sagbladet utferes i motsatt
rekkefolge.

5.3 Montering av parallellanlegget

(figur 3/pos. 11)

® Parallellanlegget (11) gjer deg i stand til &
utfere parallelle skjeeringer.

® Lasne de to fastspenningsskruene (13) som
er plassert pa fotplaten (7).

e Skyv deretter parallellanlegget (11) inn i ferin-
gene pa fotplaten (7). Du kan montere par-
allellanlegget (11) pa bade venstre og hayre
side av maskinen.

e Styrelisten skal alltid innrettes mot undersi-
den. Fastsett den ngdvendige avstanden ved
hjelp av parallellanleggets (11) méleskala og
trekk fastspenningsskruene (13) til igjen.

5.4 Innstilling av fotplaten for gjeeringssnitt

(figur 4-5)

® Lasne skruene for fotplaten (16) pa undersi-
den av den regulerbare fotplaten (7) ved hjelp
av unbrakongkkelen (4) (figur 4).

* Trekk fotplaten (7) lett framover. Fotplaten kan
na settes i en vinkel pa inntil 45° mot venstre
eller mot hayre.

* Dersom na fotplaten (7) skyves bakover igjen,
sa fungerer dette bare i de laseshakkene som
befinner seg ved 0°, 15°, 30° og 45°. Disse
er avmerket pa gradskalaen for fotplaten (9)
(figur 5). Sett fotplaten i korrekt posisjon og
trekke til skruen for fotplaten (16).

® Fotplaten (7) kan imidlertid ogsa uten videre
stilles inn pa et annet vinkelmal. Trekk i denne
forbindelse fotplaten (7) framover, still inn
ansket vinkel og trekk til igjen skruen for fot-
platen (16).

5.5 Adapter for sponavsug (figur 6)
Stikksagen er utstyrt med en adapter for tilkopling
av stevavsug. Adapteren settes pa stikksagen og
festes ved at den dreies fast. Enhver type stovsu-
ger kan koples til avsugingsadapteren. Pass pa at
maskinene forbindes lufttett med hverandre. Stev
som oppstar under arbeidet, kan vaere farlig. Folg
sikkerhetsinstruksene.

6. Betjening
6.1 PA/AV-bryter (figur 7/pos. 3)

Sla pa:
Trykk PA/AV-bryteren

Sldav:
Slipp las PA/AV-bryteren

6.2 Fastspenningsknapp (figur 7/pos. 2)
PA/AV-bryteren (3) kan lases med fastspennings-
knappen (2) under drift. Trykk PA/AV-bryteren (3)
kort inn for & deaktivere.

6.3 Elektronisk forhandsinnstilling av
turtallet (figur 8/pos. 1)

Onsket turtall kan forhandsinnstilles med turtalls-
regulatoren. Drei turtallsregulatoren i PLUSS-ret-
ningen for & gke turtallet. Drei turtallsregulatoren i
MINUS-retnignen for & redusere turtallet. Hvilket
slagtall som er egnet, vil variere alt etter aktuelt
materiale og arbeidsforhold.

De allmenne reglene for skjeerehastighet under
avsponende arbeider gjelder ogsa her.

Med finer sagblader kan du generelt arbeide med
hoyere slagtall; starre sagblader krever lavere
hastigheter.

Posisjon 1-2 = lavt slagtall (for stal)

Posisjon 3-4 = middels slagtall (for stél, blattme-
tall, kunststoff)

Posisjon 5-6 = hoyt slagtall (for mykt tre, hardtre,
blgttmetall, kunststoff)

6.4 Stille inn pendelbevegelsen (figur 9/

pos. 8)

® P& vendebryteren for pendelbevegelsen (8)
kan styrken pa sagbladets (12) pendelbeve-
gelse under slaget stilles inn.

® Du kan tilpasse skjeerehastighet, skjeereytel-
se og snittbilde til det arbeidsstykket som du
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skal arbeide med.

Sett vendebryteren for pendelbevegelse (8) i en
av posisjonene nedenfor:

Posisjon 0 = ingen pendelbevegelse
Materiale: Gummi, keramikk, aluminium, stal
Bemerkning: For fine og rene skjeerekanter,
tynne materialer (f.eks. blikkplater) og harde ma-
terialer.

Posisjon 1 = liten pendelbevegelse
Materiale: Kunststoff, tre, aluminium
Bemerkning: For harde materialer

Posisjon 2 = stor pendelbevegelse
Materiale: Tre

Posisjon 3 = stor pendelbevegelse
Materiale: Tre

Bemerkning: For myke materialer og saging i
fiberretningen

Den beste kombinasjonen av turtalls- og pendel-
bevegelsesinnstilling avhenger av det materialet
som det arbeides med. Vi anbefaler & finne fram
til en ideell innstilling ved hjelp av en provesaging
pa et restestykke som skal kasseres.

6.5 Utfaring av saginger

e Kontroller at PA/AV-bryteren (3) ikke er tryk-
ket inn. Forst deretter kan du kople nettplug-
gen til en egnet stikkontakt.

®  Du ma bare starte stikksagen nar det er mon-
tert sagblad i den.

® Bruk bare forskriftsmessige sagblader uten
skader. Skift umiddelbart ut slove, bayde sag-
blader eller sagblader med sprekker.

® Plasser fotplaten flatt pa arbeidsstykket som
skal bearbeides. Sla stikksagen pa.

® Lasagbladet ga ubelastet til det har kommet
opp i full hastighet. For deretter sagbladet
sakte langs skjeerelinjen. Utev i denne forbin-
delse bare lett trykk pa sagbladet.

e Under saging i metall bor skjeerelinjen smores
med et egnet kjglemiddel.

6.6 Sage ut omrader (figur 10)

Bor et 10 mm stort hull med en boremaskin in-
nenfor det omradet som skal sages ut.

For sagbladet inn i dette hullet og begynn utsa-
gingen av det gnskede omradet.

6.7 Utforing av parallellskjaeringer

® Monter parallellanlegget og juster det i sams-
var med gnsket resultat (se punkt 5.3).
Folg instruksjonene i punkt 6,5.
Utfer sagingen som vist pa figur 11.

6.8 Gjaeringssnitt

e Still inn vinkelen péa fotplaten tilsvarende (se
punkt 5.4)
Folg instruksjonene i punkt 6.5.
Utfer sagingen som vist pa figur 12.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller lgsningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.
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8.3 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

8.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

e Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og

30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som giennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler® Kullbgrster, styrerulle
Forbruksmateriale/ forbruksdeler” Sagblader
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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®

Heetta! —lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu a slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni hdvada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og énnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu teekil

Varud! Notid hliféargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra taekinu og geta valdid sjonleysi.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
Snuningsrofi fyrir stillingu snuningshrada
Hofudrofalaesing

Hofudrofi

Sexkantur

Rafmagnsleidsla

Millistykki fyrir ryksugun
Stillanlegur sagarskor
Pendulstilling

Graduskali fyrir sagarsko

10. Styrihjol

11. Langsum styring

12. Sagarblad

13. Festiskrufur fyrir langsum styringu
14. Sagarbladsfesting

15. Sagarhlif

16. Skrufa fyrir sagarsko

©CReNOOAWN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup & teeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.

* Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Rafmagnshdggborvél
Sexkantur

Millistykki fyrir ryksugun
Langsum styring
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Pessi stingsog er eetlud til pess ad saga vid,
jarn, malma og platefni med notkun videigandi
sagarblads.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.
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4. Teeknilegar upplysingar

SPENNA: ..o 230V~ 50 Hz
Al 650 W
Stunguhradi: ....800 - 3000 min"!
Stunguhaed: ......eeeviiiiieeee e 17,5 mm
Skurdardypt vidar:.. 80 mm
Skurdardypt platefni:.. 20 mm
Skurdardypt JArn:......ccceeeeiiiiieee 10 mm
Geirskurdur:....... ...1il 45° (haegri og vinstri)
OryggisfloKKU:.......eecveveeceeeceeeee e /@l
PYNgd: ..o 2,1 kg
Heetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 60745.

Hamarks hljooprystingur L ,................... 87 dB(A)
OVISSAK oo 3dB
Hamarks havadi L, .........cccoceveviuiiiiinns 98 dB(A)
OVISSA Ky vvvvverriieieeineriee e 3dB

Notidé heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum)
voru meeld samkveemt stadlinum EN 60745.

Haldfang
Titringsgildi a, = 5,8 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Aukahaldfang
Titringsgildi a, = 7,5 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stodlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid haerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er heegt ad nota til viomidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aezetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekio ef porf er a.

Slokkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfeerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ad pad er stillt.

5 1 Sagarhlif (mynd 1/ stada 15)
Sagarhlifin (15) hlifir notanda fyrir ad komast
Gviljandi i snertingu vid sagarbladid en leyfir
samt notanda ad horfa & ségunarstadinn vid
vinnu.

5.2 Skipt um sagarblad (mynd 2 / stada 12)

Heetta!

® Takid taeki® ur sambandi vid straum adur en
ad sett er nytt sagarblad i sdgina og adur en
ad skipt er um sagarblad.
Setjid pendulstillingu (8) i stddu 3.
Tennur sagarbladsins eru mjog djupar.

® Losid festiskrufurnar (a) vid sagarbladsfestin-
guna (14) med medfylgjandi sexkanti.
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nRennid sagarbladinu (12) i styringuna (b)
og inn i sagarbladsfestinguna (14) par til pad
kemst ekki lengra.

Herdid aftur festiskruafurnar (a) med medfylg-
jandi sexkanti.

Tennur sagarbladsins verda ad snua i ségu-
naratt. Gangid ur skugga um ad sagarbladid
liggi vel i styringunum (b), styrihjolinu og
sagarbladsfestingunni (14).

Gangid ur skugga um ad sagarbladid sitji fast
i festingunni (12).

Sagarbladid er tekid ur séginni eins og iset-
ning i 6fugri réo.

5.3 Asetning langsum styringar
(mynd 3/ stada 11)

Langsum styringin (11) hjalpar vid ad saga
beint langsum.

Losid badar skrufurnar (13) & sagarskénum.
Rennid nu langsum styringunni (11) i
styringarnar a sagarskénum (7). Heegt er ad
festa langsum styringuna (11) heegra og vin-
stramegin a sdgina.

Latid styrilistann snda nidur & vid. Stillid nu
langsum styringuna (11) i rétta st6du med
hjalp kvardans og herdid sidan festiskrufurnar
(13) aftur.

5.4 Sagarskor stilltur fyrir geirskurd (myndir
4-5)

Losid skrufurnar (16) & nedri hlid stillanlegs
sagarskos (7) med sexkantinum (4) (mynd 4).
Dragid sagarskaéinn (7) 6rlitid frammavid. Nu
er haegt ad halla sagarskonum i allt ad 45° il
haegri og til vinstri.

Ef sagarskénum (7) er rennt aftur afturabak er
einungis haegt ad stilla sagarskdinn i 0°, 15°,
30° og 45° halla sem skrad eru & gradukvarda
sagarskos (9) (mynd 5). Setjid sagarskdinn i
6skada stddu og herdid pvi neest festiskrafur
sagarskos (16).

P6 er haegt ad stilla sagarskdinn (7) i hvada
halla sem déskad er eftir. Til pess verdur ad
draga sagarskoinn (7) frammavid, stillid inn
réttan halla og herdid pvi neest festiskrufur
sagarskos (16).

5.5 Millistykki fyrir ryksugun (mynd 6)

Pessi stingsog er urbuin millistykki til pess ad
tengja sogina vid ryksugun. Millistykkinu er rennt
4 sOgina og pad fest med pvi ad snua pvi. Heegt
er ad tengja hvada ryksugu sem er vid sdgina.
Athugid ad tengingin a milli ryksugu og sagar sé
loftpétt. Vid ségun myndast ryk sem getur verid
skadlegt heilsu. Farid eftir 6ryggisleidbeiningun-
um.

6. Notkun
6.1 Hofudrofi (mynd 7 / stada 3)

Soég gangsett:
Prystid a hofudrofann

Slokkt a sog:
Sleppid hofudrofa

6.2 Hofudrofaleesing (mynd 7 / stada 2)
Med hofudrofalaesingunni (2) er haegt ad festa
héfudrofann (3) i virkri stellingu. Til pess ad losa
um leesinguna verdur einungis ad prysta stuttlega
aftur & héfudrofann (3).

6.3 Stilling snuningshrada (mynd 8 / stada 1)
Med stillingu snuningshrada er haegt ad stilla

inn pann snuningshrada sem 6skad er eftir.
Snuid snuningshradastillingunni i attina PLUS til
ad haekka snuningshradann og i attina MINUS

til pess ad minnka snuningshrada sagarinnar.
Stunguhradi sagar er hadur pvi efni sem sagad er
i og vinnuadstaedum.

Almennar reglur vardandi ségunarhrada vid
sponamyndandi sdgun gilda hér einnig.
Almennt gildir ad gott sé ad saga med meiri
snuningshrada ef ad tennur sagarbladsins eru
fingerdar; vid sdgum med gréfari sagarbldd aetti
ad velja minni snuningshrada.

Stada 1-2 = Lar snuningshradi (fyrir stal)

Stada 3-4 = Midlungs snuningshradi (fyrir stal,
mjukan malms, platefni)

Stada 5-6 = Har snuningshradi (fyrir mjukan vid,
hardann vid, mjukan malms og platefni)
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6.4 Stilling hreyfistillingar (mynd 9 / stada 8)

® Med pendulstillingu (8) er haegt ad stilla hver-
su mikil pendulhreyfing sagarbladsins (12) er
vid stungu.

® Haegt er ad hafa ahrif a ségunarhrada, ségu-
nargetu og skurdargeaedi og laga pessar brey-
tur ad pvi efni sem sagad eri.

Setjid pendulstillingu (8) i eina af eftirfarandi stil-
lingar:

Stada 0 = Engin pendulhreyfing

Efni: Gummi, keramik, al, stal

Athugid: Fyrir hreina skurdi, punn efni (til deemis
blikkplétur) og hérd efni.

Stada 1 = litil pendulhreyfing
Efni: Plastefni, vidur al
Athugid: Fyrir hord efni

Stada 2 = Mikil pendulhreyfing
Efni: Vidur

Stada 3 = Mikil pendulhreyfing
Efni: Vidur
Athugid: Fyrir mjuk efni og ségun i trefjaatt

Besta stillingin & snuningshrada og pendulhreyfin-
gu fer eftir pvi efni sem unnid er med. Vid maelum
med pvi ad finna fullkomna stillingu med pvi ad
framkvaema sdgun i afganga og prufa sig afram.

6.5 S6gun

® Gangid ur skugga um ad héfudrofinn (3) sé
Ovirkur. Tengid sogina vid vidgeigandi raf-
magnsinnstungu.

® Gangsetjid sdgina einungis ef ad sagarblad
er i henni.

® Notid einungis heil og 6skemmd sagabldd.
Skiptid tafarlaust ut 6beittum, bognum eda
sprungnum sagarblédum.

® Stadsetjid sagarfétinn flatann & pad efni sem
saga a i. Gangsetjid stingsdgina.

e Latid sagarbladid hreyfast i sma stund par
til ad pad hefur nad fullum snuningshrada.
Rennid nu sagarbladinu varlega ad skurdar-
linunni. Notid einungis Iéttann prysting a
sagarbladio.

® Vi sdgun i malma aetti ad smyrja skurdarlinu-
na med videigandi keeliefni.

6.6 Utségun & hlutum (mynd 10)

Borid 10mm gat med borvél inni & sveedi sem
saga a.

Stingid sagarbladinu i gegnum gatid og byrjid ad
saga Ut svaedid sem saga a.

6.7 Langsum skurdur

®  Setjid langsum styringuna a sdégina og stillid
hana (sja lid 5.3).
Farid eftir 1idi 6.5.
Framkveemid skurd eins og synt er & mynd
11.

6.8 Geirskurdur

e Stillid inn halla sagarskos (sja lid 5.4)

®  Farid eftir lidi 6.5.

®  Framkveemid skurd eins og synt er & mynd
12.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og pdntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun

e Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.
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8.2 Kolaburstar

Vid éedlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhirda
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

8.4 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd taekis

e Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru tr mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmaéttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki

til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfeeri i upprunalegum umbudum.
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iﬁi‘

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir Kolaburstar, Styrihjol
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Sagarbl6d
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

e Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
e Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kroéfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & taeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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SE

®

Fara! - L4s igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Rafflad skruv for varvtalsreglering
Lasknapp

Strombrytare

Insexnyckel

Néatkabel

Adapter for spansug

Instéllbar fotplatta

Omkopplare fér pendelrérelse
Gradskala for fotplatta

10. Styrhjul

11. Klyvanhall

12. Sagblad

13. Fixeringsskruvar for klyvanhall
14. Sagbladsfaste

15. Skyddsképa

16. Skruv till fotplatta

©CReNOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.

Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-

na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Elektronikstyrd sticksag
Insexnyckel
Dammsugsadapter
Klyvanhall
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for sagning av tra, jarn,
icke-jarnmetall och plast med ett lampligt sagblad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning .........ccceeeiiiniennen. 230V ~50 Hz
Upptagen effekt ......cccooeiieeiiiiiiiiiieneee 650 W
Varvtal .....coovveniieneeeeen 800 - 3000 min
SIaghGjd ...ooveiiieeiieeeee e 17,5 mm
SAGAJUP A .o 80 mm
SAgAjup Plast .....cccveeeriiee e 20 mm
SAGAJUP JAIN e 10 mm
Geringssagning ...... max. 45° (vanster och héger)
SkyddskKIass ........cccrveeriiiiniiiiieeeeee /@
VIKE e 2,1 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestdmts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L , ..o
Osakerhet Koa wooeeene
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,8 m/s®
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,5 m/s®
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Skyddskapa (bild 1/pos. 15)

® Skyddskapan (15) ska skydda anvéndaren
mot att réra vid sagbladet (12) av misstag.
Anvandaren kan fortfarande se sagningszo-
nen.

5.2 Byta sagblad (bild 2/pos. 12)

Fara!

© Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du
satter in eller byter ut ett sagblad.

e Stall omkopplaren fér pendelrérelsen (8) pa
lage 3.
Séagbladets tander ar mycket vassa.
Lossa pa skruven (a) vid sdgbladsfastet (14)
med den bifogade insexnyckeln.

e Skjutin sagbladet (12) i sdgbladsfastets (14)
styrspar (b) tills det tar emot.

® Dra at skruven (a) med den bifogade insex-
nyckeln.
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e Séagbladets tander maste peka i sagriktnin-
gen. Kontrollera att sdgbladet sitter i sag-
bladsfastets (14) och I6prullens styrspar (b).

® Kontrollera att sdgbladet (12) sitter fast i
fastet.

e Séagbladet kan tas av i omvand ordningsfoljd.

5.3 Montera klyvanhallet (bild 3/pos. 11)

® Med klyvanhallet (11) kan du saga parallella
linjer.

® Lossa pa fixeringsskruvarna (13) som finns
pa fotplattan (7).

e Skjut sedan in klyvanhallet (11) i sparen pa
fotplattan (7). Du kan séatta in klyvanhallet (11)
pa maskinens vanster eller hoger sida.

e Styrlisten maste alltid peka nedat. Bestam
erforderligt avstand med métskalan pa kly-
vanhallet (11) och skruva sedan in fixerings-
skruvarna (13) igen.

5.4 Stélla in fotplattan for geringssagning

(bild 4-5)

® Lossa pa skruvarna till fotplattan (16) pa un-
dersidan av den justerbara fotplattan (7) med
insexnyckeln (4) (bild 4).

¢ Drafotplattan (7) en aning framat. Fotplattan
kan nu lutas med max. 45° at vanster eller
héger.

* Om fotplattan (7) skjuts bakéat igen sa funge-
rar detta endast for vinkellagena 0°, 15°, 30°
och 45° som ar markerade pa gradskalan (9)
for fotplattan (bild 5). Stéll fotplattan i avsett
lage och dra sedan at skruven (16) for fot-
plattan.

® Fotplattan (7) kan utan vidare stéllas in pa en
annan vinkel. Dra fram fotplattan (7), stall in
avsedd vinkel och dra sedan at skruven foér
fotplattan (16) igen.

5.5 Adapter for spansug (bild 6)

Sticksagen ar utrustad med en adapter for anslut-
ning till dammsugare. Satt adaptern pa sticksa-
gen och vrid darefter runt for att sparra. En valfri
dammsugare kan anslutas till utsugningsadap-
tern. Se till att anslutningen mellan maskinerna ar
lufttat. Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta sékerhetsanvisningarna.

6. Anvdnda sagen
6.1 Strombrytare (bild 7/pos. 3)

Inkoppling:
Tryck in strdmbrytaren.

Frankoppling:
Slapp strombrytaren.

6.2 Lasknapp (bild 7/pos. 2)

Spérra strombrytaren (3) under drift med lasknap-
pen (2). Tryck in strombrytaren (3) kort for att sla
ifran.

6.3 Elektronisk varvtalsinstéllning (bild 8/
pos. 1)

Anvand varvtalsreglaget for att stalla in avsett
varvtal i férvag. Vrid runt varvtalsreglaget i
PLUS-riktning for att hoja varvtalet, och i MINUS-
riktning for att sdnka varvtalet. Lampligt varvtal ar
beroende av aktuellt material och féreliggande
arbetsvillkor.

De allméanna reglerna for saghastighet vid spanal-
strande arbetsuppgifter géller &ven detta fall.
Allméant sett kan du med fina sagblad sdga med
héga varvtal. Grovre sagblad kraver lagre has-
tigheter.

Position 1-2 = Lagt varvtal (for stal)

Position 3-4 = Medelhdgt varvtal (for stal, mjuka
metaller, plast)

Position 5-6 = Hogt varvtal (fér mjukt tra, hart tra,
mjuka metaller, plast)

6 4 Stalla in pendelrorelsen (bild 9/pos. 8)
Anvand omkopplaren fér pendelrérelsen (8)
for att stélla in intensiteten for sagbladets (12)
pendelrdrelse.

* Du kan anpassa saghastigheten, sagpres-
tandan och sagbild till arbetsstycket som ska
bearbetas.

Stall omkopplaren fér pendelrérelsen (8) pa ett av

féljande lagen:

Position 0 = Ingen pendelrérelse

Material: gummi, keramik, aluminium, stal

Obs! For fina och rena sagkanter, tunna ma-
terial (t ex plat) samt harda material.
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Position 1 = Svag pendelrérelse
Material: plast, tra, aluminium
Obs! For harda material

Position 2 = Medelstark pendelrérelse
Material: tra

Position 3 = Stark pendelrorelse

Material: tra

Obs! For tunt material samt sagning i fiberrikt-
ningen

Den basta kombinationen av varvtals- och pen-
delslagsinstélining &r beroende av materialet som
ska bearbetas. Vi rekommenderar att du gér en
provsagning pa en avfallsbit for att ta reda pa ratt
instalining.

6.5 Saga arbetsstycken

® Kontrollera att strombrytaren (3) inte ar int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett lampligt vagguttag.

® Sla endast pa sticksagen om den forst har
bestyckats med ett sagblad.

® Anvand endast intakta sagblad. Byt genast ut
sagbladen om de ér trubbiga eller bdjda eller
om de har spruckit.

® Placera forst sagplattan platt pa arbetsstycket
som ska bearbetas. Sl pa sticksagen.

e Lat sagbladet varva upp tills det har natt sin
hogsta hastighet. For sedan sagbladet langs-
amt langs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagbladet.

®  Om du sagar metall maste saglinjen penslas
in med ett lAmpligt kylmedel.

6.6 Genomfora ursagningar (bild 10)

Anvand en borrmaskin fér att borra ett 10 mm
stort hal i ytan som ska sagas ut. For in sagbladet
i detta hal och bdrja sedan med ursagningen.

6.7 Genomfora parallellsagningar

® Montera klyvanhallet och justera in efter be-
hov (se punkt 5.3).

© Beakta instruktionerna under punkt 6.5.

e Utfér sagningen enligt beskrivningen i bild 11.

6.8 Genomfora geringssagningar

e Stallin fotplattan pa avsedd vinkel (se punkt
5.4).

© Beakta instruktionerna under punkt 6.5.

e Utfér sagningen enligt beskrivningen i bild 12.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f&r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, Styrhjul, Splitterskydd
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagblad
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdesséa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéd suojalaseja. Tyén aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Pykaléruuvi kierrosluvun sdatamisté varten
Lukitusnuppi

Paalle-/pois-katkaisin
Kuusikantakoloavain

Verkkojohto

Lastuimun sovitin

Saadettava sahankenka
Heiluriliikkeen vaihtokytkin

. Sahankengén asteikko

10. Ohjausrulla

11. Samansuuntaisvaste

12. Sahantera

13. Samansuuntaisvasteen lukitusruuvit
14. Sahanteran istukka

15. Suojus

16. Sahankengan ruuvi

©CReNOO MWD~

2.2 Toimituksen sisélto

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Elektroninen pistosaha
Kuusikantakoloavain
Lastuimun sovitin
Samansuuntaisvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Pistosaha on suunniteltu puun, raudan, vérillisten
metallien ja muovien sahaamiseen kayttaen ma-
teriaalia vastaavaa sahanteraa.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccccceeviiiiennnnn. 230V ~50 Hz
Virranotto: ........ccceeviieeeiiieeesiee e 650 wattia
ISKUIUKU: <o 800 - 3000 min-"
ISKUKOTKEUS: ....oeiiiieiiiieeee e 17,5 mm
Leikkaussyvyys puuhun: ...........ccccccenee 80 mm
Leikkaussyvyys muoviin: ..........cccccecueeenen. 20 mm
Leikkaussyvyys rautaan: ............cccoceeeen. 10 mm
Jiirileikkaus: .....kork. 45° (vasemmalle ja oikealle)
Suojaluokka: ......cccoeveiiiiie /@
Paino: ..o 2,1 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....coooovvveeinnniiinnns 87 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ....c.oeveecreeveneeeneens 98 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooovovvrenni 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééastoarvo a, = 5,8 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinénpéaéastéarvo a, = 7,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotydkalun kaytttavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarinanpaastdéarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tatd sahkotyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Suojus (kuva 1/nro 15)

® Suojus (15) estaa koskettamasta epahuomi-
ossa sahanteraan (12), mutta sallii silti esteet-
téméan ndkyman leikkausalueelle.

5.2 Sahanterén vaihto (kuvat 2/nro 12)

Vaara!

® Irroita verkkopistoke, ennen kuin liitat / vaih-
dat sahanteréan.

e Saada heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8)

asentoon 3.

Sahanteran hampaat ovat hyvin teravat.

Irrota sahanterén kantimessa (14) oleva ruuvi

(a) mukana toimitetulla sisdkuusioavaimella.

® Tydnna sahantera (12) sahanteran kantimen
(14) johdatusuraan (b) vasteeseen saakka.

e Kirista ruuvi (a) tiukkaan mukana toimitetulla
sisékuusioavaimella.

® Sahanterdn hammastuksen tulee nayttaa
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leikkaussuuntaan. Huolehdi siita, etta sahan-
terd on asetettu sahanteran kantimen (14)
johdatusuraan (b) seka juoksurullaan.

* Tarkasta, ettd sahantera (12) on tukevasti pai-
kallaan kannattimessa.

¢ Ota sahantera pois painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

5.3 Samansuuntaisvasteen asennus (kuva 3/

nro 11)

e Samansuuntaisvaste (11) mahdollistaa sa-
mansuuntaisten leikkausten tekemisen.

® Loysenna sahankengéassa (7) olevia kahta
lukitusruuvia (13).

e Tyonna sitten samansuuntaisvaste (11) sa-
hankengéssa (7) oleviin johtimiin. Voit asettaa
samansuuntaisvasteen (11) laitteen vasem-
malle tai oikealle sivulle.

® Suuntaa ohjauslista aina alaspain. Sdada
samansuuntaisvasteen (11) mitta-asteikon
avulla tarvittava vélimatka ja kirista lukitusru-
uvit (13) uudelleen.

5.4 Sahankengéan saato jiirileikkauksia varten

(kuvat 4-5)

® Loysenna sadadettavan sahankengan (7)
alasivulla olevia sahankengéan ruuveja (16)
kuusikantakoloavaimella (4) (kuva 4).

® Veda sahankenkaa (7) hieman eteenpain.
Sitten voit kallistaa sahankenkaé 45° asti va-
semmalle tai oikealle.

® Jos sahankenka (7) tydnnetaan jalleen taak-
se, niin tdma voidaan tehda vain 0°, 15°, 30°
ja 45° kohdalla olevissa lukitusasemissa,
jotka on merkitty sahankengan asteikkoon (9)
(kuva 5). Siirrd sahankenka vastaavaan ase-
maan ja kiristd sahankengéan ruuvi (16).

e Sahankengén (7) voi kuitenkin saataé ilman
muuta muuhunkin kulmanmittaan. Vedé sa-
hankenka (7) tata varten eteenpain, saada
haluttu kulma ja kiristd sahankengén ruuvi
(16) uudelleen.

5.5 Purun poistoimun sovitin (kuva 6)
Pistosaha on varustettu sovittimella pélynimurilii-
tantaa varten. Sovitin asetetaan pistosahan paélle
ja kiinnitetaan kiertdmalla. Poistoimusovittimeen
voi liittdd mink& tahansa poélynimurin. Huolehdi
siita, etta laitteet on liitetty ilmatiiviisti. Tydssa
syntyva pély saattaa olla vaarallista. Noudata tur-
vallisuusméaarayksia.

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 7/nro 3)

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta

Sammutus:
Paéasta paalle-/pois-katkaisin irti

6.2 Lukitusnuppi (kuva 7/nro 2)

Lukitusnupin (2) avulla voit lukita paalle-/pois-
katkaisimen (3) kayton ajaksi. Sammuta laite pai-
namalla paalle-/pois-katkaisinta (3) lyhyesti.

6.3 Elektroninen kierrosluvun saétoé

(kuva 8/nro 1)

Voit s&&t4a halutun kierrosluvun ennakolta
kierrosluvun saatimella. Ka&nna kierrosluvun
saadintd PLUS-suuntaan, kun haluat nostaa
kierroslukua, kdanna kierrosluvun saadinta Mll-
NUS-suuntaan alentaaksesi kierroslukua. Sopiva
iskuluku on riippuvainen kulloisestakin tydstéma-
teriaalista ja tydolosuhteista.

Lastuavan tydston leikkausnopeuden yleiset
saannot patevat tassékin tydssa.

Hienoilla sahanterill4 voit yleensé kayttaa su-
urempaa iskulukua, karkeammat sahanteréat tar-
vitsevat alhaisempia nopeuksia.

Asento 1-2 = alhainen iskuluku (terésta varten)

Asento 3-4 = keskisuuri iskuluku (terasta, peh-
meéaa metallia, muovia varten)

Asento 5-6 = suuri iskuluku (pehmeéa puuta, ko-
vaa puuta, pehmeaé metallia, muovia varten)

6.4 Heiluri-iskuliikkeen s&ato (kuva 9/nro 8)

®  Heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkimella (8) voi-
daan saataa sahanteran (12) heiluriliikkeen
voimakkuus iskun aikana.

® Voit sovittaa leikkausnopeuden, leikkauste-
hon ja leikkausjaljen tydstettavan tyostokap-
paleen mukaisiksi.

Aseta heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8) yhteen
seuraavista asennoista:

Asento 0 = ei heiluriliiketta

Materiaali: kumi, keramiikka, alumiini, teras
Huomautus: ohuita, siisteja leikkausreunoja,
ohuita materiaaleja (esim. pelteja) ja kovia mate-
riaaleja varten.
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Asento 1 = pieni heiluriliike
Materiaali: muovi, puu, alumiini
Huomautus: kovia materiaaleja varten

Asento 2 = keskisuuri heiluriliike
Materiaali: puu

Asento 3 = suuri heiluriliike

Materiaali: puu

Huomautus: pehmeita materiaaleja ja kuitujen
suuntaan sahaamista varten

Kierrosluvun ja heiluriliikkeiden saétdjen paras
yhdistelma riippuu tydstettavasta materiaalista.
Suosittelemme ihanteellisen s&adoén selvittdmista
aina jatepalaan tehdylla koeleikkauksella.

6.5 Leikkausten teko

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (3) ole
painettu. Liitd verkkojohto vasta sen jalkeen
sopivaan pistorasiaan.

e Kaynnista pistosaha vain kun sahantera on
asennettu paikalleen!

e Kayté ainoastaan moitteettomia sahanterié.
Vaihda tylstyneet, vdantyneet tai repeilleet
sahanteréat heti uusiin.

® Aseta sahanjalka laakeasti tystettavan tydst-
O6kappaleen paalle. Kaynnisté pistosaha.

® Anna sahanteran kdyda tyhjand, kunnes se
on saavuttanut tdyden nopeutensa. Ohjaa
sahanter&a sitten hitaasti leikkausviivaa
pitkin. Paina talléin sahanteraa vain kevyesti
alaspain.

® Metallia sahattaessa tulisi leikkausviivalle
sivelld sopivaa jaahdytysainetta.

6.6 Alueiden poissahaaminen (kuva 10)
Poraa porakoneella poissahattavan alueen
sisdpuolelle 10 mm suuruinen reika. Vie sahan-
tera tdhén reikdan ja ala sahata haluttua aluetta
pois.

6.7 Samansuuntaisleikkausten tekeminen

® Asenna samansuuntaisvaste ja s§adé se ha-
luttuun asentoon (katso kohtaa 5.3).

¢ Noudata kohdassa 6.5 annettuja ohjeita.

e Suorita leikkaus kuten kuvassa 11 esitetaan.

6.8 Jiirileikkaus

e Saada sahankengan kulma vastaavasti (kat-
so kohtaa 5.4)

¢ Noudata kohdassa 6.5 annettuja ohjeita.

® Suorita leikkaus kuten kuvassa 12 esitetaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin véliajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé& sahkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdmasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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9. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Ohjausrulla, Sirpalesuojus

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Sahantera

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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==

®

Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira voib pdhjustada kuulmiskaotust.

@

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi téodelda!l

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vbta endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-

tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Péoérlemissageduse regulaator
Lukustusnupp

Toitelliti

Sisekuuskantvoti

Toitekaabel
Laastueemaldusliitmik
Reguleeritav saetald
Pendelfunktsiooni luliti

. Sae talla kraadiskaala

10. Juhtrullik

11. Kllgsuunaja

12. Saeleht

13. Kulgsuunaja pingutuskruvid

14. Saelehe hoidik

15. Kaitsekate

16. Sae talla kruvi

©CReNOO MWD~

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Elektrooniline tikksaag
Sisekuuskantvoti
Laastueemaldusliitmik
Paralleelsuunaja
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Tikksaag on moeldud vastavat saelehte kasuta-
des puidu, raua, vérviliste metallide ja plastmassi
saagimiseks.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega
téOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

- 205 -

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 205 01.12.2017 07:40:11



4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: .......cceevvevceveieriiieennnnn 230V ~50 Hz
VOBIMSUS: ..o 650 W
Vonkesagedus: ........ccceeveeeiieenns 800 - 3000 min-"
KAIQUPIKKUS: ..o 17,5 mm
Loikestuigavus puidus: .........ccccvveveerveenenen. 80 mm
Loikesugavus plastmassis: .........cccceeeeeee. 20 mm
Loikestgavus metallis: ............ccccveeennee 10 mm
Kaldlbige: ........... kuni 45° (vasakule ja paremale)
Ohutuskategooria: ........ccoeevvereeiienerieneneeee /@
Kaal: oo 2,1 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhutase L, ..o 87 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Mdratase L, .... ..98 dB(A)
Halbepiir K, wovevevieccce, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 60745
jargi.

Kéaepide
Voéngete emissioonivaértus a, = 5,8 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Lisakdepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 7,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritdoriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

5.1 Kaitsekate (joonis 1/15)

* Kaitsekate (15) kaitseb saelehe (12) juhusliku
puudutamise eest ja vdimaldab seejuures
néha I6ikepiirkonda.

5.2 Saelehe vahetamine (joonised 2/12)

Oht!

® Enne saelehe paigaldamist vdi vahetamist
tdbmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

® Seadke pendelfunktsiooni liliti (8) asendisse
3.
Saelehe hambad on vaga teravad.

o Keerake kaasasoleva sisekuuskantvotmega
saelehe hoidiku (14) kruvi (a) lahti.

® Liukake saeleht (12) saelehe hoidiku (14)
juhtsoonde (b) kuni I8puni.

o Keerake kruvi (a) kaasasoleva sisekuuskant-
voétmega kinni.

® Saelehe hambad peavad olemalGikesuunas.
Hoolitsege selle eest, et saeleht oleks sael-
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ehe hoidiku (14) juhtsoones (b) ja rullikul.

* Kontrollige, kas saeleht (12) on hoidikus kor-
ralikult kinni.

® Saelehe eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

5.3 Kiilgsuunaja paigaldamine (joonis 3/11)

* Kilgsuunaja (11) abil saate teha paralleelseid
16ikeid.

® Keerake mdlemad sae talla (7) pingutuskru-
vid (13) lahti.

® Seejarel likake kiilgsuunaja (11) sae talla
(7) juhtavadesse. Klllgsuunaja (11) saate
paigaldada seadme vasakule v6i paremale
kuljele.

e Juhtliist peab alati jaA@ma allapoole. Seadke
kilgsuunaja (11) modteskaala abil vajalik
kaugus ja keerake pingutuskruvid (13) kinni
tagasi.

5.4 Sae talla reguleerimine kaldlGigete jaoks

(joonised 4-5)

® Keerake reguleeritava sae talla (7) alumisel
poolel asuvad sae talla kruvid (16) sisekuus-
kantvétmega (4) lahti (joonis 4).

* Tdmmake sae talda (7) pisut ettepoole. See-
jarel saab sae talda kuni 45° vorra vasakule
vOi paremale kallutada.

e Kuisae tald (7) tagasi taha likata, funktsio-
neerib see ainult sae talla kraadiskaalale (9)
margitud lukustusasendites 0°, 15°, 30° ja
45° (joonis 5). Seadke sae tald vastavasse

asendisse ja keerake sae talla kruvi (16) kinni.

® Sae talda (7) voib seada ilma pikemata ka
teisele nurgamoodule. Selleks tommake sae
tald (7) ettepoole, seadke soovitud nurk ja
keerake sae talla kruvi (16) kinni tagasi.

5.5 Laastueemaldusliitmik (joonis 6)
Tikksael on tolmuimejaliitmik. Liitmik pannakse
tikksae kulge ja keeratakse kinni. Selle litmikuga
voib Uhendada suvalise toimuimeja. Hoolitsege
selle eest, et seadmed oleksid 6hutihedalt Ghen-
datud. T66 juures tekkiv tolm voib olla ohtlik. Jar-
gige ohutusjuhiseid.

6. Kasutamine
6.1 Toitelliti (joonis 7/3)

Sisseliilitamine:
Vajutage toitelUlitit

Viljalulitamine:
Laske toiteluliti lahti

6.2 Lukustusnupp (joonis 7/2)
Lukustusnupuga (2) saab toiteldliti (3) to6reziimi
lukustada. VéljalUlitamiseks vajutage lthidalt toi-
telulitit (3).

6.3 Elektrooniline péérlemissageduse
regulaator (joonis 8/1)

P&6rlemissageduse regulaatoriga saab maérata
soovitud pddrlemissageduse. Péérlemissagedu-
se suurendamiseks keerake pédrlemissageduse
regulaatorit suunas “PLUS”, p66rlemissageduse
vahendamiseks keerake regulaatorit suunas
“MINUS". Sobiv vonkesagedus soltub vastavast
materjalist ja t66tingimustest.

Ka siin kehtivad Uldised regulatsioonid laaste teki-
tavate t6dde I6ikekiiruse kohta.

Peente saelehtedega saate uldiselt tdétada su-
urema vonkesagedusega; jamedamad saelehed
vajavad vaiksemat kiirust.

Asend 1-2 = vaike vonkesagedus (terase jaoks)

Asend 3-4 = keskmine vonkesagedus (terase,
pehmete metallide, plastmassi jaoks)

Asend 5-6 = suur vonkesagedus (okaspuidu,
lehtpuidu, pehmete metallide, plastmassi jaoks)

6.4 Pendelfunktsiooni reguleerimine (joonis

9/8)

® Pendelfunktsiooni lilitiga (8) saab reguleerida
saelehe (12) pendellikumise tugevust kaigul.

® Saate kohandada I6ikekiirust, 16ikevoimsust
ja l6iketulemust tdddeldava detailiga.

Seadke pendelfunktsiooni liliti (8) jargmistesse
asendisse:

Asend 0 = pendelliikumine puudub

Materjal: kumm, keraamika, alumiinium, teras
Markus: peente ja puhaste I6ikeservade, dhu-
keste materjalide (nt plekk) ja kdvade materjalide
jaoks.
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Asend 1 = vaike pendelliikumine
Materijal: plastmass, puit, alumiinium
Markus: tugevate materjalide jaoks

Asend 2 = keskmine pendellikumine
Materjal: puit

Asend 3 = suur pendellikumine

Materjal: puit

Markus: pehmete materjalide jaoks ja kiusuunas
saagimiseks

Parim pé6rlemissageduse ja pendelliikumise
kombinatsioon soltub tdddeldavast materjalist.
Soovitame alati vélja selgitada ideaalse seadistu-
se proovildikega aravisatud materjalitukil.

6.5 Loigete teostamine

® Veenduge, et toitellliti (3) ei oleks sisseva-
jutatud. Alles seejérel pange vorgupistik sobi-
vasse pistikupessa.

e Lulitage tikksaag sisse ainult siis, kui saeleht
on paigaldatud.

e Kasutage ainult taiesti korralikke saelehti.
Vahetage nurid, kdverad voi pragunenud sa-
elehed kohe vélja.

® Asetage sae tald lapiti td6deldavale detailile.
Lulitage tikksaag sisse.

e Laske saelehel to6tada, kuni see on saa-
vutanud taiskiiruse. Seejarel juhtige saelehte
aeglaselt Iikejoont pidi. Seejuures avaldage
saelehele ainult kerget survet.

® Metalli saagimisel peab I6ikejoon olema sobi-
va jahutusainega méaritud.

6.6 Ala viljasaagimine (joonis 10)

Puurige trelliga valjasaetava ala keskele 10 mm
auk. Pange saeleht sellesse auku ja alustage soo-
vitud ala véljaldikamist.

6.7 Paralleelsete I6igete teostamine

® Paigaldage kulgsuunaja ja reguleerige see
vastavalt (vt punkt 5.3).

e Jérgige punkti 6.5 juhiseid.

* Teostage I6ige, nagu on naidatud joonisel 11.

6.8 Kaldloige

® Seadke sae tallale vastav nurk (vt punkt 5.4)
e Jérgige punkti 6.5 juhiseid.

* Teostage I6ige, nagu on naidatud joonisel 12.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Susiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, juhtrullik
Kulumaterjal / Kuluosad* Saekettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.

-212-

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 212 01.12.2017 07:40:12



LV

D

Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudésanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér btu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

1. Uzvelméta skruve apgriezienu skaita
reguléSanai

Fiksacijas poga
leslegSanas/izsleégSanas sledzis
lek$éja sedstira atsléga

Tikla vads

Skaidu nosiikSanas adapteris
Reguléjama zagésanas pamatne
Svarsta gajiena parslédzejs

. Zagesanas pamatnes graduéta skala
10. Zaga platnes pozicionésanas rullitis
11. Paralélais atbalsts

12.Zaga platne

13. Paraléla atbalsta fiksacijas skriuves
14.Zaga platnes stiprinajums

15. Aizsargs

16. Zagésanas pamatnes skrive

©CEeNOOAON

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmakSanas
risks!

Elektroniskais figlirzagis
leks€éja sesstura atslega
Skaidu nosuik$anas adapteris
Paralélais atbalsts

Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Figlrzagis ir paredzéts kokmaterialu, mel-
no metalu, krasaino metalu un plastmasas
zagésanai, izmantojot attiecigo zaga platni.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

meérkus, nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Lidzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........ccceoriiiennenne 230V~ 50 Hz
Jaudas patering: ......ccceeveiriiieiieneeeeeen 650 W
Gajienu skaits: ......ccccceeieenieennnn. 800 - 3000 min-"
Gajiena augstums: ........cccccveneiniieeninens 17,5 mm
Zagésanas dzilums kokmateriala: ............ 80 mm
Zagésanas dzilums plastmasa: ................ 20 mm
Zagésanas dzilums melnaja metala: ........ 10 mm
Slipais zagéjums: ....IiIdz 45° (pa kreisi un pa labi)
Aizsardzibas KIase: ..........ccccvieviniiiinieeene /8]
SVAIS: ittt 2,1kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

TrokSna spiediena limenis L, .............. 87 dB(A)
KITda K, oo 3dB
Trok$na jaudas lTmenis L ,....cooevennnne 98 dB(A)
KlGda K, cooeeeeeeeeeiieccce 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Rokturis
Vibraciju emisijas vertiba a, = 5,8 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s?

Papildu rokturis
Vibraciju emisijas vértiba ah = 7,5 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas veértiba ir izmérita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriek$€jai kaitéjuma novertésSanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

5.1. Aizsargs (1. atteéls/15. poz.)

® Aizsargs (15) pasarga no neuzmanigas
pieskar$anas zaga platnei (12) un tomér
nodro$ina zagésanas zonas redzamibu.

5.2.Zaga platnes nomaina (2. attéls/12. poz.)

Bistami!

® Pirms ievietojat vai apmainat zaga platni, atvi-
enojiet kontaktdak$u no elektrotikla.

* Novietojiet svarsta gajiena parslédzeju (8) 3.
pozicija.

® Zaga platnes zobi ir loti asi.
Ar pievienoto iek§éja seSstira atsleégu
atskrivéjiet skrivi (a) pie zaga platnes
stiprinajuma (14).

* |ebidiet zaga platni (12) zaga platnes turétaja
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(14) vadgropé (b) lidz galam.

® Arpievienoto iek$€ja seSstira atslégu stingri
nostipriniet skrivi (a).

e Zaga platnes zobiem jabut vérstiem
zagésanas virziena. levérojiet, lai zaga
platne atrastos zaga platnes turétaja (14) un
vadrulli§a vadgropé (b).

e Parbaudiet, vai zaga platne (12) ir
nostiprinata stiprinajuma.

e Zaga platnes iznems$anu veiciet apgriezta
kartiba.

5.3. Paraléla atbalsta montaza (3. attels/

11. poz.)
® Paralélais atbalsts (11) lauj veikt paralélus
zagéjumus.

* Palaidiet valigak abas fiksacijas skruves (13),
kas ir izvietotas uz zagésanas pamatnes (7).

® Tagad paralélo atbalstu (11) ievirziet
zagésanas pamatnes vadiklas (7). JUs varat
ievietot paral€lo atbalstu (11) ierices kreisaja
vai labaja pusé.

®  Vadiklu vienmér noregulgjiet uz leju. Ar
paraléla atbalsta mérskalu (11) nosakiet
nepiecie§amo attalumu un atkal pievelciet
fiksacijas skraves (13).

5.4. Zageésanas pamatnes noregulé$ana slipo

zagéejumu veiksanai (4. - 5. attéls)

e Zagésanas pamatnes skrivi (16) uz
reguléjamas zagésanas pamatnes (7)
apaksdalas palaidiet valigak ar iekseja
seSstira atslégu (4) (4. attéls).

e Zagésanas pamatni (7) mazliet pavelciet
uz prieksu. Tagad zagésanas pamatni ir
iespéjams noliekt I1dz pat 45° lenkim uz krei-
so vai labo pusi.

* Jazagésanas pamatni (7) atkartoti pavirzat
atpakal, tad T funkcija darbojas tikai attiecigi
fiksacijas pozicijas 0°, 15°, 30° un 45° lenk,
kas ir atzZimétas uz zagésanas pamatnes
graduétas skalas (9) (5. attels). Novietojiet
zagésanas pamatni atbilsto$a pozicija un pie-
velciet zagésanas pamatnes skravi (16).

* Tacdu zagesanas pamatni (7) ir iespéjams
ari uzreiz noregulét atbilstosi citam lenka
lielumam. Sim noliikam pavelciet uz prieku
zagésanas pamatni (7), noregulgijiet
nepiecieSamo lenki un atkal pievelciet
zagésanas pamatnes skravi (16).

5.5. Skaidu nosiikSanas adapteris (6. attels)
Figlrzagis ir aprikots ar adapteri, kas ir paredzéts
puteklu sticéja pieslégSanai. Adapteri pievieno
figlrzagim un nofiksé, to pagriezot. NostikSanas
adapterim var pieslégt ikvienu puteklu stcéju.
Uzmaniet, lai ieri¢u savienojumi bitu gaisa
necaurlaidigi. Putekli, kas rodas darba laika, var
bat bistami. levérojiet droSibas noradijumus.

6. LietoSana

6.1. leslegSanas/izslegSanas slédzis
(7. attels/3. poz.)

leslegsana:
piespiediet ieslégSanas/izslegSanas sledzi.

IzslegSana:
atlaidiet ieslegSanas/izslégSanas sledzi.

6.2. Fiksacijas poga (7. attéls/2. poz.)

Ar fiksacijas pogu (2) ir iespéjams nofiksét
ieslegSanas/izslégSanas sledzi (3) darbibas
laika. Lai izslegtu ierici, ar Tsu kustibu iespiediet
ieslegSanas/izslégsanas slédzi (3).

6.3. Elektroniska apgriezienu skaita
iepriekséja izvéle (8. attels/1. poz.)

Ar apgriezienu skaita regulatoru var iepriek$
noregulét nepiecieS§amo apgriezienu skaitu.
Grieziet apgriezienu skaita regulatoru PLUSA
virziena, lai palielinatu apgriezienu skaitu, grieziet
apgriezienu skaita regulatoru MINUSA virziena,
lai samazinatu apgriezienu skaitu. Piemeérotais
gajienu skaits ir atkarigs no attieciga materiala un
darba apstakliem.

Saja gadijuma ir spéka ari zagésanas darbos
izmantojama zagésanas atruma visparigie notei-
kumi.

Izmantojot smalkas zaga platnes, kopuma varat
stradat ar lielaku gajienu skaitu; rupjakam zaga
platném nepiecie§ams mazaks atrums.

1. - 2. pozicija = mazs gajienu skaits (téraudam)

3. - 4. pozicija = vidéjs gajienu skaits (téraudam,
mikstam metalam, plastmasai)

5. - 6. pozicija = liels gajienu skaits (mikstai
koksnei, cietai koksnei, mikstam metalam, plast-
masai)
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6.4. Svarsta gajiena regulésana (9. attels/

8. poz.)

® Arsvarsta gajiena parsleédzéju (8) ir
iespéjams regulét zaga platnes (12)
svarstkustibas spéku.

e JUs varat pielagot zagésanas atrumu,
zagésanas razigumu un $kérsgriezumu
apstradajamai detalai.

Novietojiet svarsta gajiena parslédzéju (8) kada
no minétajam pozicijam:

0 pozicija = svarstkustiba nenotiek

Materials: gumija, keramika, aluminijs, térauds
Piezime: smalkam un tiram zagésanas malam,
planiem materialiem (pieméram, skardam) un
cietiem materialiem.

1. pozicija = neliela svarstkustiba
Materials: plastmasa, koksne, aluminijs
Piezime: cietiem materialiem

2. pozicija = vid€ja svarstkustiba
Materials: koksne

3. pozicija = liela svarstkustiba

Materials: koksne

Piezime: mikstiem materialiem un zagésanai
Skiedru virziena

Vislabaka apgriezienu skaita reguléjuma

un svarsta gajiena reguléjuma kombinacija

ir atkariga no apstradajama materiala. Més
iesakam noteikt idealo reguléjumu, vienmeér izdar-
ot izméginajuma zagéjumu brakétai detalai.

6.5. Zagejumu veiksana

* NodroSiniet, lai ieslegSanas/izslegSanas
sledzis (3) nebitu iespiests. Tikai tad savi-
enojiet tikla kontaktdaksu ar piemérotu kon-
taktligzdu.

* leslédziet figlrzagi tikai tad, kad ir ievietota
zaga platne.

® Izmantojiet tikai nevainojamas zaga platnes.
Nekavejoties nomainiet neasas, saliektas vai
ieplaisajusas zaga platnes.

* Novietojiet zagésanas pédu plakani uz
apstradajamas detalas. leslédziet figlrzagi.

® Laujiet zaga platnei sakt darboties, lTdz ta
sasniedz pilnu atrumu. Tad 1énam vadiet zaga
platni gar zagéjuma Iniju. Turklat tikai mazliet
spiediet uz zaga platni.

® Zagéjot metalu, zagéjuma lniju vajadzétu ie-
ziest ar piemérotu dzesésanas lidzekli.

6.6. Zonu izzagésana (10. attéls)

Ar urbjmasinu izzagéjamaja zona izurbiet 10 mm
lielu caurumu. levadiet zaga platni $aja cauruma
un saciet izzagét nepiecieSamo zonu.

6.7. Paralélu zagéjumu veik$ana

e Uzstadiet un atbilstosi noregul€jiet paralélo
atbalstu (skat. 5.3. punktu).

© leverojiet 6.5. punkta minétos noradijumus.

* |zpildiet zagéjumu, ka paradits 11. attéla.

6.8. Slipais zagéjums

e AtbilstoSi noregul€jiet lenki uz zagésanas pa-
matnes (skat. 5.4. punktu)

© leverojiet 6.5. punkta minétos noradijumus.
Veiciet zagéjumu, ka paradits 12. attéla.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TirnSana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

®  Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lldzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neiek|atu adens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.
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8.3 Apkope
lerices iek$pusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Oglu sukas, vadrullitis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Zaga platnes

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.

Anl_PRO_ST_65_SPK7.indb 220

-220 -

01.12.2017 07:40:13



Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tad€| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeéram, bojajumi, nometot zemeé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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LT

®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios zieZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozlés ir dulkés kartais pazeidzia akis.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&¢iai jg saugokite,
kad visada galétumete pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

1. Varztas, kuriuo reguliuojamas apsisukimy
skaicius

2. Fiksavimo mygtukas

3. Jjungimo arba i§jungimo jungiklis

4. Vidinio SeSiakampio raktas

5. Tinklo kabelis

6. DroZliy nusiurbimo adapteris

7. Reguliuojama pjuklo nuosklemba

8. Svytuoklés perjungiklis

9. Pjuklo nuosklembos gradavimo skalé

10. Nukreipiantieji ritinéliai

11. Lygiagretusis fiksatorius

12. Pjuklo gelezté

13. Lygiagreciojo fiksatoriaus varztai

14. Pjuklo geleztés tvirtinimas

15. Apsauginis stogelis

16. Pjuklo nuosklembos varztai

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Elektroninis siaurapjuklis
Vidinis $eSiakampis raktas
Drozliy nusiurbimo adapteris
Lygiagreti atrama

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Siaurapjukliu su atitinkama pjuklo gelezte pjau-
nama mediena, gelezis, spalvotieji metalai ir
plastikas.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasia paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: ......ccoeeiiiiiiieee, 230V ~50 Hz
|€jimo galia: ...c..eveeiiieiee e 650 W
Kelimy skaicius: ........cccveevneeens 800 - 3000 min"'
Keélimo aukstis: .......cccceverieiirieceien, 17,5 mm
Pjovimo gylis medienoje: .............ccceeee. 80 mm
Pjovimo gylis plastike: ........ccccceviiiiinnnne 20 mm
Pjovimo gylis gelezyje: .......cccooevvvriieninnne 10 mm
Lenty pjovimas: ............. iki 45° (j kaire ir j deSine)
Apsaugos KIase: .........cccevvevericiiiiceieeee /@
SVOMIS: et e ettt 2,1kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slegio lygis L, ..ocoocvcvceiiiiiinnines 87 dB(A)
Nesandarumas KpA ................ 3dB
Garso galios lygis L, .... ..98 dB(A)
Nesandarumas K, «..ocooerevnnninnine, 3dB

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Rankena
Vibracijos emisijos dydis a, = 5,8 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena
Vibracijos emisijos dydis a, = 7,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muaveékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausineés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Prie$ nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1. Apsauginis stogelis (1 pav./15 padétis)

® Apsauginis stogelis (15) apsaugo nuo galimo
prisilietimo prie pjuklo geleztés (12), taciau
visiSkai neuzdengia pjovimo srities.

5.2. Pjuklo geleztés keitimas (2 pav./
12 padétis)

Pavojus!

® Prie$ jdédami ar pakeisdami pjuklo gelezte,
iStraukite kistuka.

o Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties 3
padétimi.

Pjuklo geleztés dantys yra labai astrus.

* Vidinio $eSiakampio raktu atsukite pjuklo
geleztés tvirtinimo (14) varzta (a).

* Pjuklo gelezte (12) uzfiksuokite pagrindinia-
me pjuklo geleztés fiksacijos (14) griovelyje

(b).
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® Varztg (a) uzverzkite vidinio SeSiakampio
raktu.

* Pjuklo geleztés dantis nustatykite pjovimo
kryptimi. Atkreipkite démesj, kad pjovimo
gelezté buty uzfiksuota pagrindiniame
pjovimo geleztés fiksacijos griovelyje (b) ir
ritinélyje (14).

® Patikrinkite, ar tvirtai jstatyta pjuklo gelezté
(12).

* Pjuklo gelezté iSimama atvirkstine tvarka.

5.3. Lygiagreciojo fiksatoriaus montavimas

(3 pav./11 padétis)

e Deél lygiagretaus fiksatoriaus (11) galima atlikti
lygiagrecius pjavius.

® Atlaisvinkite abu prie pjuklo nuosklembos (7)
prisuktus fiksavimo varztus (13).

® | pjuklo nuosklembos (7) ritinélius jstumkite
lygiagretuyjj fiksatoriy (11). Lygiagretujj
fiksatoriy (11) galite montuoti prietaiso kairio-
joje arba desiniojoje puséje.

* Kreipiamaja nuolat nukreipkite j apacia. Lini-
uote pamatuokite reikalinga lygiagreciojo fik-
satoriaus (11) atstuma ir priverzkite fiksavimo
varztus (13).

5.4. Pjuklo nuosklembos nustatymas lentoms

pjauti (4-5 pav.)

* Vidinio SeSiakampio raktu (4) apatingje re-
guliuojamos pjiklo nuosklembos (7) puséje
atlaisvinti pjuklo nuosklembos varztus (16)

(4 pav.).

® Pjuklo nuosklemba (7) Siek tiek patraukite
priekj. Nuosklemba gali bati iki 45° kampu
pasukama j kaire arba deSine.

® Nuosklemba (7), pastumta j apacia, vei-
kia tik 0°, 15°, 30° ir 45° padétyse, kurios
pazymeétos nuosklembos gradavimo skaléje
(9) (5 pav.). Nuosklembg patraukite j prieki,
nustatykite norima kampa ir prisukite
nuosklembos varztg (16).

® Nuosklemba (7) gali bati nustatyta ir kitu kam-
pu. Nuosklembag (7) patraukti j priekj, nustatyti
norima kampa ir prisukti nuosklembos varztg
(16).

5.5. Drozliy nusiurbimo adapteris (6 pav.)
Siaurapjuklyje yra siurblio jungties adapte-

ris. Adapteris uzdedamas ant siaurapjuklio ir
uzfiksuojamas prisukant. Prie siurblio adapterio
gali bati prijungiamas bet koks siurblys. Sandariai
sujunkite prietaisus. Darbo metu kylancios dulkés
gali bati pavojingos. Laikykités saugos nurodymuy.

6. Valdymas

6.1. Jjungimo arba iSjungimo jungiklis
(7 pav./3 padétis)

ljungimas:
Paspauskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj

ISjungimas:
Atleiskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj

6.2. Fiksavimo mygtukas (7 pav./2 padétis)
Fiksavimo mygtuku (2) galite suimti jjungimo arba
iSjungimo (3) jungiklj. Norédami i§jungti, trumpam
paspauskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj (3).

6.3. Elektroninis apsisukimy skaiciaus
pasirinkimas (8 pav./1 padétis)

Apsisukimy skai¢iaus reguliatoriumi galite pasi-
rinkti norima apsisukimy skai¢iy. Norédami pa-
didinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy skaiciaus
reguliatoriy sukite PLUS kryptimi. Norédami
sumazinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy
skaiciaus reguliatoriy sukite MINUS krypti-

mi. Tinkamas keélimy skaicius priklauso nuo
medziagy ir darbo salygy.

Taip pat galioja ir bendrosios pjovimo greicio
taisyklés tada, kai dirbami tokie darbai, kai laksto
skiedros.

Su smulkiomis pjiklo geleztémis galite dirbti di-
desniu kélimy skai¢iumi. Dirbant stambesnémis
pjuklo geleztémis, reikia dirbti lé¢iau.

1-2 padétys = Zemesnis kélimy skaicius (plieno)

3-4 padétys = vidutinis kelimy skaicius (plieno,
minksto metalo, plastiko)

5-6 padétys = didelis kélimy skai¢ius (minkstos
medienos, kietos medienos, minksto metalo,
plastiko)

6.4. Svytuoklés nustatymas (9 pav./8 padétis)

o Svytuoklés perjungikliu (8) galite nustatyti
pjuklo geleztes (12) Svytuoklinio judéjimo
stipruma.

®  Galite pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo galig ir
pjuvio vaizda prie apdirbamo ruosinio.

Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties Siomis
padétimis:

0 padétis = Svytuoklé nesvyruoja

Medziagos: guma, keramika, aliuminis, plienas
Pastabos: smulkiems ir Svariems pjautiniams
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krastams, plonoms medziagoms (pvz., skardai) ir
kietoms medziagoms.

1 padétis = Svytuoklé Siek tiek svyruoja
Medziagos: plastikas, medis, aliuminis
Pastabos: kietoms medziagoms

2 padétis = Svytuokle vidutiniSkai svyruoja
Medziagos: medis

3 padétis = Svytuoklé labai svyruoja
Medziagos: medis

Pastabos: mink§stoms medziagoms ir pjovimui
pluosto kryptimi

Geriausias apsisukimy ir vytuoklés judéjimo
nustatymo derinys priklauso nuo apdirbamos
medziagos. Rekomenduojame nustatyti atliekant
bandomajj pjavj.

6.5 Pjovimas

e |sitikinkite, kad nejjungtas jjungimo arba
iSjungimo jungiklis (3). Tik tada jkiskite kistuka
i reikiama lizda.

®  Siaurapjuklj jjunkite tik pries tai jstate pjuklo
gelezte.

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés pjiklo
gelezte. Tuoj pat pakeiskite grublétas, sulenk-
tas arba sutrinijusias pjuklo geleztes.

* Pjukla laikykite ploksciai palei apdirbama
ruosinj. Jjunkite siaurapjuklj.

e Laikykite veikiant] siaurapjuklj tol, kol jis pa-
sieks visg greitj. Tada pjuklo gelezte nuleiskite
palei pjovimo linija. Pjuklo gelezte nestipriai
spauskite.

* Pjaudami metala, pjovimo linijg iStepkite
atSaldomaja medziaga.

6.6. Ploty iSpjovimas (10 pav.)

Plote, kurj reikia iSpjauti, grezimo masina
iSgrezkite 10 mm dydzio skyle. | Sig skyle jkiSkite
pjuklo gelezte ir pjaukite reikiamo dydzio plota.

6.7. Lygiagretus pjovimas

®  Sumontuokite ir suderinkite lygiagretujj
fiksatoriy (zr. 5.3 skyriy).

® nlLaikykités 6.5 skyriuje pateikty nurodymy.

® Pjaukite taip, kaip parodyta 11 pav.

6.8. Lenty pjovimas

* Nustatykite nuosklembos kampg (zr. 5.4
skyriy)

o Laikykités 6.5 skyriuje pateikty nurodymy.

® Pjaukite taip, kaip parodyta 12 pav.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuéiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebejus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetelius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetelius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezidra.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numerj.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info
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9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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[
Tik ES Salims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévingios detalés* Anglies Sepetéliai, kreipiamasis ritinélis
Naudojamos medziagos / dalys* Pjuklo geleztés
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezilros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieZiurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

- Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

SK

Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hu#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[x] 2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Elektronik-Stichsage PRO-ST 65 (Toolson)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv

[]2014/32/EU ] Annex Vi
[[J2014/53/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

P =kW; /@ =cm
[J2014/68/EU Notified Body:
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[J89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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